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DM100C )
DIGITALNi MULTIMETR A TEPLOMER

1. Popis

Zafizeni je ruéni digitalni multimetr s 9999 ¢islicemi, skute¢nou
virtualni hodnotou a manualni/automatickou integraci. Ma velky,
dvojity, inverzni digitaini LCD displej se simula¢nimi pruhy a
osvétlovacimi kontrolkami, které jsou pro uzivatele snadno ¢itelné.
Disponuje funkcemi signalizace pojistky, Spatného zasunuti méfici
sondy/pera, ochrany proti pfetizeni a indikace podpéti baterie. Je to
idealni multifunkéni pfistroj bud pro profesionaly, tovarny, Skoly,
nadSence nebo domacnosti. Je navrzen a vyroben v souladu s
bezpecénostnimi pozadavky na elektronické méfici pfistroje a ruéni
digitalni multimetry uvedenymi v mezinarodni normé elektrické
bezpecnosti IEC-61010. Splfiuje poZzadavky normy IEC61010na
napéti 600 V CAT IV, 1000 V CAT. Ill a stuper znecisténi 2. Pred
pouzitim zafizeni si peclivé prectéte navod k pouZiti a vénuijte
pozornost bezpeé¢nym pracovnim postuptm.

1.1 Bezpecnostniinformace

1.1.1 Bezpec€nostni informace

PFi pouzivani tohoto zafizeni musi uzivatel dodrZovat vSechny
standardni bezpeénostni postupy v nasledujicich dvou ohledech:
A Bezpecnostni postup pro prevenci Urazu elektrickym proudem.
B Bezpecénostni postupy pro prevenci nespravného pouziti
zafizeni.

Pro zajiSténi osobni bezpecnosti pouzivejte méfici sondu dodanou
s pristrojem. Pfed pouzitim je zkontrolujte a ujistéte se, Ze jsou
neporuSené a v poradku.

1.1.2 Bezpec€nostni varovani

PFi pouziti pFistroje v blizkosti zafizeni s velkym
elektromagnetickym rusenim bude Gdaj pfistroje nestabilni. MGze
dojit k velké chybé méreni.

NepouZivejte pFistroj ani méfici sondu, pokud je jejich vzhled
poskozen. Pfi nespravném pouzivani pristroje mize dojit k zaniku

bezpecnostnich funkci, kterépfistroj poskytuje.

P¥i praci v blizkosti vodi¢t nebo sbérnic , budte velmi opatrni.
PFistroj nepouzivejte v blizkosti vybusnych plynd, pary nebo
prachu.

Méfeni se musi provadét pomoci spravné vstupni svorky/portu,
funkci a rozsaht.Vstupni hodnota nesmi prekrogit vstupni limit
stanoveny pro kazdy rozsah. Jinak hroziriziko poSkozeni zafizeni.
Kdyz je pfistroj pfipojen k testovanému vedeni, nedotykejte se
vstupni svorky/portu,kterd se nepouziva.

Pokud méfené napéti prekroc¢i 60Vdc nebo 30Vac RMS, pracuijte
opatrné. Jinak hroziriziko zasahu elektrickym proudem.

PFi méfeni méfici sondou umistéte prst za ochranny krouzek méfici
sondy.Pfed pfevodem rozsahu se ujistéte, Zze méfici sonda opustila
testovany obvod.

U v8ech stejnosmérnych funkci, abyste se vyhnuli riziku Urazu
elektrickym proudemv dusledku moznych nespravnych adaju,
pouzijte nejprve funkci AC, abyste potvrdili pfitomnost jakéhokoli
stfidavého napéti.

Poté zvolte rozsah stejnosmérného napéti,

ktery je stejny nebo vy33i neZ stfidavé napéti.

Pfed provedenim méfeni odporu, diod, kapacity nebo testu musi
byt napajeni testovanéhoobvodu odpojeno a vSechny
vysokonapétové kondenzatory v testovaném obvodu musibyt
vybity.

Nemérte odpor ani neprovadéjte zkousky zapnuti a vypnuti na
obvodech pod napétim.Pfed méfenim proudu zkontrolujte pojistku
zafizeni. Pfed pfipojenim zafizeni kezkouSenému obvodu vypnéte
napéjeni zkouSeného obvodu.

PFi provadéni servisu TV nebo méfeni obvodu spinani napéjeni je
tfeba davat pozor navysokonapétové impulsy ve zkouseném
obvodu. Jinak hrozi riziko poskozeni zatizeni.
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Zafizeni je napajeno 2 sadami 1,5 V baterii AA, které musi byt
spravné vloZeny do prostoru pro pfihradky na baterie. Dbejte na
spravnou polaritu.

Pokud se zobrazi symbol nedostate¢ného napéti baterie [ ,
okamzité ji vymérite. Nedostate¢né napéajeni baterie maze
zpUsobit nespravné Gdaje zafizeni, které mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob.

PFi méFeni napéti kategorie Il nepfekracujte 1000 V; pfi méfeni
napéti kategorie IV nepfekracujte 600 V.

Nepouzivejte zafizeni, pokud byl odstranén vnéjsi kryt (nebo
jeho ¢&ast).

1.1.3 Bezpecnostni symboly
Symboly pouzité na téle zafizeni a v manualu:

Vystrahy, dllezité bezpecnostni pokyny a dalsi informace
A naleznete v navodu k pouziti. Nespravné pouziti maze mit
za nasledek poskozeni zafizeni nebo jeho soucasti.

~  AC stfidavy proud

= DC stejnosmérny proud

~ AC nebo DC

L Uzemnéni
@ Dvojita izolace

=3 Pojistka

C€ Odpovida smérnicim EU

4 Varovani vysokého napéti
Odpojena pojistka
CAT.II Trida Ill 1000 V prepétova ochrana
CAT.IV TFida IV 600 V pfepétova ochrana

1.1.4 Bezpecna udrzba
PFi otevirani pouzdra pristroje nebo odstrafiovani krytu baterie
nejprve vytahnéte méfici sondu.
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PFi opravé pfistroje musi byt pouzity uréené nahradni dily.

Pfed zapnutim pfistroje musite vypnout vSechny pfislusné zdroje
napéajeni a musite se také ujistit, Ze neni pfitomna staticka elektfina.
Jinak hrozi riziko poSkozeni soucasti pfistroje.

Kalibraci a udrzbu pristroje smi provadét pouze servisni pracovisté.
PFi otevirani krytu pfistroje je tfeba si uvédomit, Ze nékteré
kondenzatory v pfistroji udrzuji nebezpeéné napéti i po vypnuti
pfistroje.

Pokud je na pfistroji zjisténa jakakoli abnormalita, je tfeba pfistroj
okam?zité vyradit z provozu a odeslat jej k opravé a zajistit, aby
nemohl byt pouzivan, dokud neprojde kontrolou.

Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivéate, vyjméte baterii a
neskladujte jej na misté s vysokou teplotou a vihkosti.

1.2 Vstupni ochranna opatreni

Maximalni vstupni napéti, je 1000 V stejnosmérného napéti nebo
750 V stfidavého napéti pfi méreni napéti.

Pfi méreni frekvence a odporu Ize vydrzet stfidavé napéti mensi
nez 600 V nebo ekvivalentni efektivni napéti, zapnuti a vypnuti a
diody.

Pfi méFeni proudu pA a proudu mA mize byt zafizeni chranéno
pojistkou (FE00mMA/250V). Aby nedoslo k poskozeni pfistroje,
pokud je zafizeni omylem zasunuto do proudového konektoru v
jinych prevodech nez v proudovém, na displeji se zobrazi LEAd a
alarm vyda vystrahu, ktera upozorni na zasunuti méfici sondy do
nespravného konektoru. V tomto okamziku je tfeba ¢ervenou méfici
sondu znovu zasunout do spravného konektoru/portu pro méreni.
Pokud je pojistka v zafizeni, a pfevod je nastaven na uA a mA,
zobrazi se na displeji symbol FUSE IRl a vyzva, aby byla pojistka
po vloZeni méfici sondy do zasuvky uA/mA odpojena. V tomto
okamziku je tfeba pred pokracovanim v méreni opét vymenit
pojistku za pFisluSnou specifikaci. Stejna funkce vyzvy je k dispozici
také u proudu 10A.

2. Pokyny pro indikaci zafizeni
2.1 Schéma zafizeni
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Oblast bezkontaktniho snimani napéti
LED bezkontaktni napéti
Displej @ Tlagitko SEL

Tlacitko Hold © Tlagitko svitilny

V.F.C tlagitko Rotacni tlacitko prevodu
VIQIHz%I/Live/ ¢ /»+/-)/°CI°F vstupni port

10A vstupni port

mA/uA vstupni port

,COM" port
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2.2 Symboly zobrazeny na displeji

Symbol Popis
Indikator nizkého napéti baterie / nizké kapacity
EI baterie. Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni osob v dusledku nespravnych tdajt, je
treba baterii co nejdfive vymeénit, jakmile se na displeji
objevi symbol nizkého napéti baterie.
O Indikator funkce automatického vypnuti
4 Varovny symbol vysokého napéti
— Indikace zaporné polarity vstupu
AC Indikace AC vstupu
DC

Indikace DC vstupu

Zafizeni je v rezimu testu kontinuity.

Zafizeni je v reZzimu testovani diod.

=g |-

AUTO Oznaduje rezim automatického méreni.
Zafizeni je v rezimu podrZeni dat.

‘C/F Jednotka teploty (°C: Celsius; °F: Fahrenheit)
Pracovni cyklus

NCV Zafizeni je v bezkontaktnim rezimu stfidavého napéti

VFC Prevod frekvence a méfeni napéti

Live Test fazového vodice

AUTO Automaticky rozsah

Manual Manuéalni rozsah

Pojistka je poskozena

Symbol Popis

A: ampéry, jednotka proudu
mA: 1x10-3 nebo 0.001 A
pA: mikroampér, 1x10-6 nebo 0.000001 A

Q: Ohm, jednotka odporu

kQ: kiloohm, 1000 Q

MQ: megaohm, 1 000 000 Q

HZ: Hertz, jednotka frekvence

KHZ: kilohertz, 1000 Hz

MHZ: megahertz, 1000 000 nebo 1000 kHz

F: Farad, jednotka kapacity

mF: milifarad, 1x10-3 nebo 0.001 Farad

WF: mikrofarad, 1x10-6 nebo 0.000001 Farad
nF: nanofarad, 1x10-9 nebo 0.000000001 Farad

2.3 Funké&ni popis tlaCitek

A, mA, uA

Q, kQ, MQ

MKHz

mF, L F, nF

Tlacitko Popis funkce

Tlacitko volby funkce, které se nachazi v automatickém
SEL prevodu stfidavého a stejnosmérného napéti a prevodu
teploty. Stisknutim tohoto tlacitka Ize pfepinat funkce.

HOLD Pfidrzeni dat

L3 Kratce stisknéte a zapnéte/vypnéte svitilnu

Tlacitko pro méfeni napéti pfi pfevodu frekvence, které
se nachazi v automatickém prevodu stfidavého napéti.
Stisknutim tohoto tlacgitka Ize méfit napéti konverze
frekvence.

V.F.C

2.4 Vstupni porty/konektory

Vstupni port Popis
Spoleény vstupni port vSech méfeni je pfipojena ke spole¢né
COM vystupni zastréce ¢erné méfici sondy nebo vyhrazené

vicefunkéni testovaci zasuvky.

o sor | Kladny vstupni port kapacity, méfeni diod, test alarmu
Je»)V °C/F preruseni, méfeni teploty, napéti, odporu, frekvence,
Q Hz % Live pracovniho cyklu a vyhodnoceni nulového vodice a

2.5 Prislusenstvi
1. manual

2. méfici sondy

3. 1.5V AA baterie

3. Instrukce

3.1 Bézné ovladani

3.1.1 Funkce pfidrzeni dat

Rezim podrZeni ode¢tu dat mGze pfidrZet aktualni Gdaj na displeji.
Rezim podrzeni odectu Ize ukoncit bud zménou prevodového stupné
funkce méreni, nebo stisknutim tla¢itka HOLD pouze jednou.

Pro vstup a vystup z rezimu podrzeni éteni:

1. Stisknéte tlacitko "H", idaj se podrzi a soucasné se na LCD displeji
zobrazi symbol "H".

2. Opétovnym stisknutim tla¢itka "H" se pfistroj vrati do rezimu
normalniho stavu méfeni.

3.1.2 Svitilna

Zatizeni je vybaveno funkci osvétleni usnadriuje uzivateli praci v
tmavsich svételnych podminkach. Svitiinu zapnete nebo vypnete
nasledujicim zpisobem:

1. Stisknutim tlagitka " ¥ " rozsvitite svétlo.

2. Opétovnym stisknutim tlacitka " § " svétlo vypnete.

3.1.3 Funkce méreni napéti pfi pfevodu frekvence

V automatickém prevodu stfidavého a stejnosmérného napéti
stisknéte tlacitko SEL a pro prepnuti do pfevodu stfidavého napéti a
poté stisknéte tlacitko V.F.C pro vstup do funkce méfeni napéti
pfevodu frekvence. Funkce mlze stabilné méfit napéti a provést
prevod na frekvence.

3.1.4 Funkce automatického vypnuti

Zatizeni vyda zvuk tikani, ¢imz automaticky vypne napéajeni a prejde
do klidového stavu po 15 minutach od spusténi, pro opétovné
spusténi stisknéte tlacitka SEL a V.F.C v rezimu automatického
vypnuti.

3.2.1 Méfeni AC a DC napéti

A Jakékoli napéti nad 1000 V DC nebo 750 V AC rms nelze
meéfit. Jinak hrozi riziko zasahu elektrickym proudem nebo
poskozeni zafizeni. Napéti vy$Si nez 1000 V DC nebo 750
V AC rms nesmi byt zavedeno mezi spole¢nou svorku/port
a zem. Jinak hrozi riziko zasahu elektrickym proudem nebo
poSkozeni zafizeni.
Rozsah DC napéti tohoto zafizeni je: rozsah stfidavého napéti
je:999,9 mV, 9,999 V; 99,99 V a 999,9 V, rozsah AC je:999,9 mV,
9,999V, 99,99V a 750V.
Méfeni
1. Otogenim prepinace na stuperi V=2 prejdéte do rezimu rugniho
méfeni rozsahu (stisknutim tlacitka SEL prfepnéte mezi stfidavym a
stejnosmérnym napétim) nebo otoéte na 1000 mV, 10 V, 100 V, 1000V
ve stupni "\/“nebo 1000 mV,10 V, 100 V, 750 V stupné " \* piejdéte
do rezimu ruéniho méfeni rozsahu pro méreni stejnosmérnéhonebo
stfidavého napéti.

2. Pripojte €ernou méfici sondu ke vstupnimu portu COM a Eervenou
meéfici sondu ke vstupni portu V.

3. Pomoci dalSich dvou svorek méfici sondy zméfte hodnotu napéti
testovaného obvodu (zapojeni paralelné se zkouSenym obvodem).

4. Naméfena hodnota napéti se odecita na displeji a hodnotu napéti
Ize pfimo zobrazit v automatickém prevodu. Pokud se pouziva
manudlni pfevod napéti, je tfeba pro odecteni hodnoty napéti otocit
pfevod na pfislusny stupeni. Pfi méfeni stfidavého napéti se na displeji
zobrazi sou¢asné hodnota napéti i hodnota frekvence. Pfi méfeni
stejnosmérného napéti se na displeji sou¢asné zobrazi polarita napéti,
ke kterému je pfipojena ¢ervena méfici sonda.

Poznamka:
1.V rozsahu 1000 mV stejnosmérného a stfidavého proudu se Udaj na
zafizeni zobrazi, i kdyZ neni vioZzena nebo pfipojena méfici sonda. V

3. Hodnota stfidavého napéti méfena timto zafizenim je skute¢na efektivni

hodnota (RMS). Pro sinusové viny a jiné prabéhy (bez stejnosmérného

posunu), jako jsou &tvercové viny, trojahelnikové viny a schodovité prabéhy,

jsou tato méfeni presna.

3.2.2 Méfeni odporu

Aby nedoslo k poskozeni zafizeni nebo testovaného zafizeni,
vypnéte pred méfenim odporu veskeré napajeni testovaného
obvodu a zcela vybijte vSechny vysokonapétové kondenzatory.

Jednotkou odporu je ohm (Q).

Rozsah odporu zafizeni je 999,9 Q, 9,999 kQ, 99,99 kQ, 999,9 kQ,
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Méreni odporu

1. Otocenim prepinace do polohy Q piejdéte do rezimu
automatického méreni rozsahu nebo oto¢enim do polohy 1000 Q,
10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100MQ v poloze Q prejdéte do
rezimu automatického méfeni rozsahu.

2. Pripojte ¢ernou testovaci sondu ke vstupnimu portu COM a
¢ervenou testovaci sondu ke vstupnimu portu V/vstup.

3. Pomoci dalSich dvou svorek méfici sondy zméite hodnotu
odporu testovaného obvodu.

4. Odectéte namérfenou hodnotu odporu z LCD displeje. Hodnotu
odporu Ize zobrazit pfimo v automatickém prevodu. Pokud se
pouziva manualni pfevod odporu, je tfeba pro odecteni hodnoty
odporu otocit na pfislusny stuperi/pfevod.

Poznamka:
1. Namérena hodnota odporu v obvodu se obvykle lisi od
jmenovité hodnoty rezistoru.

3. P¥i pfevodu na 100M, trva nékolik sekund, nez se Gdaj ustali. To je u
mérFeni vysokého odporu normalni.

4. Pokud je zafizeni v rozpojeném obvodu nebo je odpor méfeného objektu
prilis velky, na displeji se zobrazi "OL", coZ znamend, Ze méfena hodnota
je mimo rozsah.

3.2.3 Test kontinuity a diody
Zafizeni vyuziva funkci automatické identifikace spojitosti/diod.

A Aby nedoslo k poskozeni zafizeni nebo testovaného zafizeni, mélo by byt
odpojeno veskeré napajeni testovaného obvodu a vSechny vysokonapétové
kondenzatory by mély byt zcela vybity pfedtim, nez provedete méfeni diody.

A Aby nedoslo k poskozeni testovaného zafizeni, mélo by byt odpojeno
veskeré napéjeni testovaného obvodu a vSechny vysokonapétové
kondenzatory by mély byt zcela vybity pfedtim, nez se zazni alarm.

3.2.4 Provedeni testu spojitosti/diody
1. Otocte na prevod »++)) .

2. Pripojte ¢ernou méfici sondu a ¢ervenou méfici sondu ke vstupnimu
portu COM (Cernou) a ke vstupu V/ Q (Eervenou).

3. PFipojte ¢ernou méfici sondu a ¢ervenou méfici sondu ke dvéma
svorkam testovaného objektu.

4. Pokud je méfenym objektem dioda, umistéte €ervenou a ¢ernou meéfici
sondu na kladné a zaporné svorce diody. Zafizeni zobrazi hodnotu predpéti
testované diody. Pokud je polarita méfici sondy obracena nebo je obracena
polarita méficiho bodu pfipojeného k diodé, zafizeni zobrazi "OL".

V obvodu by normalni dioda méla vytvaret Gbytek napéti v pfimém sméru

5. Pokud je odpor testovaného obvodu mensi nez pfiblizné 100, zafizeni se
automaticky prepne do rezimu méfeni. Pokud je odpor testovaného obvodu
vétsi nez priblizné 15, zafizeni se automaticky pfepne do rezimu méfeni
spojitosti a LED (zelené svétlo) bude dlouho svitit. Alarm bude vydavat
nepretrzity zvuk. KdyZ je odpor testovaného obvodu v rozmezi pfiblizné

15 ~ 30, LED (zelené svétlo) bude blikat a alarm bude vydavat preruSovany
zvuk.

3.2.5 Méfeni kapacity

Aby nedoslo k poskozeni zafizeni nebo testovaného zafizeni,
A vypnéte pfed méfenim elektrické kapacity veSkeré napajeni

testovaného obvodu a zcela vybijte vSechny vysokonapétové

kondenzatory. Stejnosmérny napétovy prevod slouzi k uréent,

zda jsou kondenzatory vybité.

Rozsah kapacity zafizeni je 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 pF,
99,99 pF a 999,9 pF, 9,999 mF.
1. Otocte na pfevod {¢

2. Pripojte ¢ernou méfici sondu a ¢ervenou méfici sondu ke
vstupnimu portu COM (Cernou) a ke vstupu 4t (Cervenou).

3. Pomoci dvou svorek méfici sondy zméfte hodnotu elektrické
kapacity testované elektrické kapacity a odectéte namérenou
hodnotu z displeje.

Poznamka:
1. Pfi méfeni velké kapacity trva ustéleni idaje delSi dobu.

2. PFi méfeni elektrické kapacity s polaritou dbejte na odpovidajici
polaritu a predejdéte poSkozeni zafizeni.

3.2.6 Méreni frekvence

FUSE Pojistka je poSkozena fazového vodice (pfipojeno k Eervené méfici sond). takovém pfipadé zkratujte svorky “V* a "COM", aby se zobrazeni 0,5V az 0,8 V; odeget zpétného predpéti viak bude zaviset na zméné Neméfte napéti o frekvenci vy3si nez 250 V DC nebo AC rms.
LEAd M&fici sonda je viozena do nespravné LA mMA Kladny vstupni port proudu A, mA (pfipojena k Zervené 3.2 Mé&feni zafizeni vratilo na nulu. 2. PFi méfeni nizkého odporu zkratujte odpor, abyste mohli odegist odporu ostatnich kanald mezi obéma méficimi sondami. Jinak hroziriziko poskozeni zafizeni nebo zasahu elektrickym
V- Volty, jednotka napti, mv: milivolt méfict sondé). Zafizeni vyuziva manualni/automatickou integrovanou konstrukci pro A e - _ o zkrat zkuSebnich vodicl a aby byla zachovana pfesnost méfeni. proudem a k poranéni.
vmv 1103 nobo 0001 apet v 10A Kladny vstupni port proudu 10 A (pfipojena k dervené méFeni napéti nebo odporu volbou automatického méfeni rozsahu 2. v ramei funkce stfidavého napsti automatickeho rozsahu stisknéte Po zméfeni naméfeného odporu je tfeba hodnotu odporu odecist. P
> - méfici sondg) nebo manualniho méfeni rozsahu tlacitko V.F.C a zméfte napéti pro prevod stfidavého kmitoctu. Méreni frekvence
6 7 8 9 10 11 12
4. Pfipojte napajeni k obvodu a prectéte si zobrazeny Udaj. U stfidavého i 4.2.3 Frekvence 4.2.6 Alarm a kontinuita
1. Otodte prepinad h stiidavéh 5ti nebo stiidavéh du. . L D: | € € sl z¢ . . 3.2.10 MéFeni teploty a vihkosti r— —~ -
5 Pr%ccjjetzepéeéﬂr;ic;gf;?srgﬁ?ﬁ kz Usﬁ,\;eniomzi)péthngo?ws;e:r\f,in%g rr%léﬁléi proudového pfevodu se na displeji sou¢asné zobrazuje hodnota proudu a Nastavte pfepina¢ rozsahu na stupefi °C/°F a na displeji se zobrazi Vné&jsi rozméry: 185x88x52mm Rozsah méreni Rozligeni Presnost Rozsah Test
i p frekvence. Pokud se na displeji zobrazuje pouze "OL", coZ znamena, Ze alni - piiblizné detné i Funkce oo Rozligeni Popis A
sondu ke vstupni portu Hz 1 S ) L ¢ Pz /| A normalni teplota. Hmotnost: pfiblizné 350 g (vCetné baterie). 9.999Hz 0.001Hz méfeni P! odminek
3. Zméfte hodnotu frekvence testovaného obvodu pomoci dalSich svorek vstuprjlwhodnota presahuje zvoleny rozsah, je tfeba prepinac nastavit gé 99H 0 01Hz P
méfici sondy. na vyssi rozsah. Cervenou zastréku termoglanku muzete také zasunout do portu °C a 4.2 Index presnosti - z -
4. Predtéte testovaci hodnotu AC napéti nebo AC proudu, hodnota ’ A &ernou zastréku do portu COM. Kdy? je daj stabilni, Ize hodnotu teploty Presnost: (% odedet + dgts), zaruéni doba je jeden rok od data dodani. 999.9Hz 0. 1Hz + (1% + 3 dgts)
frekvence se zobrazi na LCD displeji sougasné 3.2.8 NCV bezkontaktni detekce napati . odegist primo z displeje. Referen&ni podminky: okolni teplota 18 °C az 28 °C, relativni vihkost 9.999KHz 0. 001KHz B
) Otocenim prepinace do polohy NCV pfiblizte horni ¢ast zafizeni k vodii. vzduchu neni vy33i nez 80 %. 99 99KHZ 0. 01KHz Vestavény alarm zni Napéti v
3.2.7 Méfeni proudu Pokud zafizeni detekuje stfidave napéti, rozsviti se prislusny indikator Vychozi jednotkou tohoto zafizenf je °C, stisknutim tlagitka SEL : N nepretrzits a zelena | Otevienem
- sily signalu podle zjisteéné sily signalu. Pokud je zjisténé napéti nizké, na ptepnete na °F. 999.9KHz 0.1KHz LED sviti, kdyz je obvodu:
A displejj se zobrazi --- L, zelena L’ED sviti dloyho. Kd)'/i'je snirpané napéti 4.2.1 DC napéti 9.999KHz 0.001MHz odpor ménéi ne cca lVv
vysoké, na obrazovce se zobrazi -- H, rozsviti se dvé Cervené LED a 4 Technickéa indikace Rozsah méfeni Rozligent Presnost Rozsah vstupniho napéti: 200mV-10V AC RMS .,)) 1000 10 15 Q. Alarm vydava
Pokud napéti otevieného obvodu vici zemi pfesahne 250 V, urdité alarm vydava alarm s riznou frekvenci. gg d?ﬂ?ﬁ?;%?gsgfzgﬁtg pouzii Ochrana proti pfetizeni: 600V DC/AC pF(laruéovanybsliEnél a
Sei P steni doi o : 999.9mV 0.1mV 4.2.4 Odpor zelena LED blika,
ie [‘e","lkof‘seﬂet‘é °b"?5’“tmer'5|‘("3?;d' Pokud begem mereT dA‘l’)Jde Poznamka: ’ ) o 600V CAT IV a 1000V CAT. Il Stupefi zne&isténi: Nadmorska vyska < P kdy? je namaeny
prepaleni pojistky, muzete poskodit zarizeni nebo se zranit. Aby 1. | kdyZ neexistuje Zadna indikace, napéti miZe existovat. Nespoléhejte 2000 m. 9. 999V 1mV 0 Rozsah méreni Rozliseni Presnost odpor mezi 15 Q
n(vedoslowk pgskozem zafizeni nebv(,) tesitovgnehf) zafizeni, zkontrolujte se na bezdotykové detektory napéti, abyste zjistili, zda je na vodigi Teplota a vihkost pracovniho prostfedi: 0 ~ 40 °C (<80% relativni + (0.5 % + 3 dgts) 999 90 010 2300
g;r)?g r:s rens|{n ppnrp ugs pﬁ"%ﬁf?rfﬁﬂi P;Iwm:rzgglrgogazla/ ejteel. napéti. Detekéni operace mohou byt ovlivnény faktory, jako je konstrukce vihkosti, pfi teploté <10 °C se neuvaZuje). 99. 99V 10mV 9 9§9kQ 1 0 '
vNnou vstupni zasuvku , funkeni zafizeni zsah. Je-li zasuvky, tlouitka a typ izolace. ' LT o e (o - ) .
méfici sonda zapojena do vstupni proudové zasuvky, nepfipojujte g wp Isgl%av;r\ggi(:i;‘t);%tred' skladovani: -10 — 60 °C (pfi relaivni vinkosti 999.9V 100mV 99. 99k Q 10Q + (0.8 % + 3 dgts)
druhou svorku méfici sondy paraleiné k Zadnému obvodu. 2. Kdy? je napéti pivedeno na vstupni svorku zafizenf, maze byt Teplotni koeficient: presnost 0,1 / °C (<18 °C nebo >28 °C). Vstupni impedance: 10MQ 999. 9kQ 1000 —
indikator snimani napéti také jasny v dusledku pfitomnosti indukovaného Maximalni vstupni napéti: 1000Vdc nebo 750Vac rms. 9 999M QO 1KQ Ochrana proti pietizeni: 600V DC/AC
napéti. Maximalni pFipustné napéti mezi méfici svorkou a zemi: 1000 V DC Vstupni impedance: 10MQ 99 99MQ 10kQ T (12 % + 5 dgts)

3. Zdroje ruseni ve vnéjSim prostredi (napf. blikajici svétlo, motor atd.)

nebo 750 V AC RMS.

Maximalni vstupni napéti: 1000Vdc nebo 750Vac rms.

4.2.7 Kapacita

Ochrana proti pretizeni: 600V DC/AC Ztan] Lol =
Rozsah stejnosmérného proudu zafizeni je 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA mohou omylem spustit bezkontaktni detekci napéti. Ochranna pojistka: mA pfevod: pojistka FF 600mA/250V; A prevod: Napéti v gtevaném obvodu: 1V Rozsah méreni RozliSeni Presnost
a 10,00 A, rozsah méfeni stfidavého proudu je 99,99 mA, 600,0 mA a pojistka FF 10A/250V 4.2.2 AC napéti 4.2 5 Dioda 9.999nF 0.001nF + (4.0 % + 30 dgts)
10,00 A; 3.2.9 Test fazového vodice . — " = 99. 99nF 0.01nF
1. Otocte prepinac do polohy Live. Konverzni pomér: priblizné 3krat za sekundu Rozsah méfen Rozliseni Presnost Funkce Rozsah méfeni Rozligeni Test podminek 0 1nE
Méfeni proudu 999.9mV 0.1mV — — 999. 9nF .n
1. Otocte pfepina¢ na prisiusny prevod. 2. Pfipojte ¢ervenou méfici sondu ke vstupni zasuvce V. Displej: 9999 &islic zobrazenych na LCD displeji. Symbol jednotky se 9. 999V 1mV +(0.8 % + 3 dgts) Prr(')rﬂg stgg}%ing?mx 9.999 uF 1nF + (4.0 % + 3 dgts)
2. Pipojte ¢ernou méfici sondu ke vstupni zasuvce COM. Pokud je méfeny 3. Vlozte jednu méfici sondu do zasuvky L nebo do blizkosti vodite pod automaticky zobrazi podle mfeni Funkce prevodu. 99. 99V 10mV Diode test Eﬁ Oté"ge”ém obvodu 39 99uF 10nF
proud mensi nez 600 mA, pfipojte ervenou méfici sondu ke vstupni zasuvce | napétim. Jpokud zafizeni detekuje sﬁidgvé napéti, podle zji$téné s|’|;) Indikace nadmérného rozsahu: Na LCD displeji se zobrazf "OL". 750. 0V 100mV + (1% + 5 dgts) > 0. 15V-3V 0. 001V | napéti: priblizng 999.9uF 100nF
UA/mA; pokud je meFeny proud mezi 600 mA a 10 A, pfipojte Cervenou méfici |  signalu posoudi, zda se jedna o fazovy vodi&. Pokud bude vyhodnoceno, Indikace nizkého napéti baterie: Pokud je napéti baterie nizsi nez Vstupni impedance: 10MQ 3,2 V. Na displeji se 9.999mF 1uF
sondu ke vstupni zasuvce 10 A. Ze se jedna o vedeni pod napétim, na displeji se zobrazi LIVE a rozsviti normalni pracovni napéti, zobrazi se symbol nizkého stavu baterie. Maximalni vstupni napéti: 1000Vdc nebo 750V ac rms. zobrazuje B”b,llzno'ﬂ . 99. 99mF 10 F + (5.0 % + 3 dgts)
) N ) se zelena LED, alarm vySle alarm s rznou intenzitou. Indikace polarity vstupu: Automaticky se zobrazi "-". Frekvenéni odezva: 40Hz-1KHz true RMS (VFC: 2KHz) atlum -3dB) hodnotu pfimé napéti Ochrana proti petizeni: 600V DC/AC
3. Odpojte testovany obvod. Pfipojte ¢ernou méfici sondu ke svorce Napajeni: 2x 5V AA baterie diody. :
odpojeného obvodu (s nizsim napétim) a éervenou méfici sondu ke svorce Ochrana proti pretizeni: 600V DC/AC
odpojeného obvodu (s vySSim napétim).
13 14 15 16 17 18
4.2.10 Teplota 5.2 Vyména baterii a pojistky
Rozsah méreni RozliSeni PFesnost Rozsah Y . g - -
99.99 LA 0.01uA méieni RozliSeni Presnost A Abyste pfedesli Grazu elektrl_ckym proudem ng_bp zranéni ogob
: IR . - - - v dasledku nespravnych Gdaju, vyménte baterii ihned, jakmile
999.9mA 0.01mA + (0.8 % + 3 dgts) c 1°C -20°C~1000°C * (1.0 % + 3 dgts) se na displeji pfistroje objevi symbol nizkého stavu baterie.
600mA 0.1mA °F 1°F -4°F~1832°F + (1.0 % + 3 dgts) Po_yi{z/ejte pouielz specifickou poj)istku (600mMA/250V, 10A/250V
pojistka pro rychlé rozmrazovani).
10A 10mA (1.2 % + 3 dgts) Abyste predesli irazu elektrickym proudem nebo zranéni osob,

Ochrana proti pretizeni: pojistka s rozsahem mA (FF630mA/250V);
10A pojistka (FF10A/250V).

Maximalni vstupni proud: mA prevodovka: 600mADC nebo AC RMS;
10A pievodovka: 10ADC nebo AC RMS

Pokud je méreny proud vétsi nez 5A, doba nepretrzittho méreni neni delsi
nez 10 sekund a méfeni proudu musi byt po skon€eni méfeni na Iminutu
preruseno.

4.2.9 Stridavy proud

Rozsah méreni Rozliseni Presnost
99.99mA 0.01mA + (1% + 3 dgts)
600mA 0.1mA

10A 10mA + (1.5 % + 3 dgts)

Ochrana proti pfetizeni: pojistka v rozsahu mA (FF630mA/250V);
10A pojistka (FF10A/250V).

Maximalni vstupni proud: mA rozsah: 600mA DC nebo AC RMS;
10A rozsah: 10A DC nebo AC RMS

Pokud je méfeny proud vétsi nez 5A, doba nepretrZitého méreni
neni delSi nez 15 sekund a méfeni proudu musi byt po skonéeni
méfeni na 1 minutu zastaveno.

Frekvenéni odezva: 40Hz-1KHz, true RMS
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Ochrana proti pretizeni: 600VDC/AC

5. Udrzba pfistroje
Tato ¢ast obsahuje zakladni informace o Gdrzbé, véetné pokynl pro
vyménu pojistky a vyménu baterie. NepokouSejte se pfistroj
opravovat, pokud nejste zku$eny servisni pracovnik s pfislusnymi
informacemi o kalibraci, testovani vykonu a Gdrzbé.

5.1 Obecna udrzba

pred otevienim krytu baterie a jeji vyménou za novou vypnéte
pfistroj a zkontrolujte, zda byla méfici sonda odpojena od
méficiho obvodu.

Abyste zabranili Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni
pristroje, nenamacejte vnitfek pfistroje. Pfed otevienim pouzdra
nebo krytu baterie je nutné odstranit propojovaci vodi¢ mezi
méfici sondou a vstupnim signalem.

Pravidelné cistéte pouzdro pfistroje vihkym hadfikem s malym
mnozstvim €isticiho prostfedku. Nepouzivejte abrazivni prostfedky ani
chemicka rozpoustédla. Vstupni zasuvky, které jsou znecisténé nebo
vihké, mohou ovlivnit Gdaje.

Cisténi vstupni zasuvky:

1. Vypnéte pfistroj a vytahnéte v§echny méfici sondy ze vstupni
zasuvky.

2. Odstrarite ze zasuvky veskeré necistoty.

3. Kazdou zasuvku ocistéte novym vatovym tamponem namocenym v
Cisticim prostfedku nebo mazivu. Lubrikantem Ize zabranit znegisténi
zasuvek relevantnimu pro vihkost.

Vymeérite baterii podle nasledujicich pokynu:

1. Vypnéte napéjeni pfistroje.

2. Vytahnéte vSechny méfici sondy ze vstupni zasuvky.

3. Uvolnéte Srouby, které zajistuji kryt baterie, pomoci Sroubovaku.
4. Sejméte kryt baterie.

5. Vyjméte starou baterii nebo poskozenou pojistku.

6. Nahradte novou baterii 2 x 1. 5V AA nebo novou pojistkou.

7. Nainstalujte kryt baterie a utahnéte Srouby.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Benutzerhandbuch

Benutzerhandbuch

DM100C
Digitales Multimeter und Thermometer
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1. Beschreibung

Das Gerat ist ein tragbares digitales Multimeter mit 9999 Stellen, real

Virtueller Wert und manuelle/automatische Integration. Es verfiigt tiber einen gro3en

duales, invertiertes digitales LCD-Display mit Simulationsbalken und

Beleuchtete Indikatoren, die fiir den Benutzer leicht lesbar sind.

Es hat die Funktionen, die Sicherung zu signalisieren und eine falsche Einsteckung des Messgeréts zu erkennen.
Sonde/Stift, Uberlastungsschutz und Anzeige fiir niedrigen Batteriestand.

ideales Multifunktionsgerat fiir Profis, Fabriken, Schulen ,

Enthusiasten oder Haushalte. Es ist gemaR den geltenden Richtlinien konzipiert und hergestelit.
Sicherheitsanforderungen fiir elektronische Messgerate und Handgeréate

Digitale Multimeter geman internationalem Elektrostandard

Das Gerat entspricht der Sicherheitsnorm IEC 61010. Es erfullt die Anforderungen der IEC 61010 fuir
Spannungen von 600 V (Kategorie IV) und 1000 V (Kategorie I1l) sowie Verschmutzungsgrad 2. Bitte lesen
Sie vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und beachten Sie die folgenden Hinweise:

Beachtung sicherer Arbeitsverfahren.

1.1 Sicherheitsinformationen

1.1.1 Sicherheitsinformationen

Bei der Verwendung dieses Geréts muss der Benutzer in folgenden zwei Punkten alle
ublichen Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Sicherheitsvorkehrungen zur Vermeidung von Stromschlagen.

B Sicherheitsvorkehrungen zur Verhinderung des Missbrauchs der Gerate.

Verwenden Sie das Gerat oder die Messsonde nicht, wenn diese beschadigt sind.
Unsachgemafe Verwendung des Geréats kann zum Verlust der Sicherheitsfunktionen fiihren .

Seien Sie beim Arbeiten in der Nahe von Leitungen oder Stromschienen &uRerst vorsichtig .

Das Gerat darf nicht in der Nahe von explosiven Gasen, Dampfen oder Stauben

verwendet werden.

Die Messungen miissen mit dem korrekten Eingangsanschluss/Port, den korrekten Funktionen

und Messbereichen durchgefiihrt werden . Der Eingangswert darf den fiir jeden Messbereich
festgelegten Grenzwert nicht iberschreiten . Andernfalls besteht die Gefahr einer Beschadigung des Gerat
Beriihren Sie keine nicht verwendeten Eingangsanschliisse/Ports, wenn das Messgerat

an die zu prifende Leitung angeschlossen ist.

Bei einer gemessenen Spannung von lber 60 V Gleichspannung oder 30 V
Wechselspannung (Effektivwert) ist Vorsicht geboten. Andernfalls besteht Stromschlaggefahr.
Beim Messen mit einer Priifspitze platzieren Sie Ihren Finger hinter dem Schutzring der Priifspitze .
Stellen Sie vor dem Umschalten des Messbereichs sicher, dass sich die Priifspitze nicht mehr im zu
prifenden Stromkreis befindet.

Um bei allen Gleichstromfunktionen das Risiko eines Stromschlags durch mégliche
Fehlmessungen zu vermeiden,

Verwenden Sie zunéchst die AC-Funktion, um das Vorhandensein einer Wechselspannung
zu bestéatigen .

Wabhlen Sie anschlieRend den Gleichspannungsbereich aus.

die gleich oder hoher als die Wechselspannung ist.

Vor der Durchfiihrung von Widerstands-, Dioden-, Kapazitats- oder Testmessungen muss

Das Gerat wird mit zwei Satzen 1,5-V-AA-Batterien betrieben, die korrekt in das
Batteriefach eingelegt werden mussen. Achten Sie darauf, dass

richtige Polaritat.

Wenn das Symbol fur niedrigen Batteriestand erscheint, tauschen Sie die E: s
Batterie sofort aus. Niedriger Batteriestand kann

kann zu fehlerhaften Geratedaten fiihren, was wiederum folgende Folgen haben kann:
Stromschlag oder Kérperverletzung.

Bei der Messung von Spannungen der Kategorie Ill darf 1000 V nicht tiberschritten werden ; bei der Messung
Die Spannungen der Kategorie IV tberschreiten nicht 600 V.

Das Gerat darf nicht verwendet werden , wenn die &uRere Abdeckung (oder ein Teil davon)
entfernt wurde.

1.1.3 Sicherheitssymbole
Auf dem Gerategehaduse und im Handbuch verwendete Symbole :

Bitte beachten Sie die Warnhinweise, wichtigen Sicherheitshinweise und weitere
Informationen in der Bedienungsanleitung . Unsachgemafe Verwendung kann zu
Schaden am Gerét oder seinen Bauteilen fihren.

i . Wechselstrom

v=r _  Gleichstrom
— Wechselstrom oder Gleichstrom

Boden

Bei der Reparatur des Gerdts dirfen nur die dafiir vorgesehenen Ersatzteile verwendet werden .

Bevor Sie das Gerét einschalten , mussen Sie alle relevanten Stromquellen ausschalten.
Sie mussen aulRerdem sicherstellen, dass keine statische Elektrizitat vorhanden ist.
Andernfalls besteht die Gefahr, dass die Geratekomponenten beschadigt werden .

Kalibrierung und Wartung des Geréts diirfen nur von einem Servicecenter durchgefiihrt werden.
Bitte beachten Sie beim Offnen der Gerdteabdeckung , dass einige

Die Kondensatoren im Gerét halten auch nach dem Abschalten eine gefahrliche Spannung aufrecht.
Gerate.

Sollte an dem Gerét eine Anomalie festgestellt werden, sollte das Gerét ...

Nehmen Sie es sofort auBer Betrieb und senden Sie es zur Reparatur ein und stellen Sie sicher, dass
Es durfte erst nach bestandener Inspektion benutzt werden.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie den Akku und

Lagern Sie es nicht an einem Ort mit hoher Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

1.2 MaRnahmen zum Schutz beim Betreten des Gebaudes

Die maximale Eingangsspannung betrégt 1000 V DC oder 750 V AC bei
Spannungsmessungen .

Bei der Messung von Frequenz und Widerstand ist es bestandig gegen Wechselspannungen von
weniger als 600 V bzw. einer aquivalenten effektiven Spannung, gegen Ein- und Ausschalten sowie
gegen Dioden .

Bei der Messung von yA- und mA-Stromen kann das Gerat durch eine Sicherung
(F600mA/250V) geschitzt werden. Um Beschadigungen des Gerats zu vermeiden,
erscheint bei versehentlichem Einstecken des Geréts in den Stromanschluss die Meldung
LLEAD*" im Display und ein Alarm ertont, um darauf hinzuweisen, dass die Messsonde in den

2. Gerateanzeigeanweisungen
2.1 Geratediagramm

y ,
S L]
¢
e "
§ - : Y,
y = 5
Y — 7 y
g . Wﬁv— ¥

Verwenden Sie zur Gewéhrleistung Ihrer personlichen Sicherheit die mit dem Gerét gelieferte m Doppelisolierung ) ¥ Bereich fir beriihrungslose Spannungsmessung
5 . i di ; ; i die Stromversorgung des zu prifenden Stromkreises unterbrochen und alle = T < S L falschen Anschluss gesteckt wurde. In diesem Fall muss die rote Messsonde fiir die .
Messsonde . Uberprifen Sie diese vor Gebrauch auf Unversehrtheit und einwandfreien ! > ! e — Sicherung " ) ) y  LED-Beriihrungslose Spannung
Zustand. Hochspannungskondensatoren im zu prifenden Stromkreis entladen werden. CE 1 - e Messung wieder in den korrekten Anschluss/Port eingesteckt werden . .
i I§n_ts.pr|cﬂt_d_en_E_L!-er,;ht_llrﬂe_n_ — y y  Anzeige y  SEL-Schaltflache
. ) . o . Hochspannungswarnung o . B . . . . B
1.1.2 Sicherheitshinweise Messen Sie den Widerstand nicht und fihren Sie keine Ein-/Ausschalttests an unter Durchge-br;nnte Siche:ur:g = = Wenn das Gerét eine Sicherung enthélt und die Umrechnung auf pA und mA eingestelit Y Taste gedriickt halten ¥ Taschenlampenknopf
Bei Verwendung des Gerits in der Néhe von Geraten mit starken Spannung stehenden Stromkreisen durch. Priifen Sie die Sicherung des Gerats, bevor Sie den n— ist, zeigt das Display das Sicherungssymbol an ung Sie auf, die Sicherung zu entfernen, y  VFC-Taste Y Drehknopf
. N . . . . berspannungsschutz der Klasse Il bis 1000 V io di in di i di
elektromagnetischen Stérungen sind die Messwerte instabil. Es kann zu groRen Messfehlemn Strom messen . Schalten Sie die Stromzufuhr zum zu priffenden Stromkreis ab, bevor Sie das AL Uberspannung B it nachdem Sie die Messsonde in die pA/mA-Buchse gesteckt haben. Ersetzen Sie die § VIIHzZ%iLivel 4 14t )1°CI°F Eingangsanschiuss
Kommen . Gerat an den zu prifenden Stromkreis anschlieBen m IV, Uberspannungsschutz der Klasse IV 600 V Sicherung anschlieRend durch eine Sicherung mit den entsprechenden Spezifikationen, 9ang
! . ! ) ) . bevor Sie die Messung fortsetzen . Dieselbe Funktion ist auch fiir 10-A-Strome verfiigbar. y  10A Eingangsanschiuss
Bei der Wartung eines Fernsehers oder der Messung eines Schaltkreises eines Netzteils ist 1.1.4 Sichere Wartung
Vorsicht vor Hochspannungsimpulsen im Priifling geboten. Andernfalls besteht die Beim Offnen des Gerategehauses oder Entfernen der Akkuabdeckung ¥ mA/pA-Eingangsanschluss
Gefahr, dass das Gerat beschéadigt wird. Ziehen Sie zuerst die Messsonde heraus. ¥ “CcoM"Anschluss
2.2 Auf dem Display angezeigte Symbole 2.5 Zubehor 3.2.1 Wechsel- und Gleichspannungsmessung § . . . . - i _ i
Symbol e 1 Handbuch 3. Der von diesem Gerat gemessene Wechselspannungswert ist der tatsachliche effektive Wert . 3. Bei de‘r Umrechnung éUf 100M dauert es einige Sekunden, bis sich die Daten stabilisieren. Dies ist fir 5. Wenn der Widerstand des zu priifenden Stromkreises weniger als etwa 100 ¥ betragt, wird das Gerat
Symbol Beschreibung ) & Spannungen iiber 1000 V DC oder 750 V AC rms sind nicht zulassig . Effektivwert (RMS). Fr Sinuswellen und andere Wellenformen (ohne Gleichstrom). Hoher Wldefs‘a"dSV\l.e" ist normal. ) ) ) ) ) Schaltet automatisch in den Messmodus. Wenn der Widerstand des zu prifenden Stromkreises betragt
- A: Ampere, Einheit der Stromstarke g ’i":_sji’:?;nn ) Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Verschiebungen), wie z. B. Rect D 1 und Stufer rmen , 4. Wenn das Gerét einen offenen‘ Stromkreis aufweist oder der Widerstand des Messobjekts zu groB ist Bei einem Wert tiber etwa 15 schaltet das Gerat automatisch in den Messmodus .
anel}ge fusr nledrlg:l Balerespan Iniedrige A, MA, JA '“A 1x10-3 oder 0,001 A b aterie des Geréits. {iber 1000 V DC oder 750 V DC kénnen zu Schaden fiihren. Sind diese Messungen orrekt? Ist der Wert zu groB, zeigt das Display ,OL" an, was bedeutet, dass der Messwert Bei durchgehender Spannung leuchtet die LED (grines Licht) lngere Zeit. Der Alarm ertont.
E E o;'; relne" tromschlag Z:u‘fl:rfur:(ejl en. N JA: Mikroampere, 1x10-6 oder 0,000001 A 5. Anweisungen Bei Wechselstrom-Effektivwert darf keine Spannung zwischen dem gemeinsamen Anschiuss/Port angelegt werden ist auterhalb der Reichweite. Dauerton. Wenn der Widerstand des zu priifenden Stromkreises innerhalb von etwa
FETETTATED g §: Ohm, Einheit des Widerstands " i i i i 2. i i i i . i ant i
Die Batterie sollte ausgetauscht werden , sobald die Anzeige ... anzeigt. §.ky, My ky: Kiloohm, 1000 § 3.1 Gemeinsamer Betrieb und erden. Andernfalls bestent die Gefahr eines Stromschlags oder einer Beschadigung 322 Widerstandsmessung Zwischen 15 und 30 Uhr blinkt die LED (grtines Licht) und der Alarm ertont in Intervallen.
T . . Yy . g : des Geriits. Klang.
Das Symbol fir niedrigen Batteriestand wird angezeigt . My: Megaohm. 1.000.000 § 3.1.1 Datenhaltefunktion - - - N Um Schaden am Gerét oder am Priifling zu vermeiden, 9
ﬂ - Der Gleich=papptuosheiaichideseslea S iitechselspannungshereich .llil‘. Vor der Widerstandsmessung muss die gesamte Stromversorgung des zu priifenden 3.2.3 Durchgangs- und Diodenprifung
i U i HZ: Hertz, Einheit der Frequenz i i . P
Anzeige flir automatische Abschaltung MKHz Kitz: Kilohertz, 1000 Ha Der D is kann den t auf dem Display speichem. ist: 999,9 mV, 9,999 V/; 99,99 V und 999,9 V, Wechselstrombereich ist: 99,9 mV, omkrei und alle ndensatoren volstandig entladen werden Das Gerit nutzt die automatische Durchgangsprifung/Diodenidentifizierungsfunktion. 3.2.5 Kapazitatsmessung
h bol ' Der Lesehaltemodus kann entweder durch Gangwechsel beendet werden. 9,999 V, 99,99 V und 750 V. ' :
-!- Hochspannungswarnsymbo MHz: Megahertz, 1.000.000 oder 1000 kHz Messfunktion oder durch einmaliges Dricken der HOLD-Tast Messung i i
Anzeige d iven Ei Larita F: Farad, Einheit der Kapazitat ess uln on oder durch einmaliges Drticken der Taste. g . Die Einheit des Widerstands ist Ohm (). & Um Schaden am Gerét oder am Priifling zu vermeiden, sollte Folgendes beachtet werden: _"::':‘. Um Schéden am Gerat oder am Prafling zu vermeiden,
nzeige der negativen Eingangspolaritat . mF: Millifarad, 1x10-3 oder 0,001 Farad Zum n und Di 1 des L 1. Schalten Sie den Schalter auf " WeBHsdh Sie in den manuellen Modus . Der Widerstandsbereich des Geréts betragt 999,9 §, 9,999 ky, 99,99 ky, 999,9 ky, Die gesamte des zu und alle Hochspannungen Vor der Messung der elektrischen Kapazitét schalten Sie die Stromzufuhr vollstandig ab.
mF, yF, nF 1. Driicken Sie die Taste ,H". Der Messwert wird gespeichert und gleichzeitig zeigt das LCD-Display Folgendes an: Reichweitenmessung (driicken Sie die SEL-Taste , um zwischen und ) Die Kondensatoren miissen volistandig entladen sein, bevor Sie eine Diodenmessung durchfiihren. den zu priifenden Stromkreis und entladen Sie die gesamte Hochspannung vollstandig.

i

AC-Eingangsanzeige

9
o

DC-Eingangsanzeige

Das Gerét befindet sich im Durchgangsprifungsmodus.

Das Gerét befindet sich im Diodentestmodus.

Zeigt den automatischen Messmodus an .

Das Gerét befindet sich im Datenhaltemodus.

Temperatureinheit (°C: Celsius; °F: Fahrenheit)

-gﬁtau

Tastverhéltnis

NCV Das Gerét befindet sich im

VFC Frequenzumwandlung und Spannungsmessung
Live Phasenleiterpriifung

AUTO Automatische Reichweite

Handbuch Manuelle Reichweite

Die Sicherung ist defekt.

SICHERUNG.

Die Sicherung ist defekt.

Fuhren

V,mV

V: Volt, die Einheit der Spannung. mV: Millivolt, 1 x

10y° oder 0,001 Volt.

Die Messsonde ist falsch eingesetzt.
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§F: Mikrofarad, 1x10yy oder 0,000001 Farad
nF: Nanofarad, 1x10-9 oder 0,000000001 Farad

2.3 Funktionsbeschreibung der Tasten

Taste Funktionsbeschreibung

Die Funktionswahltaste befindet sich im Bereich der automatischen AC/DC-
SEL Spannungs- und Temperaturumwandlung . Durch Driicken dieser Taste
kénnen Sie zwischen den Funktionen wechseln.

TRIBUT Daten enthalten
[_-] Kurzes Driicken schaltet die Taschenlampe ein/aus
Taste zur Spannungsmessung wahrend der Frequenzumwandlung,
VEC befindet sich in der ischen .
Driicken Sie diese Taste, um die Umwandlungsspannung zu messen .
Frequenz.

2.4 Eingangsanschliisse/Ports

Eingangsanschlus Beschreibung

Der gemeinsame Eingangsanschluss aller Messungen ist mit einem gemeinsamen
Ccom der oder des

Multifunktions- Priifbuchsen.

Eingangsanschluss mit positiver Kapazitat, Diodenmessung, V y/y
Unterbrechung, Messung von Temperatur, Spannung, Widerstand,
Frequenz, Tastverhaltnis und Bewertung des Neutralleiters und Hz %

‘I-I' ‘i'l‘"' -Alarmtest

¥ Live
Pl iter (an die rote ).
YA MA Positiver Stromeir uss A, mA an die rote
yAm Messsonde).
10A Positiver Stromeingang 10A (angeschlossen an Rot)
Messsonde;
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zeigt das Symbol "H" an.
2. Driicken Sie die Taste ,H" erneut, um das Gerét in den Ausgangszustand zuriickzusetzen.
Normaler Messstatus .

3.1.2 Taschenlampe

Das Gerat ist mit einer Beleuchtungsfunktion ausgestattet , die dem Benutzer das Arbeiten erleichtert .
bei schlechten Lichtverhéltnissen. Zum Ein- und Ausschalten der Taschenlampe.

auf folgende Weise:

1. Driicken Sie die Taste " ", um r‘ Licht einzuschalten .

2. Driicken Sie die Taste " * erneut , um das Licht al'zuschallen,

3.1.3 Spannungsmessfunktion wéhrend der Frequenzumwandlung

Bei der at ischen L ing von Wechsel- und Gleichspannung

Driicken Sie die SEL - Taste , um auf Wechselspannungsumwandlung umzuschalten .
Driicken Sie anschlieRend die VFC-Taste, um die
Frequenzumwandlung. Die Funktion kann Spannung stabil messen und durchfiihren.
Umrechnung in Frequenzen.

inktion zu aktivi

3.1.4 Automatische Abschaltfunktion

Das Gerét gibt ein tickendes Gerausch von sich, schaltet sich automatisch aus und wechselt in den Standby-Modus.
Nach 15 Minuten ab Start in den Leerlaufzustand wechseln, zur Wiederverwendung

Driicken Sie die Tasten SEL und VFC im Automatikmodus, um den Startvorgang zu starten.
abschalten.

3.2 Messung

Das Gerat verwendet ein ir 1es Design fir

Spannungs- oder Widerstandsmessung durch Auswahl der automatischen Bereichsmessung
oder manuelle Entfernungsmessung.
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Gleichspannung ) oder in Schritten von " * auf 2000 mV, 10 V, 1000 V oder in Schritten von " * auf 1000
mV, 10V, 100 V, 750 V einstellen , VV auf V gehen thisd

in den manuellen Bereichsmodus fiir Gleich- oder Wechselspannungsmessung .

2. Verbinden Sie die schwarze Priifspitze mit dem COM-Eingang und die rote Priifspitze mit dem V-
Eingang.

3. Messen Sie mit den beiden anderen Anschliissen der Priifsonde den Spannungswert des zu
prifenden Stromkreises (der parallel zum zu priifenden Stromkreis geschaltet ist ) .

4. Der gemessene Spannungswert wird auf dem Display abgelesen . Bei automatischer
Umrechnung kann der Spannungswert direkt angezeigt werden . Bei manueller
Spannungsumrechnung muss die Umrechnung auf den entspr 1 Wert
werden, um den Spannungswert abzulesen. Bei Wechselspannungsmessung werden
Spannungswert und Frequenz gleichzeitig auf dem Display angezeigt . Bei
Gleichspannungsmessung wird gleichzeitig die Polaritat der Spannung , an die die rote Messsonde
angeschlossen ist , auf dem Display angezeigt .

Hinweis: 1. Im
1000-mV-Gleich- und Wechselspannungsbereich zeigt das Gerat den Messwert auch dann
an, wenn die Messspitze nicht eingesteckt oder angeschlossen ist . In diesem Fall miissen

die Anschlusse ,V* und ,COM* kurzgeschlossen werden, um die Anzeige auf Null
zuriickzusetzen.

2. Driicken Sie bei aktivierter AC -Spannungs -Autobereichsfunktion die VFC-Taste, um die AC -
Frequenzumwandlungsspannung zu messen .
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9,999 My, 99,99 My.
Widerstandsmessung

1. Drehen Sie den Schalter in die y- Position , um in den Modus zu wechseln.
automatische Bereichsmessung oder durch Drehen in die 1000- y-Position,
10 Ky, 100 Ky, 1000 Ky, 10 My, 100 My in der y- Position gehen zu
automatischer Entfernungsmessmodus .

2. SchlieRen Sie die schwarze Testsonde an den COM-Eingang an und
rote Testspitze an den I/O-Eingangsport anschlieRen.

3. Verwenden Sie die beiden anderen Messspitzenanschliisse, um den Wert zu messen.
Widerstand des zu priifenden Stromkreises.

4. Lesen Sie den gemessenen Widerstandswert vom LCD-Display ab. Der Wert
Der Widerstand kann direkt im Automatikgetriebe angezeigt werden . Wenn
Bei der manuellen Widerstandsumrechnung muss der Wert abgelesen werden.

Stellen Sie den Widerstand auf die passende Stufe/den passenden Gang ein

Notiz:

1. Der e
Nennwerte der Widerstande.

dswert in einem is weicht Ublicherweise ab von

2. Bei der Messung niedriger Widerstande den Widerstand kurzschlieBen, um den Messwert zu erfassen.
KurzschlieBen der Messleitungen und
Nach der Messung des Widerstands muss der Widerstandswert abgelesen werden.

haltung der N igkeit .
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i:t-‘b Um Schaden am Prifling zu vermeiden, sollte dieser vom Stromnetz getrennt werden.
Die gesamte Stromversorgung des zu priifenden Stromkreises und alle Hochspannungen
Die Kondensatoren miissen vollstandig entladen sein, bevor der Alarm ertont.

3.2.4 Durchfiihrung einer Durchgangs-/Diodenpriifung
1. Gang einlegen . ol

2. Verbinden Sie die schwarze und die rote Priifspitze mit dem Eingangsanschluss.
COM-Anschluss (schwarz) und zum V/ y -Eingang (rot).

3. Verbinden Sie die schwarze und die rote Messspitze mit den beiden
Anschliisse des getesteten Objekts.

4. Wenn es sich bei dem zu messenden Objekt um eine Diode handelt, platzieren Sie die roten und schwarzen Messleitungen.
Messen Sie mit der Sonde an den positiven und negativen Anschlissen der Diode. Das Gerét zeigt den Wert der Vorspannung an.
Diode, die geprift wird. Wenn die Polaritat der Priifspitze vertauscht ist oder umgekehrt ist

Bei umgekehrter Polaritat des an die Diode angeschlossenen Messpunkts zeigt das Gerat ,OL" an.

In einem Stromkreis sollte eine normale Diode einen Durchlassspannungsabfall von erzeugen .

0,5V bis 0,8 V; der Messwert der Sperrspannung hangt jedoch von der Anderung ab.

Widerstand der anderen Kanale zwischen den beiden Messsonden.
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Kondensatoren. Die Gleichspar 1dlung dient zur Ing von
ob die Kondensatoren entladen sind.
Der Kapazitatsbereich des Gerats betragt 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 yF,
99,99 §F und 999,9 yF, 9,999 mF.
1. Gang einlegen . .
2. Verbinden Sie die schwarze und die rote Messspitze mit dem/der/dem
zum COM-Eingangsport (schwarz) und zum Eingang (rot). "
3. Sie die beiden der um den zu messen .

Prufen Sie die elektrische Kapazitat des getesteten Bauteils und lesen Sie den Messwert ab.
Wert aus dem Display.

Notiz:

1. Bei der Messung groRRer Kapazitaten dauert es langer, bis sich die Daten stabilisieren.

2. Bei der Messung der elektrischen Kapazitat mit umgekehrter Polaritit ist auf die entsprechenden Werte zu achten.

Polaritat beachten und Schaden am Gerat verhindern .

3.2.6 Frequenzmessung

Messen Sie keine Spannungen mit einer Frequenz tiber 250 V DC oder AC rms.
Andernfalls besteht die Gefahr einer Beschadigung des Geréts oder eines
Stromschlags mit Verletzungsgefahr.

Frequenzmessung
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1. Stellen Sie den Schalter auf Wechselspannung oder Wechselstrom ein .
2. Verbinden Sie die schwarze Messspitze mit dem COM-Eingang und die rote Messspitze mit dem

Sonde an den Hz-Eingangsanschluss anschiieen

3. Messen Sie den Frequenzwert des zu priifenden Stromkreises mit den anderen Anschliissen.

Messsonden.

4. Lesen Sie den Messwert der Wechselspannung oder des Wechselstroms ab.
Die Frequenz wird gleichzeitig auf dem LCD-Bildschirm angezeigt.

3.2.7 Strommessung

M

Korrekte Ei

funktior

Versuchen Sie nicht, den Strom im Stromkreis zu messen . Falls wahrend der Messung ein Fehler auftritt,

Es liegt kein Schaden am Gerat oder am Prifling vor, priifen Sie
Vor der Strommessung. Verwenden Sie bei der Messung die Sicherung des Gerats.

Wenn die Leerlaufspannung gegen Masse 250 V iberschreitet, ist es sicher

Wenn Sie die Sicherung durchbrennen lassen, konnen Sie das Gerat beschadigen oder sich selbst verletzen.

Geréat und Bereich. Wenn

Die Messsonde ist an die Eingangsbuchse angeschlossen, schlieRen Sie sie nicht an.
den anderen Anschluss der Priifsonde parallel zu einem beliebigen Stromkreis.

Der Gleichstrommessbereich des Geréts betragt 99,99 yA, 99,99 mA, 600,0 mA und 10,00 A, der
Wechselstrommessbereich betragt 99,99 mA , 600,0 mA und

10,00 A;

Strommessung

1. Schalten Sie den Schalter auf den entsprechenden Gang.

2. SchlieRen Sie die schwarze Messspitze an die COM-Eingangsbuchse an. Liegt der gemessene Strom unter

600 mA, schlieen Sie die rote Messspitze an die pA/mA-Eingangsbuchse an; liegt der gemessene Strom
zwischen 600 mA und 10 A, schlieRen Sie die rote Messspitze ebenfalls an die pA/mA-Eingangsbuchse an.
Priifen Sie die 10-A-Eingangsbuchse.

3. Trennen Sie den zu priifenden Stromkreis. Verbinden Sie die schwarze Messleitung mit dem

getrennten Anschluss (mit der niedrigeren Spannung) und die rote Messleitung mit dem anderen Anschluss.
getrennter Stromkreis (mit hoherer Spannung).
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4. Schalten Sie den Stromkreis ein und lesen Sie den Wert ab. Fiir Wect

Bei der aktuellen Umrechnung zeigt das Display gleichzeitig den aktuellen Wert an und

Frequenz. Wenn auf dem Display nur ,OL“ angezeigt wird, bedeutet dies, dass

Wenn der Eingangswert den ausgewahlten Bereich iiberschreitet, muss der Schalter umgelegt werden.
auf einen hoheren Bereich.

3.2.8 NCV - beriihrungslose Spannungserkennung

Drehen Sie den Schalter in die Position NCV und bringen Sie die Oberseite des Geréts naher an den Draht heran.
Wenn das Gerat eine Wechselspannung erkennt , leuchtet die entsprechende Kontrollleuchte auf.

Die Signalstarke richtet sich nach der 1
Das Display zeigt ,--- L* an, die griine LED leuchtet lange. Wenn die gemessene Spannung ...
Wenn der Bildschirm hoch ist, wird ein ,H* angezeigt, zwei rote LEDs leuchten auf und

arke. Wenn die

e Spannung niedrig ist,

Der Alarm gibt einen Alarm in verschiedenen Frequenzen von sich.

Notiz:

1. Auch wenn keine Anzeige vorhanden ist, kann Spannung anliegen. Verlassen Sie sich nicht darauf.
Verwenden Sie

ufer , um ob an dem Draht Spannung anliegt.
Spannung. Detektionsvorgange konnen durch Faktoren wie die Konstruktion beeinflusst werden.

Steckdosen, Dicke und Art der Isolierung.

2. Wenn an den Eingangsanschluss des Gerats eine Spannung angelegt wird, kann diese
Die Spannungsmessanzeige leuchtete aufgrund des Vorhandenseins induzierter Spannung ebenfalls hell.

Stromspannung.

3. Storquellen in der duBeren Umgebung (z. B. blinkendes Licht, Motorgeréusche usw.).
kann versehentlich eine bertihrungslose Spannungserkennung auslésen.

3.2.9 Phasenleiterpriifung

1. Schalten Sie den Schalter in die Position ,Live*.

2. Schlieen Sie die rote Prufspitze an die V-Eingangsbuchse an.

3. Stecken Sie eine Priifspitze in die L-Buchse oder in die Nahe des stromfiihrenden Leiters . Erkennt
das Gerat Wechselspannung , priift es anhand der Signalstérke, ob es sich um einen stromfiihrenden

Leiter handelt. Ist dies der Fall , erscheint ,LEBEND* im Display, die griine LED leuchtet auf und der Alarm
ertont in unterschiedlicher Lautstérke.
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3.2.10 Temperatur- und Feuchtigkeitsmessung
Stellen Sie den Bereichsschalter auf °C/°F ein, und das Display zeigt Folgendes an:
Normaltemperatur.

Sie kdnnen auch den roten Thermoelementstecker in den °C-Anschluss einstecken und
Stecken Sie den schwarzen Stecker in den COM-Anschiuss. Sobald der Messwert stabil ist, kann der Temperaturwert abgelesen werden.

direkt vom Display ablesen .

Die Standardeinheit dieses Geréts ist °C. Driicken Sie die SEL-Taste.
Umschalten auf °F.

4 Technische Angabe

4.1 Zusammenfassender

Indikator Umgebungsbedingungen fiir die Nutzung:

Verschmutzungsgrad 600V CAT IV und 1000V CAT. Il : Hohe < 2000 m.

Temperatur und Luftfeuchtigkeit in der Arbeitsumgebung : 0 ~ 40 °C (<80% relative

Luftfeuchtigkeit, bei Temperaturen <10 °C nicht beriicksichtigt ).

L P Irund Lt it : -10 — 60 °C ( Batterie entfernen, wenn die relative Luftfeuchtigkeit
<70% betréagt ).

Temperaturkoeffizient: Genauigkeit 0,1/ °C (<18 °C oder >28 °C).

Maximal zulassige Spannung zwischen Messanschluss und Erde: 1000 V DC oder
750 V AC RMS.

Schutzsicherung: mA- Umwandlung: FF-Sicherung 600 mA/250 V; A- Umwandlung: FF-Sicherung
10 A/250 V

Konversionsrate : etwa 3 Mal pro Sekunde

Anzeige: 9999 Ziffern werden auf dem LCD-Display angezeigt. Das Einheitensymbol wird
entsprechend der Messumrechnungsfunktion automatisch angezeigt .
Uberbereichsanzeige : "OL " wird auf dem LCD-Display angezeigt.

Anzeige fiir niedrige Batteriespannung : Wenn die Batteriespannung unter die normale
Betriebsspannung fallt, wird das Symbol fiir niedrige Batteriespannung angezeigt.
angezeigt.

" wird

Anzeige der Eir
Stromversorgung: 2 x 5V AA-Batterien
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AuRenmaRe : 185 x 88 x 52 mm
Gewicht: ca. 350 g (einschlieflich Batterie).

4.2 Genauigkeitsindex
Genauigkeit: (%
Referer

als 80%.

im : ein Jahr ab Lieferdatum.
Ir 18°C bis 28°C, relative Luftfeuchtigkeit nicht hoher

t + Digits), Garanti
: Umgebur

4.2.1 Gleichspannung

4.2.3 Frequenz

Messbereich Unterscheidung Genauigkeit
£.9599 Hz 0,001 Hz
99,99 Hz 0,01 Hz
999,9 Hz 0,1 Hz
9,999 kHz 0,001 kHz + (1% + 3 Stellen)
99,99 kHz 0,01 kHz
999,9 kHz 0,1 kHz
9,999 kHz 0,001 MHz

Eingangsspannungsbereich : 200 mV-10 V AC RMS

Messbereich Unterscheidung Genauigkeit
999,9 mV 0,1 mVv
9,999 v 1mv + (0,5 % + 3 Stellen)
99,99V 10 mv
9999V 100 mV

Eingangsimpedanz: 10 My
Maximale Eingangsspannung: 1000 Vdc oder 750 Vac rms.
Eingangsimpedanz: 10 My
Maximale Eingangsspannung: 1000 Vdc oder 750 Vac rms.

4.2.2 Wechselspannung

Messbereich 999,9 Unterscheidung Genauigkeit
mv 0,1 mV
9,999 V 1mVv +(0,8 % + 3 Stellen)
99,99 V 10 mV
750,0 V 100 mV + (1% + 5 Stellen)

Eingangsimpedanz: 10 My
Maximale Eingangsspannung: 1000 V DC oder 750 V AC rms.
Frequenzgang : 40 Hz — 1 kHz (Effektivwert, VFC: 2 kHz, Dampfung -3 dB)
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U witz : 600 V DC/AC
4.2.4 Widerstand

Messbereich Unterscheidung Genauigkeit
999,9 § 0,1y
9,999 ky 1y
99,99 ky 10y + (0,8 % + 3 Stellen)
999,9 ky 100 §
9,999 My 1ky
99,99 My 10 ky *(1,2% + 5 Stellen)
Uberlastschutz : 600 V DC/AC
Leerlaufspannung : 1V
4.2.5 Diode
Funktion Messbereich L T
Direkte DC-Zahlung
Stromstarke: ungefahr 1 mA;
Diodentest offener Stromkreis
3 I 015V-3v 0001V Spannung: ungeféahr
3,2 V. Das Display zeigt an
zeigt die ungefahre
Gleichspannungswert
Dioden.

Uberlastschutz : 600 V DC/AC
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4.2.6 Alarm und Kontinuitat

. Messbereich
Funktion Unterscheidung Beschreibung .
Testbedingungen
Der eingebaute Alarm ertont Spanm.lng n
o N offen im
kontinuierlich und griin Schaltkreis:
Die LED leuchtet auf, wenn
ca. 1V
Widerstand kleiner als
I]il 100 y ]_y 15 §. Der Alarm ertont.
intermittierendes Signal und
grine LED blinkt,
wenn es gemessen wird
Widerstand zwischen 15 y
und 30 y.
Uberlastschutz : 600 V DC/AC
4.2.7 Kapazitat
Messbereich Unterscheidung Genauigkeit

9,999 nF 0,001 nF + (4,0 % + 30 Stellen)

99,99 nF 0,01 nF

999,9 nF 0,1 nF

i 1nF

9,999 yF + (4,0 % + 3 Stellen)

99,99 yF 10 nF

999,9 yF 100 nF

9,999 mF 1yF

99,99 mF 10 yF + (5,0 % + 3 Stellen)

Uberlastschutz : 600 V DC/AC
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4.2.10 Temperatur

Uberlastschutz : mA-Bereichssicherung (FF630mA/250V);
10A-Sicherung (FF10A/250V).
Maximaler Eingangsstrom: mA- Geschwindigkeit: 600 mA DC oder AC RMS;

10A- L v

oder

Wenn der gemessene Strom groRRer als 5 A ist, betragt die kontinuierliche Messzeit nicht langer

als 10 Sekunden und die Strommessung muss nach Abschluss der Messung fiir 1 Minute unterbrochen

werden .

4.2.9 Wechselstrom

Messbereich

Unterscheidung

Genauigkeit

Messbereich 99,99 Unterscheidung Genauigkeit Messbereich o
- Unterscheidung Genauigkeit
YA 0,01 VA
999,9 mA 0,01 mA +(0,8 % + 3 Stellen) W 1y -20y~1000y + (1,0 % + 3 Stellen)
600 mA 0,1 mA y 1y -4y-1832y + (1,0 % + 3 Stellen)
10A 10 mA +(1,2% + 3 Stellen)

Uberlastschutz : 600 V DC/AC

5. Geratewartung
Dieser Abschnitt enthalt grundlegende Wartungsinformationen , einschlielich Anweisungen
zum Auswechseln der Sicherung und der Batterie. Versuchen Sie nicht, das
Gerat selbst zu reparieren, es sei denn, Sie sind ein erfahrener Servicetechniker mit den

entsprechenden Kenntnissen in Kalibrierung, Leistungspriifung und Wartung.

5.1 Allgemeine Wartung

Um Stromschlége oder Schaden zu vermeiden
Das Innere des Instruments darf nicht nass werden . Vor dem Offnen des

99,99 mA 0,01 mA N . .
+ (1% + 3 Stellen) Gehéauses oder des Batteriefachdeckels muss das Verbindungskabel
600 mA 0,1 mA zwischen Messsonde und Eingangssignal entfernt werden .
10A 10 mA

+ (1,5 % + 3 Stellen)

Uberlastschutz : mA-Bereichssicherung (FF630mA/250V);

10A-Sicherung (FF10A/250V).
Maximaler Eingangsstrom: mA-Bereich: 600 mA DC oder AC RMS;
10A-Bereich: 10A DC oder AC RMS

Wenn der gemessene Strom groRer als 5 A ist, darf die kontinuierliche Messzeit 15
Sekunden nicht tiberschreiten, und die Strommessung muss nach Abschluss der
Messung fiir 1 Minute unterbrochen werden.

Frequenzgang : 40 Hz-1 kHz, echter Effektivwert
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Reinigen Sie das Gerategehause regelmaRig mit einem feuchten Tuch und etwas
Spulmittel . Verwenden Sie keine Scheuermittel oder chemischen Lésungsmittel. Verschmutzte
oder feuchte Eingangsbuchsen konnen die Messwerte verfalschen.

Reinigung der Eingangsbuchse:

1. Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie alle Messspitzen aus der Eingangsbuchse.

2. Entfernen Sie alle Verunreinigungen aus der Steckdose .

3. Reinigen Sie jede Schublade mit einem neuen, in Reinigungs- oder Gleitmittel getauchten
Wattestabchen . Das Gleitmittel kann eine durch Feuchtigkeit verursachte Verschmutzung der
Schubladen verhindern.

2 Austauschen von Batterien und Sicherungen

.‘5}. Um Stromschlage oder Verletzungen durch falsche Messwerte zu vermeiden , tauschen Sie
die Batterie sofort aus, wenn das Symbol fiir niedrigen Batteriestand auf dem Geratedisplay
erscheint.

Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir vorgesehene Sicherung (600 mA/250 V, 10 A/250 V
Sicherung fiir Schnellabtauung).

Um Stromschlage oder Verletzungen zu vermeiden,

Bevor Sie die Batterieabdeckung 6ffnen und die Batterie durch eine neue ersetzen ,
schalten Sie das Geréat aus und vergewissern Sie sich, dass die Messsonde

vom Messkreis getrennt ist.

Tauschen Sie die Batterie gemafR den folgenden Anweisungen aus:
1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Entfernen Sie alle Testsonden aus der Eingangsbuchse.

1, mit denen die

3. Lésen Sie mit einem Sck die befestigt ist.
4. Entfernen Sie die Batterieabdeckung.

5. Entfernen Sie die alte Batterie oder die beschadigte Sicherung.

6. Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue 2 x 1,5V AA-Batterie oder eine neue Sicherung.

7. Bringen Sie die Batterieabdeckung an und ziehen Sie die Schrauben fest.

Verteiler

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Felhasznaléi kézikonyv

Felhasznaléi kézikonyv

DM100C
DIGITALIS MULTIMETER ES HOMERO

CE RoHS &

1. Leiras

A készilék egy kézi digitalis multiméter, 9999 val6s szdmjeggyel.

virtudlis érték és manuélis/automatikus integracié. Nagy,

kettds, forditott digitélis LCD kijelz6 szimulaciés savokkal és

megvilagitott jelz6fények, amelyeket a felhasznalé kdnnyen leolvashat.

Jelzi a biztositék kioldasat, a méréeszkoz helytelen behelyezését.

szonda/toll, tllterhelésvédelem és alacsony akkumulatortoltottség jelzése.

idedlis multifunkciés eszkz szakemberek, gyarak, iskolak szdmaéra,

rajongdk vagy haztartasok szamara. A szabvanyoknak megfelelGen tervezték és gyartottak.
elektronikus mérémdiszerek és kézi méréeszkozok biztonsagi kovetelményei

a nemzetkdzi villamos szabvanyban meghatarozott digitalis multiméterek

IEC-61010 biztonségi szabvany . Megfelel az IEC61010 szabvany 600 V CAT IV, 1000 V
CAT. III feszliltségre és 2. szennyezési fokozatra vonatkozé kévetelményeinek . Hasznalat
elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatét , és vegye figyelembe a kdvetkezbket.
figyelmet a biztonsdgos munkavégzési gyakorlatokra.

1.1 Biztonsagi informéaciok

1.1.1 Biztonsagi informaciok

A berendezés hasznalata soran a felhasznalénak be kell tartania az 6sszes
szabvanyos biztonsagi el6irast a kovetkezo két tekintetben:

Biztonsagi eljaras az aramutés megel6zésére.

B Biztonsagi eljarasok a berendezés nem rendeltetésszer(i hasznalatdnak
megakadalyozasara .

A személyes biztonsag érdekében hasznélja a miszerhez mellékelt mérészondat .
Haszndélat el6tt ellendrizze, hogy épek és jé allapotban vannak -e .

1.1.2 Biztonsagi figyelmeztetések

Ha a készlléket nagy elektromagneses interferenciat kivalté

berendezések kdzelében hasznélja, a készllék altal mért érték instabil lesz. Jelentds
mérési hiba léphet fel .

Ne hasznélja a késziiléket vagy a mérészondat, ha sérilt a killseje. A késziilék

nem megfelel§ hasznalata a késziilék &ltal biztositott biztonsagi funkcidk elvesztéséhez
vezethet .

Legyen nagyon évatos, amikor vezetékek vagy gyUjtésinek kdzelében dolgozik.

Ne hasznalja a készuléket robbanasveszélyes gazok, gézok vagy por kozelében.

A méréseket a megfelel6 bemeneti terminal/port, funkcidk és tartomanyok hasznalatéval
kell elvégezni . A bemeneti érték nem haladhatja meg az egyes tartomanyokra

megadott bemeneti hatarértéket. Ellenkez esetben fennall a készuilék karosodasanak veszélye
Amikor a muiszer a vizsgalt vonalhoz csatlakozik, ne érintse meg a hasznalaton

kivili bemeneti csatlakozét/portot.

Ha a mért fesziltség meghaladja a 60 V egyenfesziiltséget vagy a 30 V valtakozé dramot
(RMS), évatosan kell eljarni. Ellenkez6 esetben aramiités veszélye &ll fenn.

Méréhegy hasznalata esetén helyezze az ujjat a méréhegy védégydirije mogé. A
méréshatar atvaltasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a méréhegy elhagyta a mért
aramkort.

Minden egyendramu funkci6 esetében az esetlegesen helytelen mérések miatti
aramtés kockazatanak elkeriilése érdekében

El6szor az AC funkciéval ellendrizze a véltéaram jelenlétét .

Ezutan valassza ki az egyenfeszultség-tartomanyt,

amely egyenlé vagy nagyobb, mint a véltakozé fesziltség.

Ellenallas-, diéda-, kapacitas- vagy tesztmérés elvégzése el6tt a vizsgalt aramkor
tapellatasat le kell valasztani, és a vizsgalt aramkorben 1évé 6sszes
nagyfeszlltségui kondenzatort ki kell stitni.

Ne mérjen ellenéllast, és ne végezzen be-/kikapcsolasi teszteket é16 aramkorokon.
Az d&ram mérése el6tt ellendrizze a késziilék biztositékat . Kapcsolja ki a mért daramkor
tapellatasat, mielStt a készuléket a mért dramkorhoz csatlakoztatja .

TV szervizelésekor vagy tapegység kapcsol6é aramkorének mérésekor tgyeljen a vizsgalt
aramkorben 1évé nagyfesztltségl impulzusokra. Ellenkez6 esetben fennall a
berendezés kdrosodasanak veszélye .
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A késziilék 2 db 1,5 V-os AA elemmel mikddik, amelyeket megfelelGen kell
behelyezni az elemtarté rekeszbe. Vigyazzon, nehogy

helyes polaritas.

Ha megjelenik az alacsony akkumulatortéltottség szimbdluma, azonnal
cserélje ki az elemet . Az alacsony akkumulatortoltottség

helytelen eszkdzadatokat okozhat, ami a kévetkezéket eredményezheti:
4aramUtést vagy személyi sérilést.

III-as feszultségkategoridju mérés esetén ne lépje tl az 1000 V - ot; méréskor

0=

AV. kategéridju fesziltségek nem haladjdk meg a 600 V-ot.
Ne haszndlja a készuléket, ha a kilsé burkolat (vagy annak egy része) eltavolitasra
kerdlt.

1.1.3 Biztonsdagi szimbélumok
A készllék hazan és a kézikonyvben hasznalt szimbélumok :

A figyelmeztetések, fontos biztonsagi utasitasok és egyéb informaciokért
kérjuk, olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet . A nem megfelel6 hasznélat a
késziilék vagy alkatrészeinek karosodasét okozhatja .

i ] AC véltakoz6 dram

=+ . DCegyendram
y ACvagy DC )
Fold

1 m : Dupla sziget‘el_és

=== Biztositék

CE ] Megfelel az EU iranyelveinek
T Nogyfestiltség hgyeimeztetés

Kikapcsolt biztositék
“ml. 111 osztalyd 1000 V -os tulfesziltség -védelem
MAT. 1V. osztalyt 600 V -os tulfesziltség -védelem

1.1.4 Biztonsagos karbantartas
A készllékhaz kinyitasakor vagy az akkumulatorfedél eltavolitasakor
el6szor hizza ki a méréesévet.
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A késziilék javitasakor a kijelolt alkatrészeket kell hasznalni .

A készulék bekapcsolasa el6tt ki kell kapcsolni az 6sszes relevans forrast
tapegységet, és azt is ellendrizni kell, hogy nincs-e jelen statikus elektromossag.
Ellenkez6 esetben fennall a késziilék alkatrészeinek karosodasanak veszélye .

Akészilék kalibraldsat és karbantartasat csak szervizkézpont végezheti.

A késziilék fedelének kinyitasakor kérjlik, vegye figyelembe , hogy egyes

A késziilékben Iév6 kondenzatorok kikapcsolds utéan is veszélyes fesziltséget tartanak fenn
eszkozok.

Ha barmilyen rendellenességet észlel a késziiléken , azt ki kell cserélni

azonnal vonja ki a forgalombdl, kiildje el javitasra , és gy6z6djon meg arrél, hogy
amig at nem ment az ellenérzésen, nem lehetett hasznalni.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, vegye ki az akkumulatort, és

Ne térolja magas hémérsékletli és paratartalmu helyen .

1.2 Belépésvédelmi intézkedések
A maximalis bemeneti fesziiltség 1000 V DC vagy 750 V AC fesziiltségmérésekor .

Frekvencia és ellenallas mérésekor 600 V-nal kisebb véltakozé feszlltséget vagy azzal
egyenértéki effektiv fesziiltséget, be- és kikapcsolast, valamint diédékat is elvisel .

MA és mA dramer@sség mérésekor a készilék biztositékkal védhet6 (F600mA/250V).

A miszer kdrosodéasanak elkeriilése érdekében , ha a késziléket véletlendl az
aramerGsségtél eltéré ardanyban csatlakoztatjdk az aramcsatlakozdhoz , a kijelzén

LEAd jelenik meg, és egy riasztas hallhatd, amely arra figyelmeztet, hogy a mérészonda
rossz csatlakozéba van csatlakoztatva. Ekkor a piros mérészondat a méréshez vissza
kell helyezni a megfelel6 csatlakozéba/portba .

Ha a késziilékben biztositék van , és az atvaltas uA-re és mA-re van beéllitva, a
kijelz6n megjelenik a BIZTOSITEK szimbdlum, éﬂjszer felszdlit a biztositék
levalasztasara, miutdn a mérészondat behelyezte az uA/mA aljzatba. Ezen a ponton
a mérés folytatasa el6tt ki kell cserélni a biztositékot a megfeleld specifikaciéjira .
Ugyanez a felszélité funkcié 10 A dramerdsséghez is elérhetd.

2. Eszkozkijelzési utasitasok
2.1 Eszkdzdiagram

,
R -
s
Erintésmentes fesziiltségérzékeld tertilet
LED érintésmentes feszlltség
Kijelz8 SEL gomb
Tartsa lenyomva a gombot Zseblémpa gomb
VFC gomb Forgé fogaskerék gomb
VIQIHZ%/EIS/

+ /ot ={1/°C/°F bemeneti port
10A bemeneti port

mA/uA bemeneti port

"COM" port

2.2 A kijelz6n megjelend szimbélumok

Szimbdlum

Leiras

Alacsony akkumulatorfesziiltség /alacsony akkumulatorkapacitas
jelz . Aramiités elkertilése érdekében

& vagy személyi sérilés helytelen adatok miatt ,

Az elemet ki kell cserélni, amint a kijelz6n megjelenik a

Megjelenik az alacsony akkumulatortltottség szimbsluma .

Automatikus kikapcsolas jelzéfény

Nagyfeszultségre figyelmeztetd szimbdlum

Negativ bemeneti polaritds jelzése

AC bemenet jelzése

DC bemenet jelzése

A készulék folytonossagvizsgalati médban van.

A készulék diéda teszt izemmddban van.

Az automatikus mérési modot jelzi .

A késziilék adattérolé izemmaodban van.

Hémérséklet mértékegysége (°C: Celsius; °F: Fahrenheit)

Kitoltési ciklus

NCV A készUlék érintésmentes valtdaramu tizemmoédban van .
VFC Frekvenciaatalakitas és feszlltségmeérés
Elg Fazisvezet6 teszt
AUTO Automatikus tartomany

Kéziksnyv Manudlis tartomany

A biztositék sérdilt.

BIZTOSITER

A biztositék sérilt.

Olom

A mérészonda rossz helyre van behelyezve

V,mV

V:Volt, a feszlltség mértékegysége. mV: millivolt,

1x10-* vagy 0,001 volt.
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Szimbdlum Leiras
A: amper, az &ram mértékegysége
AMA A mA: 1x10- vagy 0,001 A
pA: mikroamper, 1x10-° vagy 0,000001 A
Q: Ohm, az ellenallés mértékegysége
Q,kQ,MQ kQ: kiloohm, 1000 Q
M0:meg2onm, 10000000
HZ: Hertz, a frekvencia mértékegysége
MKHz KHZ: kilohertz, 1000 Hz
MHz: megahertz, 1000 000 vagy 1000 kHz
F: Farad, a kapacitas mértékegysége
MF, WF, nF mF: millifarad, 1x10-3 vagy 0,001 Farad

HF: mikrofarad, 1x10-¢ vagy 0,000001 Farad
nF: nanofarad, 1x10-9 vagy 0,000000001 Farad

2.3 A gombok funkcionalis leirdsa

Gomb Funkcidleiras

Funkciévalaszté gomb, amely az automatikus AC/DC fesziiltségatalakitas

SEL és hémérséklet - atalakitas funkciéban talélhaté. Nyomja meg ezt a
gombot a funkcidk kozétti valtashoz.

TISZTELET Adatmegérzés

[ -] Roviden nyomja meg a zsebldmpa be-/kikapcsolasahoz

Gomb a fesziiltség mérésére frekvenciaatalakitas kézben , amely

VEC az automatikus valtakozé feszultségatalakitoban talalhato .

Nyomja meg ezt a gombot a konverziés fesziltség méréséhez
frekvencia.

2.4 Bemeneti portok/csatlakozék

Bemeneti port

Leirds

com

Minden mérés k6z6s bemeneti portja egy k6z6s
a fekete méréhegy kimeneti csatlakozédugéja vagy a dedikalt
ko] i I

w4
Q

Pozitiv kapacitds bemeneti port, diéda mérés, V °C/°F riasztas teszt
megszakitas, hémérséklet, fesziiltség, ellenéllas, frekvencia, kitoltési
tényezé mérése , valamint a nullvezetd és a Hz % EIS kiértékelése
fazisvezet6 ( a piros mérészondahoz csatlakoztatva ).

HA mA

Pozitiv &rambemeneti port A, mA ( a piros mérészondahoz
csatlakoztatva ).

10A

Pozitiv aram bemeneti port 10A ( piroshoz csatlakoztatva )

mérészondaz
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2.5 Tartozékok
1. kézikényv

2. mérészondak
3.1,5V-0s AA elem

3. Utasitasok

3.1 Altalanos muikédés

3.1.1 Adattarolasi funkcié

Az adattartas mod képes a kijelz6n tartani az aktualis mérési értéket .

A leolvasastartas méd fokozatvaltassal fejezhetd be .

mérési funkciéval , vagy a HOLD gomb egyszeri megnyomasaval .

Az olvasasi tartds moédba vald be- és kilépéshez :

1. Nyomja meg a ,H” gombot, a kijelzés a memoéridban marad, és egyidejlileg az LCD kijelz6n megjelenik a
a ,H" szimbélumot mutatja.

2. Nyomja meg ismét a ,H” gombot a késziilék alapallapotba vald visszatéréséhez .
normél mérési allapot .

3.1.2 Zsebldmpa

A késziilék vilagitasi funkcidval van felszerelve , amely megkénnyiti a felhasznalé munkajat
sotétebb fényviszonyok mellett. A zseblampa be- vagy kikapcsolasahoz

a kovetkezé modon:

1. Nyomja meg a ,, " gombot a Ié'pa bekapcsolasadhoz .

2. Alampa kikapcsolasahoz nyomja meg ismét * gombot .

3.1.3 Fesziiltségmérési funkcio frekvenciaétalakitas kozben

AC és DC fesziiltség automatikus &talakitasa

nyomja meg a SEL gombot a véltakozd fesziiltség atalakitasara valo atvéltashoz és
majd nyomja meg a VFC gombot a feszuiltségmérési funkcidba valé belépéshez
frekvenciaatalakitas. A funkcio stabilan méri a feszlltséget és elvégzi a
frekvencidkra valé 4talakitas.

3.1.4 Automatikus kikapcsolds funkcié

A készilék ketyeg6 hangot ad ki, automatikusan kikapcsol, és készenléti izemmddba kapcsol.
15 perc elteltével a kezdéstél szamitva alapallapotba kapcsol, tjrafelhasznalas céljabol
Automatikus tizemmaodban nyomja meg a SEL és a VFC gombokat .

ledllitas.

3.2 Mérés

A késziilék manudlis/automatikus integralt kialakitast hasznél a

fesziiltség- vagy ellenallasmérés automatikus tartomanymérés kivalasztasaval
vagy manualis tdvolsdgmérés.
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3.2.1 AC és DC feszultségmérés

& 1000 V DC vagy 750 V AC rms feletti feszliltség nem hasznélhat6 .
Ellenkez6 esetben aramutés veszélye all fenn, vagy
a késziilék karosodasat . 1000 V DC-nél vagy 750 V-nél nagyobb fesziltség
AC rms esetén nem szabad fesziiltséget bevezetni a k6z6s csatlakozé/port kozé
és a foldelést. Ellenkezé esetben dramutés vagy a készilék karosodasanak
veszélve all fenn.

A készulék egyenfesziiltség- tartomanya : valtakozo fesziltségtartomany

van: 999,9 mV, 9,999 V; 99,99 V és 999,9 V, AC tartomany: 999,9 mV,

9,999V, 99,99 V és 750 V.

Mérés

1. Forditsa a kapcsolét " éllasba Va’it's'brwnanuélis moédra

tartomanymérés ( a SEL gomb megnyomdsaval vélthat AC és

egyenfeszliltség ) vagy véltson 1000 mV, 10V, 100 V, 1000 V-ra " " [épésben, vagy 1000 mV, 10V,
100V, 750 V -ra " "lépésben, V, ugorjon V- ra Hi

kézi méréshatar-valtasi médba egyen- vagy valtakozo fesziltség méréséhez .

2. Csatlakoztassa a fekete mérécsiicsot a COM bemeneti porthoz, a piros mérécsucsot pedig
aV bemeneti porthoz.

3. Amérbhegy masik két kivezetésével mérje meg a vizsgalt aramkor fesziltségértékét
(pérhuzamosan kétve a vizsgalt &ramkorrel).

4. A mért feszlltségérték leolvashaté a kijelz6n , és a fesziltségérték kozvetlendl
megjelenithet6 az automatikus atvaltas soran . Manualis fesziltségatvaltas esetén

a fesziiltségérték leolvasasahoz az atvaltast a megfelel§ szintre kell allitani . Valtakozé
fesziiltség mérésekor a fesziiltségérték és a frekvenciaérték egyszerre jelenik meg a kijelzén .
Egyenfesziiltség mérésekor a piros mérészonda csatlakoztatott fesziiltség polaritasa
egyidejlileg jelenik meg a kijelzén .

Megjegyzés:

1. Az 1000 mV-os DC és AC tartomanyban a késztilék akkor is kijelzi az értéket, ha a méréhegy
nincs behelyezve vagy csatlakoztatva . Ebben az esetben zarja rovidre a "V" és a "COM"
csatlakozdkat, hogy a késziilék kijelzéje nullara alljon vissza.

2. Az AC feszliltség automatikus méréshatar-valasztasi funkcidja alatt nyomja meg a VFC
gombot az AC frekvenciaatalakitasi fesziiltség méréséhez .
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3. Az eszkoz altal mért véltakozo fesziiltség értéke a valddi effektiv fesziltség.
érték (RMS). Szinuszhullamokhoz és egyéb hullamformakhoz (egyenaram nélkuil)
eltolédas), példaul négyszoghulldmok, hdromszoghulldmok és Iépcséhullamok ,
pontosak ezek a mérések ?

3.2.2 Ellenalldsmérés

A késziilék vagy a vizsgélt készUlék karosodasanak elkertlése érdekében,
.llil‘. Az ellenéllas mérése el6tt kapcsolja ki a mért dramkor 6sszes tapellatasat, és
teljesen siisse ki az 6sszes nagyfeszultség(i kondenzatort.

Az ellenallas mértékegysége az ohm (Q).

A késziilék ellendllas-tartomanya 999,9 Q, 9,999 kQ, 99,99 kQ, 999,9 kQ,
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Ellenélldasmérés

1. Kapcsolja a kapcsolét Q allasba a moédba vald belépéshez .
automatikus tavolsdgmérés vagy 1000 Q &llasba forgatas ,

10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100 MQ Q poziciéban menjen
automatikus tavolsagmérési mod .

2. Csatlakoztassa a fekete mérgcsticsot a COM bemeneti porthoz, és
piros mérécstcsot az I/0 bemeneti porthoz.

3. Amasik két méréérintkez6 csatlakozéjaval mérje meg az értéket
a vizsgalt daramkor ellendlldsa.

4. Olvassa le a mért ellenallas értékét az LCD kijelzérél. Az érték
az ellenallas kozvetleniil az automata sebességvalto kijelz6jén is megjelenithetd . Ha
manudlis ellenallas-atvaltast hasznal , le kell olvasni az értéket

szintre égfokozatra.

Allitsd az ellenalldst a r

Jegyzet:
1. Az dramkérben mért ellenalldsérték altaldban eltér a
ellenéllas névleges értékei.

2. Alacsony ellenallas mérésekor zarja révidre az ellenéllast a leolvasashoz

amérézsinérok rovidzarlatanak elkertlése és a mérési pontossag fenntartasa érdekében .
A mért ellenallas megmérése utan le kell olvasni az ellenéllas értékét .
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3. 100M-re konvertalaskor az adatok stabilizalédasa néhany masodpercet vesz igénybe . Ez a kovetkez6 célra szolgal:
A nagy ellenallas mérése normalis.

4. Ha a késztilék nyitott aramkoérben van, vagy a mért targy ellenallasa

tdl nagy, a kijelzén az ,OL" felirat jelenik meg, ami azt jelenti, hogy a mért érték

hatétavolsagon kiviil van.

3.2.3 Folytonossag- és diédavizsgalat
A késziilék automatikus folytonossag-/diddafelismerd funkciét hasznal.

& A késziilék vagy a vizsgalt eszkdz karosodasanak elkeriilése érdekében a
avizsgalt aramkor 6sszes dramellatasa és az osszes nagyfesziltségl
A diéda mérése el6tt a kondenzétorokat teljesen le kell stitni .

‘!I-"F A vizsgalt eszk6z karosodasanak elkeriilése érdekében azt le kell véalasztani a hal6zatrol.
a vizsgalt dramkor 6sszes ar lldtasa és az 6sszes nagy iltségl
A kondenzatoroknak teljesen le kell merdlInitik, mielStt a riasztas megszolal.

3.2.4 Folytonossag-/diédavizsgélat végrehajtasa
1. Kapcsolja sebességbe ol

2. Csatlakoztassa a fekete és a piros mérécsucsot a bemeneti csatlakozéhoz.
COM porthoz (fekete) és a V/ Q bemenethez (piros).

3. Csatlakoztassa a fekete és a piros mérgcstcsot a két
a tesztelt objektum terminaljai.

4. Ha a mérendé targy egy dioda, helyezze a piros és fekete mérézsinérokat

szondat a diéda pozitiv és negativ kivezetéseire. A késziilék kijelzi az el6fesziltség értékét

diéda vizsgélat alatt. Ha a mérészonda polaritasa forditott vagy forditott

A diédahoz csatlakoztatott mérési pont polaritasanak felboruldsa esetén a késziilék "OL" jelzést jelenit meg.

Egy dramkorben egy normal diddanak nyitofesziltség - esést kell produkélnia , amelynek értéke
0,5V és 0,8 V kozétt; azonban a forditott eltolds értéke a véltozastél fligg

a két mérdszonda kozétti tébbi csatorna ellenallasa .
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5. Ha a mért dramkor ellenéllasa kisebb, mint kortlbelll 100, a készilék
automatikusan mérési médba kapcsol . Ha a vizsgélt dramkor ellendllasa
nagyobb, mint kérulbelll 15, a késziilék automatikusan mérési médba kapcsol
folytonossag és a LED (zold fény) hosszu ideig vilagit. Megszélal a riasztas
folyamatos hang. Amikor a vizsgalt dramkor ellenallasa kortlbeltl

15~30 6ra kozott a LED (zold fény) villogni kezd, és a riasztas szakaszosan hangot ad ki.
hang.

3.2.5 Kapacitdsmérés

A késziilék vagy a vizsgalt készilék kadrosodasanak elkeriilése érdekében,

.‘i". Az elektromos kapacitas mérése el6tt kapcsolja ki az 6sszes aramellatast .
a vizsgélt dramkort, és teljesen siisse ki az 6sszes nagyfesziiltség( részt
kondenzatorok. Az egyenfesziiltség- dtalakitast arra hasznaljak, hogy meghatarozzak,
hogy a kondenzatorok lemerdltek-e.

Az eszkoz kapacitastartomanya 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 pF,
99,99 pF és 999,9 pF, 9,999 mF.
1. Kapcsolja sebességbe .

2. Csatlakoztassa a fekete és a piros mérécstcsot a
a bemeneti COM porthoz (fekete) és a bemenethez (piros). "

3. A mérészonda két csatlakozdjaval mérje meg az elektromos fesziltséget.
a mért elektromos kapacitas kapacitasat, és olvassa le a mért értéket
érték a kijelz6rél.

Jegyzet:
1. Nagy kapacitas mérésekor az adatok stabilizalédasa hosszabb id6t vesz igénybe.

2. Elektromos kapacitas polaritasi mérésekor tigyeljen a megfelel§ polaritasra
polaritast, és ezzel elkerilheté a késziilék karosodasa .

3.2.6 Frekvenciamérés

Ne mérjen 250 V DC vagy AC rms-nél nagyobb frekvenciaju feszlltséget.
Ellenkezd esetben fennall a késziilék kdrosodasanak, aramutésnek és sérilésnek a
veszélye.

Frekvenciamérés
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1. Kapcsolja a kapcsolét valtakozo fesziltség vagy valtakozd aram tartomanyba .

2. Csatlakoztassa a fekete mérécsticsot a COM bemeneti porthoz, a piros mérécstcsot pedig a
szondat a Hz bemeneti porthoz.

3. Mérje meg a vizsgalt dramkor frekvenciaértékét a tobbi csatlakozé segitségével.

mérészondak.

4. Olvassa le a valtakoz6 feszliltség vagy a véltakozd dram tesztértékét , az értéket
A frekvencia egyidejlleg megjelenik az LCD képernyén .

3.2.7 Arammérés

M

Ha a foldhoz viszonyitott tiresjarati fesziltség meghaladja a 250 V-ot, akkor biztos, hogy
Ne prébéljon dramot mérni az dramkérben . Ha mérés kézben hiba térténik

A biztositék kiolvadasa karosithatja a késziiléket vagy megsérilhet.

nincs-e sériilés a késziléken vagy a vizsgalt eszk6zon, ellendrizze

aram mérése el6tt . Méréskor hasznélja a készulék biztositékat .

megfelelé bemeneti aljzat/port, mikodé eszkoz és tartomany. Ha

Ha a mérészonda be van dugva a bemeneti tdpcsatlakozéba, ne csatlakoztassa

a mérdszonda masik kivezetését parhuzamosan kosse barmely dramkorrel.

A késziilék egyendram - tartomanya 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA és 10,00 A, a véltakozé dram
meérési tartomanya pedig 99,99 mA, 600,0 mA és

10.00 A;

Arammérés

1. Kapcsolja a kapcsolét a megfelel6 fokozatba .

2. Csatlakoztassa a fekete mérécsiicsot a COM bemeneti aljzathoz. Ha a mért &ram kisebb, mint 600
mA, csatlakoztassa a piros mérécsticsot az uUA/mA bemeneti aljzathoz; ha a mért dram 600 mA és 10 A
kozott van, csatlakoztassa a piros mérécsicsot az uA/mA bemeneti aljzathoz.

szondat a 10 A-es bemeneti aljzatba.

3. Vélassza le a mért aramkort. Csatlakoztassa a fekete mérézsinért a levalasztott dramkaéri
csatlakozdéhoz (alacsonyabb feszliltség(i), a piros mérézsinért pedig a
levalasztott dramkor (magasabb fesziiltséggel).
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4. Kapcsolja be az &ramkart, és olvassa le a kijelzett értéket. Véltakozé dram esetén
aramatvaltaskor a kijelzé egyszerre mutatja az aktualis értéket és

frekvencia. Ha a kijelzén csak az ,OL" felirat lathatd, az azt jelenti, hogy

Ha a bemeneti érték meghaladja a kivalasztott tartomanyt, a kapcsolét be kell allitani

magasabb tartomanyba.

3.2.8 NCV érintésmentes feszultségérzékelés

Forditsd a kapcsol6t NCV éllasba, és vidd kozelebb a készilék tetejét a vezetékhez.

Ha a késziilék valtakozo fesziiltséget érzékel, a megfeleld jelz6fény kigyullad.
jelerésség a mért jelerésségnek megfeleléen. Ha a mért feszultség alacsony, a

A kijelz6n --- L jelenik meg, a z6ld LED hosszu ideig vilagit. Amikor az érzékelt fesziiltség
magas, a képernyén a -- H felirat jelenik meg, két piros LED vilagit, és

A riaszté kilonboz6 frekvenciakon szélal meg.

Jegyzet:

1. Még ha nincs is jelzés, fesziiltség lehet jelen. Ne hagyatkozzon a

Hasznaljon érintésmentes feszl

ér6t annak

hogy van-e fesziiltség a éken.

fesziiltség. Az érzékelési miiveleteket olyan tényezék befolyasolhatjak , mint a kialakitas
aljzatok, vastagsag és szigetelés tipusa.

2. Amikor feszlltséget kapcsolunk a készilék bemeneti csatlakozéjara , az lehet
A feszultségérzékelés jelzdje is vilagos az indukalt feszlltség jelenléte miatt .

fesziiltség.

3. Kils6 kérnyezeti interferenciaforrasok (pl. villogé fény, motor stb.)
véletlenil beindithatja az érintésmentes feszUltségérzékelést.

3.2.9 Fazisvezet6 vizsgalata

1. Kapcsolja a kapcsolét EI6 allasba.

2. Csatlakoztassa a piros mérécstcsot a V bemeneti aljzatba.

3. Helyezzen be egy mérdcsticsot az L aljzatba vagy az él6 vezeték kozelébe . Ha a késziilék
valtakoz6 feszliltséget érzékel, a jel eréssége alapjan megallapitja, hogy fazisvezeték-e . Ha
é16 vezetéknek itéli, a kijelzon LIVE felirat jelenik meg, a zold LED kigyullad, és a riasztas valtozé

intenzitassal megszélal.
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3.2.10 H6mérséklet- és paratartalom-mérés
Allitsa a méréshatar- valtot °C/°F allasba , és a kijelz6n a kévetkez6 jelenik meg:
normal hémérséklet.

A piros héelem csatlakozojat a °C-csatlakozoba is bedughatja , és
fekete csatlakozét a COM portba. Amikor a leolvasott érték stabil, a h6mérséklet értéke moédosithatéd
kozvetlendl a kijelz6r6l leolvashaté .

Akésziilék alapértelmezett mértékegysége °C, nyomja meg a SEL gombot
valtson °F-ra.

4 MUszaki jelzés

4.1 Osszefoglalé mutatd

Hasznalati kornyezeti feltételek :

600V CAT IV és 1000V CAT. III szennyezettségi fok: Tengerszint feletti magassag < 2000 m.

Munkakérnyezet hémérséklete és paratartalma : 0 ~ 40 °C (<80% relativ paratartalom,

<10 ° C h6mérsékleten nem szamit ).

Tarolasi hémérséklet és paratartalom : -10 - 60 °C ( tavolitsa el az akkumulatort, ha a relativ
pératartalom <70% ).

Hémérsékleti egyltthaté: pontossag 0,1/ °C (<18 °C vagy >28 °C).

A méréterminal és a fold kozétt megengedett maximalis fesztiltség : 1000 V DC vagy
750 V AC RMS.

VédGbiztositék: mA atalakitas: FF biztositék 600mA/250V; A atalakitas: FF biztositék 10A/
250V

Konverziés arany: kértlbelll 3 masodpercenként

Kijelz6: 9999 szdmjegy jelenik meg az LCD kijelz6n. A mértékegység szimbdluma
automatikusan megjelenik a mértékegység-atvaltasi funkcionak megfelelGen .
Tullépett mérési tartomany jelzése : Az LCD kijelz6n az ,OL" felirat jelenik meg.

Alacsony akkumulatorfesziltség jelzése : Ha az akkumulator fesziiltsége alacsonyabb a
normal tizemi feszultségnél, az alacsony akkumulatorfesziiltség szimbdluma jelenik meg.
Bemeneti polarités jelzése: A "-" automatikusan megjelenik.

Tapellatas: 2x 5V AA elem
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4.2.3 Gyakorisag

Kiilsé méretek: 185x88x52mm Mérési tartomany Megkilonboztetés Pontosséag
Suly: koralbelil 350 g ( akkumulatorral egyiitt). 9,999 Hz 0,001 Hz
99,99 Hz 0,01 Hz
4.2 Pontosségi index
Pontosséag: +(% leolvasott érték + szamjegyek), a jotallasi id6 a szallitastél szamitott egy év. 999,9 Hz 0,1 Hz P
) . ) . £ (1% + 3 szamjegy)
Referencia feltételek: krnyezeti hmérséklet 18°C és 28°C kozétt, relativ paratartalom 9,999 kHz 0,001 kHz
legfeljebb 80%. 99,99 kHz 0,01 kHz
999,9 kHz 0,1 kHz
4.2.1 Egyenfesziiltség 9,999 kHz 0,001 MHz
Mérési tartomany Megkilonboztetés Pontosséag Bemeneti feszliltségtartomany: 200mV-10V AC RMS
Tulterhelésvédelem : 600V DC/AC
999,9 mV 0,1 mVv 4.2.4 Ellenallas
9,999 V 1mv L Mérési tartomany Megkilonboztetés Pontosség
+(0,5% + 3 szamjegy) 999.0 0
, 0,10
99,99V 10 mv
9,999 kQ 10
999,9V 100 mV 99,99 kQ 10Q +(0,8% + 3 szémjegy)
Bemeneti impedancia: 10MQ 999,9 kQ 100Q
Maximélis bemeneti feszltség: 1000 V egyendram vagy 750 V véltakozé aram effektiv. 9.999 MQ 1kQ
Bemeneti impedancia: 10MQ - %) RTERTT
Maximalis bemeneti fesziiltség: 1000 V egyendram vagy 750 V valtakozé aram effektiv. 99,99 MQ 0. szémjegy)
Tdlterhelésvédelem : 600V DC/AC
Nyitott dramkor fesziiltsége : 1V
4.2.2 Valtakozo fesziiltség 4.2.5 Diéda
Mérési tartomany Megkiilonboztetés Pontossag Funkcié Mérési tartomany Megkillonbsztetés Vizsgélati feltételek
999,9 mV 0,1 mV
9,999V 1mVv +(0,8% + 3 szémjegy) Kdzvetlen egyenaram
aram: korulbelll 1 mA;
99,99V 10 mV Di6da teszt nyitott &ramkér
750,0 V 100 mv +(1% + 5 szémjegy) - 015V-3V 0,001V feszililtség: koralbeldl
Bemeneti impedancia: 10MQ 3,2 V. Akijelzén lathatd
Maximalis bemeneti fesziiltség: 1000 V egyenaram vagy 750 V valtoaram effektiv. mutatja a hozzavetéleges
Frekvenciaétvitel : 40 Hz-1 kHz valédi RMS (VFC: 2 kHz) csillapitas -3 dB) egyenfeszliltség értéke
diédak.
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Tdlterhelésvédelem : 600V DC/AC
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4.2.6 Riasztas és folytonossag

Mérési
tartomany

Funkcié Megkilsnboztetés Leiras

Vizsgalati feltéfelek

- N . . Fesziltsé
A beépitett riaszté megszolal 9

L nyitottaz
folyamatosan és zélden . . .
aramkorben:
A LED akkor vildgt, amiks
akkor vilagit, amikor Kb. 1V

ellenallas kisebb, mint

15 Q. A riasztas megszolal.
szakaszos jelzés és

261d LED villog,

amikor megmérik

15 Q kozotti ellenallas
és30Q.

wif) 1000 10

Tulterhelésvédelem : 600V DC/AC

4.2.7 Kapacitas

Meresi tartomany Megkulonboztetés Pontossag
9,999 nF 0,001 nF +(4,0% + 30 szamjegy)
99,99 nF 0,01 nF
999,9 nF 0,1 nF
1nF
9,999 pF n +(4,0% + 3 szamjegy)
99,99 uF 10nF
999,9 HF 100nF
9,999 mF 1 pF
99,99 mF 10 pF +(5,0% + 3 szdmjegy)

Tulterhelésvédelem : 600V DC/AC
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4.2.10 H6mérséklet

Tulterhelésvédelem : mA-es biztositék (FF630mA/250V);

10 A-es biztositék (FF10A/250V).

Maximalis bemeneti aram: mA, sebességvalté: 600 mADC vagy AC RMS;
10A atvitel: 10ADC vagy AC RMS

Ha a mért dram nagyobb, mint 5 A, a folyamatos mérési idé nem hosszabb.

10 masodpercnél tovabb, és az aktualis mérést a mérés befejezése utan 1 percre meg kell szakitani .

Mérési tartomény Megkulonbéztetés Pontossag Merési -
99,99 pA 0,01 pA tartomany | Meokienbonetes Pontossdg
999,9 mA 0,01 mA +(0,8% + 3 szamjegy) oC 1°C -20°C~1000°C +(1,0% + 3 szémjegy)
600mA 0,1 mA °F 1°F -4°F~{1832°F +(1,0% + 3 szamjegy)
10A 10mA +(1,2% + 3 szamjegy)

Tulterhelésvédelem : 600 VDC/AC

5. Eszkoézkarbantartas
Ez a szakasz alapvet6 karbantartasi informaciokat tartalmaz , beleértve a biztositék

és az elem cseréjére vonatkozé utasitdsokat . Ne probélja meg javitani a

muszert, kivéve, ha tapasztalt szerviztechnikus, aki rendelkezik a kalibrélas , a

teljesitménytesztelés és a karbantartds megfelel§ ismereteivel .

5.1 Altalanos karbantartas

4.2.9 Véltakoz6 aram
Mérési tartomany Megkiilonboztetés Pontossag Az dramutés vagy karok elkerllése érdekében
YT T A mUszer belsejét ne nedvesitse be . A tok vagy az elemtart6
. 4 £ (1% + 3 szémjegy) fedelének kinyitasa el6tt el kell tavolitani a mérészonda és a
600mA 0.1 mA bemeneti jel kdzétti 6sszekotd vezetéket .
10A 10mA Ami
£(1,5% + 3 szémjegy) Rendszeresen tisztitsa a mliszerhazat nedves ruhaval és kevés

Tulterhelésvédelem : mA-es biztositék (FF630mA/250V);

10 A-es biztositék (FF10A/250V).

Maximaélis bemeneti &ram: mA tartomény: 600mA DC vagy AC RMS;
10A-es tartomany: 10A DC vagy AC RMS

Ha a mért dram nagyobb, mint 5 A, a folyamatos mérési idé nem haladhatja meg
a 15 masodpercet, és az &rammérést a mérés befejezése utén 1 percre le kell

allitani .

Frekvenciaatvitel : 40Hz-1KHz, val6di RMS
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mosoészerrel . Ne hasznaljon strolészereket vagy kémiai oldészereket . A
szennyezett vagy nedves bemeneti aljzatok befolyasolhatjak a mérési

eredményeket.

A bemeneti aljzat tisztitasa:
1. Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki az 6sszes mérécsucsot a bemeneti

aljzatbol.

2. Tavolitsa el a szennyezédéseket a foglalatbél .

3. Tisztitsa meg az egyes fidkokat egy Uj , tisztitészerbe vagy kenéanyagba
martott vattapalcikaval . A kenbanyag segithet megelézni a fi6kok nedvesség
okozta szennyez6dését .

2 Elemek és biztositékok cseréje

_‘5}. Az dramutés vagy személyi sériilés elkerllése érdekében a helytelen mérési
eredmények miatt azonnal cserélje ki az elemet, amint az alacsony elemtéltottség
szimbéluma megjelenik a késziilék kijelz6jén.

Kizérélag a megfelel§ biztositékot hasznalja (600mA/250V, 10A/250V biztositék a
gyors leolvasztéshoz).

Az aramlités vagy személyi sérilés elkerilése érdekében,

Az elemtartd fedelének kinyitasa és egy Ujra cseréje el6tt kapcsolja ki a mUszert,
és ellendrizze, hogy a mérészonda le van-e valasztva a mérékorrél.

Cserélje ki az akkumulatort az alabbi utasitdsoknak megfelelGen:

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Huzza ki az 6sszes méréesicsot a bemeneti aljzatbol.

3. Lazitsa meg az akkumulatorfedelet rogzit6 csavarokat egy csavarhtzéval.
4. Tavolitsa el az akkumulator fedelét.

5. Tavolitsa el a régi elemet vagy a sérdlt biztositékot.

6. Cserélje ki egy Uj 2 db 1,5 V-0s AA elemre vagy egy U] biztositékra.

7. Helyezze vissza az akkumulatorfedelet, és hiizza meg a csavarokat.

Eloszté

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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1. Descriere

Dispozitivul este un multimetru digital portabil cu 9999 de cifre, valori reale

valoare virtuala si integrare manuald/automata. Are o gama larga,

afisaj LCD digital dual, inversat, cu bare de simulare si

indicatoare luminoase usor de citit de catre utilizator.

Are functiile de semnalizare a sigurantei, a introducerii incorecte a dispozitivului de masurare
sonda/stilou, protectie la supraincarcare si indicatie de baterie descarcata. Este
dispozitiv multifunctional ideal pentru profesionisti, fabrici, scoli,

pasionati sau gospodarii. Este proiectat si fabricat in conformitate cu

cerinte de siguranta pentru instrumentele electronice de masurare si dispozitivele portabile
multimetre digitale specificate in standardul electric international

Standardul de siguranta IEC-61010 . Indeplineste cerintele IEC61010 pentru

tensiunea de 600 V CAT 1V, 1000 V CAT III si gradul de poluare 2. Inainte de a utiliza

dispozitivul, vd rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni si sa acordati atentie...

atentie la practicile de lucru in siguranta.

1.1 Informatii de siguranta

1.1.1 Informatii de siguranta

La utilizarea acestui echipament, utilizatorul trebuie sa respecte toate procedurile
standard de siguranta in urmatoarele doua aspecte:

O procedura de siguranta pentru prevenirea electrocutarii.

B Proceduri de siguranté pentru a preveni utilizarea necorespunzatoare a
echipamentului.

Pentru siguranta personala, utilizati sonda de masurare furnizata impreuna cu
instrumentul. Inainte de utilizare, verificati daca sunt intacte si in stare buna.

1.1.2 Avertismente de siguranta

Cand utilizati dispozitivul in apropierea echipamentelor cu

interferente electromagnetice mari, citirea dispozitivului va fi instabila. Poate aparea
o eroare mare de masurare .

Nu utilizati dispozitivul sau sonda de masurare daca aspectul acestora este
deteriorat. Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate duce la pierderea
functiilor de siguranta oferite de acesta .

Fiti foarte atenti cand lucrati in apropierea cablurilor, sau barelor colectoare .
Nu utilizati dispozitivul in apropierea gazelor, vaporilor sau prafului exploziv.

Masuratorile trebuie efectuate utilizdnd terminalul/portul de intrare, functiile si

intervalele corecte. Valoarea de intrare nu trebuie sa depdseasca limita de intrare

specificata pentru fiecare interval. In caz contrar, exista riscul de deteriorare a dispozitivului

Cand instrumentul este conectat la linia testata, nu atingeti un terminal/port de
intrare care nu este utilizat.

Daca tensiunea masurata depaseste 60 Vcc sau 30 Vca RMS, utilizati aparatul cu
precautie. In caz contrar, exista riscul de electrocutare.

Cand masurati cu o sonda de testare, plasati degetul in spatele inelului de protectie a
sondei . Inainte de a schimba intervalul, asigurati-va c& sonda de testare a parasit
circuitul testat.

Pentru toate functiile de curent continuu, pentru a evita riscul de electrocutare

din cauza unor posibile citiri incorecte,

Folositi mai intai functia AC pentru a confirma prezenta oricarei tensiuni AC .

Apoi selectati intervalul de tensiune continud,

care este egald sau mai mare decat tensiunea alternativa .

Inainte de a efectua masuratori de rezistentd, dioda, capacitate sau test, alimentarea
circuitului testat trebuie deconectata si toate condensatoarele de

nalta tensiune din circuitul testat trebuie descarcate.

Nu masurati rezistenta si nu efectuati teste de pornire/oprire pe circuite aflate
sub tensiune. Verificati siguranta dispozitivului inainte de a masura curentul . Opriti
alimentarea circuitului testat Tnainte de a conecta dispozitivul la circuitul testat.

Cand efectuati lucrari de service la un televizor sau masurati un circuit de comutare a
sursei de alimentare, fiti atenti la impulsurile de Tnalta tensiune din circuitul
testat. In caz contrar, exista riscul de deteriorare a echipamentului.

2

Dispozitivul este alimentat de 2 seturi de baterii AA de 1,5V, care trebuie
introduse corect Tn compartimentul bateriilor. Aveti grija sa nu
polaritatea corecta.

Daca apare simbolul bateriei descarcate , inlocuiti imediat bateria .
Nivelul scazut al bateriei poate

cauza date incorecte despre dispozitiv, ceea ce poate duce la
electrocutare sau vdtamare corporala.

La masurarea categoriei de tensiune III, nu depasiti 1000 V; la masurarea
Tensiunile din categoria IV nu depasesc 600 V.

Nu utilizati dispozitivul daca capacul exterior (sau o parte a acestuia) a fost
indepartat.

0=

1.1.3 Simboluri de siguranta
Simboluri utilizate pe corpul dispozitivului si in manual:

Va rugam sa consultati manualul de utilizare pentru avertismente, instructiuni
_|l'_|"_‘|. importante de siguranta si alte informatii. Utilizarea necorespunzatoare
poate duce la deteriorarea dispozitivului sau a componentelor acestuia.

i ] Curent alternativ CA

IS¢ Curent continuu
—r CAsau CC

ﬂ : Izolatie dub]é_
== ' Siguranta

':: E i Respecta directivele UE

" Avertizare de inalt tensiune -

Siguranta deconectata
CALIE  Protectie la supratensiune clasa III de 1000 V
CALIV
1.1.4 Intretinere in siguranta

La deschiderea carcasei dispozitivului sau la scoaterea capacului bateriei
scoateti mai intai sonda de masurare.

Protectie la supratensiune clasa IV 600 V
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La repararea dispozitivului, trebuie utilizate piesele de schimb specificate .
inainte de a porni dispozitivul, trebuie s opriti toate sursele relevante
sursa de alimentare si trebuie sa va asigurati ca nu exista electricitate statica .

In caz contrar, exista riscul de deteriorare a componentelor dispozitivului .

Calibrarea si intretinerea dispozitivului pot fi efectuate numai de catre un centru de service.

Cand deschideti capacul dispozitivului, retineti ca unele

Condensatoarele din dispozitiv mentin o tensiune periculoasa chiar si dupa oprire
dispozitive.

Daca se constatd vreo anomalie la dispozitiv, acesta trebuie

scoateti-l imediat din functiune si trimiteti-l la reparat si asigurati-va ca

nu putea fi folosit pana nu trecea inspectia.

Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateria si

Nu il depozitati intr-un loc cu temperatura si umiditate ridicate.

1.2 Masuri de protectie la intrare
Tensiunea maxima de intrare este de 1000 V CC sau 750 V CA la masurarea tensiunii.

La masurarea frecventei si rezistentei, poate suporta tensiuni alternative mai mici
de 600 V sau o tensiune efectiva echivalentd, pornire si oprire, precum si diode.

La masurarea curentului in pA si mA, dispozitivul poate fi protejat de o siguranta
(FE00MA/250V). Pentru a preveni deteriorarea instrumentului, daca dispozitivul
este introdus accidental in conectorul de curent intr- un raport diferit de curent,
afisajul va afisa LEAd si va suna o alarma pentru a avertiza ca sonda de masurare
este introdusa in conectorul gresit. In acest moment, sonda de masurare rosie
trebuie reintrodusa in conectorul/portul corect pentru masurare.

Daca exista o siguranta n dispozitiv si conversia este setata la uA si mA, afisajul

va afisa simbolul SIGURANTA si v va solicita s ectati siguranta dupa
introducerea sondei de masurare in mufa uA/mA. In acest moment, trebuie sa
nlocuiti siguranta cu una de specificatia corespunzatoare fnainte de a continua
masurarea . Aceeasi functie de solicitare este disponibila si pentru curentul de 10 A.

2. Instructiuni de indicare a dispozitivului
2.1 Diagrama dispozitivului

1.
2./

10— 5

1. Zona de detectare a tensiunii fara contact

2. Tensiune fara contact a LED-urilor

%,
-
BLMETR DIGTAL U 3 CU 10000 D€ NONARH B
FC 7
VO Hz%' 8
i 1 0
Butonul SEL

Afi a

5 Butonul Mentineti apasat
Buton VFC
V/IQ/Hz%/Live/
Port de intrare 10A
Port de intrare mA/uA

10 Portul ,COM"

6 Buton lantern

8 Buton rotativ

4 /% {iPort de intrare /°C/°F

2.2 Simboluri afisate pe ecran

Simbol Descriere

Indicator de tensiune /capacitate scazuta a bateriei . Pentru a

evita electrocutarea.
sau vatamari corporale din cauza datelor incorecte, este

Bateria trebuie inlocuita imediat ce afisajul arata
Apare simbolul bateriei descarcate .

Indicator de oprire automata

Simbol de avertizare de inalta tensiune

Indicatie de polaritate negativa la intrare

] =e H

Indicatie intrare CA
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Indicatie intrare CC

Dispozitivul este in modul de testare a continuitatii.

Dispozitivul este in modul de testare a diodelor.

Indicd modul de masurare automata.

Dispozitivul este in modul de retinere a datelor.

Unitate de temperatura (°C: Celsius; °F: Fahrenheit)

Ciclul de functionare

a-géwu

Dispozitivul este in modul de alimentare cu tensiune alternativa fara contact.

VFC Conversie de frecventa si masurare a tensiunii
Trai Testarea conductorului de faza
MASINA Interval automat

Manual Interval manual

Siguranta este deteriorata.

SIGURANTA Siguranta este deteriorata.

Duce Sonda de mésurare este introdusa gresit

V: Volti, o unitate de masura a tensiunii. mv:
V,mV milivolti, 1x10-3 sau 0,001 volti
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Simbol Descriere
A: amperi, unitate de curent
A mA HA mA: 1x10-3 sau 0,001 A
pA: microamperi, 1x10-6 sau 0,000001 A
Q: Ohm, unitate de masurd a rezistentei
Q, kQ, MQ kQ: kiloohm, 1000 Q
M: megaohm 1.000.000 Q
HZ: Hertz, unitate de frecventa
MKHz KHZ: kiloherti, 1000 Hz
MHZ: megaherti, 1000.000 sau 1000 kHz
F: Farad, unitate de masuré a capaci
mF: milifarad, 1x10-3 sau 0,001 Farad
mF, uF, nF

HF: microfarad, 1x10-6 sau 0,000001 Farad
nF: nanofarad, 1x10-9 sau 0,000000001 Farad

2.3 Descrierea functionala a butoanelor

Buton Descrierea functiei

Butonul de selectare a functiilor, care se afla in modulul de conversie
SEL automata a tensiunii AC/DC si conversie a temperaturii. Apasati acest
buton pentru a comuta intre functii.

TRIBUT Retinerea datelor
[_-] Apasare scurt pentru a porni /opri lanterna
Buton pentru masurarea tensiunii in timpul conversiei de frecventd, care
VFC se afla in conversia automatd a tensiunii alternative .
Apasati acest buton pentru a masura tensiunea de conversie
frecven

2.4 Porturi/conectori de intrare

Port de intrare Descriere

Portul de intrare comun al tuturor masuratorilor este conectat la un port comun
com mufa de iesire a sondei de testare negre sau a mufei dedicate

prize de testare multifunctionale .
e

Port de intrare cu capacitate pozitivd, masurare dioda, test de alarma
intrerupere, masurarea temperaturii, tensiunii, rezistentei, frecventei,
ciclului de functionare si evaluarea conductorului neutru si a Hz %
conductor de fazé (conectat la sonda de masurare rosie ).

‘I-l'ﬂ"ﬂ'v"cm

Q) din tensiune

Portul de intrare de curent pozitiv A, mA (conectat la sonda de masurare

HAMA rosie ).

10A Port de intrare curent pozitiv 10A (conectat la rosu

sonda de mésurare)
-
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2.5 Accesorii
1. manual

2. sonde de mdsurare
3.Baterie AAde 1,5V

3. Instructiuni

3.1 Operatiune comuna

3.1.1 Functia de retinere a datelor

Modul de mentinere a datelor poate retine citirea curenta pe afisaj.
Modul de mentinere a citirii poate fi incheiat fie prin schimbarea vitezei
functia de masurare sau apasand butonul HOLD o singura data.

Pentru a intra si a iesi din modul de citire in asteptare :

1. Apasati butonul ,H", citirea va fi retinuta si, in acelasi timp, afisajul LCD va afisa
afiseaza simbolul ,H".

2. Apasati din nou butonul ,H" pentru a reveni la

stare normala de masurare .

3.1.2 Lanterna

Dispozitivul este echipat cu o functie de iluminare care faciliteaza lucrul utilizatorului.
n conditii de iluminare mai slaba. Pentru a porni sau opri lanterna

in felul urmator:

1. Apasati butonul ,, " pentru ’aprinde lumina.

2. Apasati din nou butonul ,, ” pentru a stinge Il'wina.

3.1.3 Functia de masurare a tensiunii in timpul conversiei de frecventa

In conversia automata a tensiunii AC si DC

Apasati butonul SEL si pentru a comuta la conversia tensiunii AC si

apoi apasati butonul VFC pentru a intra in functia de masurare a tensiunii
conversie de frecventa. Functia poate masura stabil tensiunea si poate efectua
conversie in frecvente.

3.1.4 Functia de oprire automata

Dispozitivul va emite un ticéit, oprind automat alimentarea si intrand in modul standby.
la starea de repaus dupa 15 minute de la pornire, pentru reutilizare

porniti apasand butoanele SEL si VFC in modul automat

nchidere.

3.2 Masurare

Dispozitivul utilizeaza un design integrat manual/automat pentru

masurarea tensiunii sau rezistentei prin selectarea masurarii automate a intervalului
sau masurarea manuala a distantei.
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3.2.1 Masurarea tensiunii AC si DC

Orice tensiune peste 1000 V CC sau 750 V CA rms nu poate fi
llli"ﬁ in caz contrar, exista riscul de electrocutare sau
deteriorarea dispozitivului. Tensiuni mai mari de 1000 V CC sau 750
in curent alternativ rms, nu trebuie introdusa tensiune intre terminalul/portul comun
si fmpamantare. In caz contrar, exista riscul de electrocutare sau de deteriorare

adispozitivului.

Intervalul de tensiune continua al acestui dispozitiv este: Interval de tensiune alternativa
este: 999,9 mV, 9,999 V; 99,99V si 999,9V, intervalul AC este: 999,9mV,

9,999V, 99,99V si 750V.

Masurare

1. Rotiti comutatorul in pozitia ,, Tréﬁgida modul manual

masurarea intervalului (apasati butonul SEL pentru a comuta intre AC si

tensiune continua ) sau comutati la 1000 mV, 10V, 100 V, 1000V in pasul " " sau 1000 mV, 10
V, 100V, 750 Vin'pasul " ", V treceti la V s

in modul manual de masurare a intervalului pentru masurarea tensiunii CC sau CA.

2. Conectati sonda de testare neagra la portul de intrare COM si sonda de testare rosie la
portul de intrare V.

3. Folosind celelalte doua terminale ale sondei de testare , masurati valoarea tensiunii
circuitului testat (conectat in paralel cu circuitul testat).

4. Valoarea tensiunii masurate este citita pe afisaj, iar valoarea tensiunii poate fi afisata

direct in conversia automata . Daca se utilizeaza conversia manuala a tensiunii,

conversia trebuie setata la nivelul corespunzator pentru a citi valoarea tensiunii . La
masurarea tensiunii alternative , valoarea tensiunii si valoarea frecventei sunt afisate simultan
pe afisaj . La masurarea tensiunii continue , polaritatea tensiunii la care este conectata

sonda rosie de masurare este afisata simultan pe afisaj .

Notd: 1. In

intervalul de 1000 mV CC si CA, dispozitivul va afisa citirea chiar daca sonda de testare nu este introdusa sau
conectata . In acest caz, scurtcircuitati terminalele ,V" si ,COM” pentru a readuce afisajul dispozitivului la
zero.

2. In functia de reglare automata a intervalului de tensiune AC, ap&sati butonul VFC pentru
a masura tensiunea de conversie a frecventei AC.
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3. Valoarea tensiunii alternative masurata de acest dispozitiv este tensiunea efectiva reala
valoare RMS). Pentru unde sinusoidale si alte forme de unda (fara curent continuu
deplasare), cum ar fi undele patrate, undele triunghiulare si formele de unda in trepte,
Sunt aceste masuratori corecte?

3.2.2 Masurarea rezistentei

Pentru a evita deteriorarea dispozitivului sau a dispozitivului testat,
.l'i". Inainte de a masura rezistenta , opriti complet alimentarea circuitului testat si
descarcati complet toti condensatorii de Tnalta tensiune.

Unitatea de rezistenta este ohmul (Q).
Intervalul de rezistenta al dispozitivului este 999,9 Q, 9,999 kQ, 99,99 kQ, 999,9 kQ,
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Masurarea rezistentei

1. Rotiti comutatorul in pozitia Q pentru a intra in modul respectiv.
masurarea automata a distantei sau prin rotirea la pozitia 1000 Q,

10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100MQ in pozitia Q mergeti la
mod de masurare automata a distantei .

2. Conectati sonda de testare neagra la portul de intrare COM si
sonda de testare rosie la portul de intrare I/0.

3. Folositi celelalte doua terminale ale sondei de testare pentru a masura valoarea
rezistenta circuitului testat.

4. Cititi valoarea rezistentei masurate de pe afisajul LCD. Valoarea
rezistenta poate fi afisata direct in transmisia automata. Daca

utilizeaza conversia manuala a rezistentei, este necesar sa cititi valoarea
Setati rezistenta la nivelul/viteza corespunzatoare .

Nota:
1. Valoarea rezistentei masurate intr-un circuit difera de obicei de
valorile nominale ale rezistentelor.

2. Cand masurati o rezistenta mica, scurtcircuitati rezistorul pentru a citi

scurtcircuitul cablurilor de testare si pentru a mentine precizia masuratorii .
Dupa méasurarea rezistentei masurate, trebuie citita valoarea rezistentei .
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3. La conversia la 100M, dureaza cateva secunde pentru ca datele sa se stabilizeze. Acest lucru este pentru
Masurare de rezistenta ridicata normala.

4. Daca dispozitivul se afla intr-un circuit deschis sau rezistenta obiectului masurat este

prea mare, afisajul va afisa ,OL", ceea ce inseamna cé valoarea masurata

este in afara razei de acoperire.

3.2.3 Continuitate si test de dioda
Dispozitivul utilizeaza functia automata de continuitate/identificare a diodei.

& Pentru a evita deteriorarea dispozitivului sau a dispozitivului testat, acesta trebuie
toata alimentarea circuitului testat si toate sursele de inalta tensiune
Condensatoarele trebuie sa fie complet descarcate inainte de a efectua o masurare a diodelor.

Pentru a evita deteriorarea dispozitivului testat, acesta trebuie deconectat
toata alimentarea circuitului testat si toate sursele de inalta tensiune
Condensatoarele trebuie sa fie complet descarcate inainte de a declansa alarma.

3.2.4 Efectuarea unui test de continuitate/dioda
1. Treceti la treapta de viteza 'H-'{-

2. Conectati sonda de testare neagra si sonda de testare rosie la terminalul de intrare.
portul COM (negru) si la intrarea V/ Q (rosu).

3. Conectati sonda de testare neagra si sonda de testare rosie la cele doua
terminalele obiectului testat.

4. Daca obiectul care trebuie masurat este o dioda, plasati sondele de testare rosie si neagra
sonda pe bornele pozitive si negative ale diodei. Dispozitivul va afisa valoarea tensiunii de polariza
dioda testata. Daca polaritatea sondei de testare este inversata sau este inversata

polaritatea punctului de masurare conectat la dioda, dispozitivul va afisa ,OL".

intr-un circuit, o dioda normala ar trebui sa produca o cadere de tensiune directa de

0,5V péana la 0,8 V; totusi, citirea polarizarii inverse va depinde de schimbarea

rezistenta celorlalte canale dintre cele doua sonde de masurare.
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5. Daca rezistenta circuitului testat este mai mica de aproximativ 100, dispozitivul va
trece automat in modul de masurare. Daca rezistenta circuitului testat este
mai mare de aproximativ 15, dispozitivul trece automat in modul de masurare

continuitate si LED-ul ( lumina verde) va fi aprins pentru o

perioada lungé de timp. Alarma va suna

sunet continuu. Cand rezistenta circuitului testat se afla in limita a aproximativ
15~30, LED-ul ( lumina verde) va clipi si alarma va emite un semnal intermitent

sunet.

3.2.5 Masurarea capacitatii

E Pentru a evita deteriorarea dispozitivului sau a dispozitivului testat,

Opriti toata alimentarea cu energie inainte de a

masura capacitatea electrica.

circuitul testat si descarcati complet toate tensiunile de inalta tensiune

condensatoare. Conversia de tensiune continua este utilizata pentru a determina,

daca condensatoarele sunt descdrcate.

Intervalul de capacitate al dispozitivului este 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 pF,

99,99 pF i 999,9 pF, 9,999 mF.
1. Treceti la treapta de viteza .

2. Conectati sonda de testare neagra si sonda de testare rosie la

la portul COM de intrare (negru) si la intrare (rosu).

3. Folositi cele doua terminale ale sondei de masurare pentru a masura tensiunea electrica

capacitatea electrica testata si cititi valoarea masurata
valoare de pe afisaj.

Nota:

1. Cand se masoara o capacitate mare, dureaza mai mult pana se stabilizeaza datele.

2. Cand masurati capacitatea electrica cu polaritate, acordati
polaritatea si pentru a preveni deteriorarea dispozitivului.

3.2.6 Masurarea frecventei

atentie polaritatii corespunzatoare

vatdmare corporala.

Nu masurati tensiuni cu o frecventa mai mare de 250 V CC sau CA rms.
In caz contrar, exist3 riscul de deteriorare a dispozitivului sau de electrocutare si

Masurarea frecventei
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1. Rotiti comutatorul la intervalul de tensiune CA sau curent CA.

2. Conectati sonda de testare neagré la portul de intrare COM si sonda de testare rosie la
sonda la portul de intrare Hz.

3. Masurati valoarea frecventei circuitului testat folosind celelalte terminale

sonde de masurare.

4. Cititi valoarea de testare a tensiunii alternative sau a curentului alternativ, valoarea
Frecventa va fi afisata simultan pe ecranul LCD.

3.2.7 Masurarea curentului

M

Daca tensiunea in circuit deschis la masa depaseste 250 V, este sigur

Nu incercati s& masurati curentul din circuit . Daca apare o defectiune in timpul masurarii
arderea sigurantei, va puteti deteriora dispozitivul sau va puteti rani.

Daca nu existd deteriorari ale dispozitivului sau ale dispozitivului testat, verificati

inainte de a masura curentul. La masurare, folositi siguranta dispozitivului.

priza/portul de intrare corect, dispozitivul functional si raza de actiune. Daca

sonda de masurare este conectata la mufa de alimentare, nu o conectati

celalalt terminal al sondei de testare in paralel cu orice circuit.

Intervalul de curent continuu al dispozitivului este de 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA si 10,00 A, iar
intervalul de masurare a curentului alternativ este de 99,99 mA, 600,0 mA si
10,00 A;

Maésurarea curentului

1. Rotiti comutatorul in treapta de viteza corespunzatoare .

2. Conectati sonda de testare neagra la mufa de intrare COM. Daca curentul masurat este mai mic
de 600 mA, conectati sonda de testare rosie la mufa de intrare uA/mA; daca curentul masurat este
intre 600 mA si 10 A, conectati sonda de testare rosie la mufa de intrare uA/mA.

sonda la mufa de intrare de 10 A.

3. Deconectati circuitul testat. Conectati sonda neagra la terminalul circuitului deconectat
(cu tensiune mai mica) si sonda rosie la
circuit deconectat (cu tensiune mai mare).
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4. Conectati alimentarea circuitului si cititi valoarea afisata. Pentru curent alternativ
conversie curenta, afisajul afiseaza simultan valoarea curenta si

frecventa. Daca afisajul afiseaza doar ,OL”, ceea ce inseamna ca

valoarea de intrare depéseste intervalul selectat, comutatorul trebuie setat

cétre 0 gama superioara.

3.2.8 Detectarea tensiunii fara contact NCV

Rotiti comutatorul in pozitia NCV si aduceti partea superioara a dispozitivului mai aproape de fir.
Daca dispozitivul detecteaza tensiune alternativa , indicatorul corespunzator se va aprinde.
puterea semnalului in functie de puterea semnalului detectat . Daca tensiunea detectata este scazuta,
Afisajul aratd --- L, LED-ul verde se aprinde pentru o perioada lunga de timp. Cand tensiunea detectata este
ridicat, ecranul va afisa -- H, doua LED-uri rosii se vor aprinde si

Alarma emite o alarma la frecvente diferite.

Nota:

1. Chiar daca nu exista nicio indicatie, este posibil s existe tensiune . Nu va bazati pe
Folositi detectoare de tensiune fara contact pentru a determina daca exista tensiune pe fir.
tensiune. Operatiunile de detectare pot fi afectate de factori precum designul

prize, grosime si tip de izolatie.

2. Cand se aplica tensiune la terminalul de intrare al dispozitivului, aceasta poate fi
Indicatorul de detectare a tensiunii este, de asemenea, luminos din cauza prezentei tensiunii induse
Voltaj.

3. Surse de interferenta in mediul extern (de exemplu, lumina intermitentd , motor etc.)
poate declansa accidental detectarea tensiunii fara contact .

3.2.9 Testarea conductorului de faza

1. Rotiti comutatorul in pozitia Live.

2. Conectati sonda de testare rosie la mufa de intrare V.

3. Introduceti o sonda de testare in mufa L sau langa firul de faza . Daca dispozitivul detecteaza
tensiune alternativa , va evalua daca este vorba de un fir de faza in functie de intensitatea

semnalului detectat . Dacé se considera ca este vorba de un fir de faza , afisajul va afisa LIVE si
LED-ul verde se va aprinde, iar alarma va suna cu intensitate variabila.
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3.2.10 Masurarea temperaturii si umiditatii
Setati comutatorul de interval la °C/°F si afisajul va afisa
temperatura normala.

De asemenea, puteti introduce mufa rosie a termocuplului in portul °C si
Introduceti mufa neagra in portul COM. Céand citirea este stabila, valoarea temperaturii poate fi
citit direct de pe afisaj.

Unitatea implicita a acestui dispozitiv este °C, apasati butonul SEL
comutati la °F.

4 Indicatie tehnica

4.1 Indicator sumar Conditii de

mediu pentru utilizare:

600V CAT IV si 1000V CAT III. Grad de poluare: Altitudine < 2000 m.

Temperatura si umiditatea mediului de lucru : 0 ~ 40 °C (<80% umiditate relativa, nu

este luata Tn considerare la temperaturi <10 °C).

Temperatura si umiditatea de depozitare : -10 - 60 °C ( scoateti bateria cdnd umiditatea relativa
este <70% ).

Coeficient de temperatura: precizie 0,1/ °C (<18 °C sau >28 °C).

Tensiunea maxima admisa intre borna de masurare si masa: 1000 V CC sau 750 V CA
RMS.

Siguranta de protectie: conversie mA : siguranta FF 600mA/250V; conversie A: siguranta
FF 10A/250V

Raté de conversie : aproximativ 3 ori pe secunda

Afisaj: 9999 de cifre sunt afisate pe LCD. Simbolul unitatii va fi afisat automat in functie de
functia de conversie a unitatii de masura .
Indicatie depasire a intervalului : ,OL" va fi afisat pe LCD.

Indicatie tensiune descarcata a bateriei : Cand tensiunea bateriei este mai mica decat
tensiunea normala de functionare , va fi afisat simbolul de baterie descarcata.
Indicarea polaritdtii de intrare: ,-" este afisat automat.

Alimentare: 2 baterii AA de 5V
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4.2.3 Frecventa

Dimensiuni exterioare : 185x88x52mm Interval de mdsurare Distinc ie Precizie
Greutate: aproximativ 350 g (inclusiv bateria). 9,999 Hz 0,001 Hz
. . 99,99 Hz 0,01 Hz
4.2 Indicele de precizie
Precizie: (% citire + cifre), perioada de garantie este de un an de la data livrarii. 999,9 Hz 0.1Hz .
. [T . .. o + (1% + 3 cifre)
Conditii de referinta : temperatura ambianta intre 18°C si 28°C, umiditatea relativa nu 9,999 kHz 0,001 kHz
depéseste 80%. 99,99 kHz 0,01 kHz
999,9 kHz 0,1 kHz
4.2.1 Tensiune continua 9,999 kHz 0,001 MHz
Interval de masurare Distinc ie Precizie Interval tensiune de intrare : 200mV-10V AC RMS
Protectie la suprasarcina : 600V CC/CA
999,9 mV 0,1 mv 4.2.4 Rezistenta
Interval de masurare Distinc ie Precizie
9,999V 1mv +(0,5% + 3 cifre) 595 00
99,99 V 10mv ' .10
9,999 kQ 10
999,99V 100mV 99,99 kQ 10Q +(0,8% + 3 cifre)
Impedanta de intrare: 10MQ 999,9 kQ 100Q
Tensiune maxima de intrare : 1000Vcc sau 750Vac rms. 9999 MQ 1kQ
Impedanta de intrare: 10MQ : TokQ TR
Tensiune maxima de intrare : 1000Vcc sau 750Vac rms. 99,99 MQ 0. cifre)
Protectie la suprasarcina : 600V CC/CA
Tensiune n circuit deschis : 1V
4.2.2 Tensiune alternativa 4.2.5 Diod3
Interval de masurare Distinc_ie Precizie Func ie Interval de masurare Distinc ie Conditii de testare
999,9 mV 0,1 mV
9,999 V mv +(0,8% + 3 cifre) .
v T, curent: aproximativ TmA;
o022 Testarea diodelor circuit deschis
750,0V 100mV + (1% + 5 cifre) =t 0,15v-3v 0,001V tensiune: aproximativ

Impedanté de intrare: 10MQ
Tensiune maxima de intrare : 1000Vcc sau 750Vac rms.
Raspuns in frecventa : 40Hz-1KHz RMS real (VFC: 2KHz) atenuare -3dB
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3,2 V. Afisajul arata

arata aproximativ

valoarea tensiunii continue
diode.

Protectie la suprasarcina : 600V CC/CA

17 ani

4.2.6 Alarma si continuitate

rezistenta mai mica decat
-:Iil 100Q 10 15 Q. Suna alarma
semnal intermitent si
LED-ul verde clipeste,
cénd este masurat

rezistenta intre 15 Q

- Interval de
Func ie N Distinc ie Descriere .
madsurare Conditii de teqtare
N . . Tensiune de ntrare
Alarma incorporaté suna s
X . deschideln
continuu si verde " "
T N circuit:
LED-ul se aprinde cand
aprox. 1V

si30 Q.
Protectie la suprasarcina : 600V CC/CA
4.2.7 Capacitate
Interval de masurare Distinc ie Precizie
9.999nF 0,001nF +(4,0% + 30 de cifre)
99,99 nF 0,01nF
999,9nF 0,1nF
2,999 uF e £ (4,0% + 3 cifre)
99,99 uF 10nF
999,9 HF 100nF
9,999 mF TUF
99,99 mF 10pF +(5,0% + 3 cifre)
Protectie la suprasarcina : 600V CC/CA
18ani

4.2.10 Temperatura

Protectie la suprasarcina : siguranta in domeniul mA (FF630mA/250V);
Siguranta de 10A (FF10A/250V).

Curent maxim de intrare: mA angrenaj: 600mADC sau AC RMS;
Transmisie 10A : 10A/CC sau CA RMS

Daca curentul masurat este mai mare de 5A, timpul de masurare continua nu este mai lung
mai mult de 10 secunde, iar masurarea curenta trebuie intrerupta timp de 1 minut dupa

finalizarea masurarii .

4.2.9 Curent alternativ

Interval de masurar Distinc ie Precizie Interval de —
99,99 pA 0,01 uA masurare Distinc ie Precizie
999,9 mA 0,01mA +(0,8% + 3 cifre) °C 1°C -20°¢~1000°C +(1,0% + 3 cifre)
600mA 0,TmA °F 1°F -4°F~1832°F +(1,0% + 3 cifre)
10A 10mA +(1,2% + 3 cifre)

Protectie la suprasarcina : 600 V CC/CA

5. Intretinerea dispozitivului
Aceasta sectiune contine informatii de baza privind intretinerea , inclusiv instructiuni
pentru inlocuirea sigurantei si a bateriei. Nu incercati sa reparati
instrumentul decat daca sunteti un tehnician de service experimentat, cu

cunostinte adecvate despre calibrare, testarea performantei si intretinere.

5.1 Intretinere generala

Protectie la suprasarcina : siguranta in domeniul mA (FF630mA/250V);
Siguranta de 10A (FF10A/250V).

Curent maxim de intrare: interval mA: 600mA CC sau CA RMS;
Gama 10A: 10A CC sau CA RMS

Daca curentul masurat este mai mare de 5A, timpul de masurare continua nu
depaseste 15 secunde, iar masurarea curentului trebuie oprita timp de 1 minut
dupa finalizarea masurarii .

Raspuns in frecventa : 40Hz-1KHz, RMS real
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Interval de masurare Distinc ie Precizie Pentru a preveni electrocutarea sau deteriorarea
instrumentului, nu umeziti interiorul acestuia. Inainte de a deschide carcasa
99,99 mA 0,01mA . i ~ o .
£(1% + 3 cifre) sau capacul bateriei, este necesar sa scoateti firul de conectare dintre
600mA 0,TmA sonda de masurare si semnalul de intrare.
10A 10mA +(1,5% + 3 cifre) g ) s A s <
- : Curatati carcasa instrumentului Tn mod regulat cu o carpa umeda

si o cantitate mica de detergent . Nu utilizati substante abrazive sau solventi
chimici . Mufele de intrare murdare sau umede pot afecta citirile.

Curatarea mufei de intrare:

1. Opriti instrumentul si scoateti toate sondele de testare din mufa

de intrare.

2. Indepaértati orice reziduuri din soclu .

3. Curétati fiecare sertar cu un betisor demachiant nou, inmuiat intr -un
agent de curatare sau lubrifiant. Lubrifiantul poate preveni contaminarea
sertarelor din cauza umezelii .

5.2 Inlocuirea bateriilor si a sigurantelor

_‘5}. Pentru a preveni electrocutarea sau vatamarile corporale cauzate de masuratori
incorecte, inlocuiti bateria imediat ce pe afisajul dispozitivului apare simbolul
bateriei descércate.

Folositi doar siguranta specifica (siguranta 600mA/250V, 10A/250V pentru
dezghetare rapida).

Pentru a preveni electrocutarea sau vatamarea corporald,

fnainte de a deschide capacul bateriei si a-l inlocui cu unul nou, opriti instrumentul si verificati
daca sonda de masurare a fost deconectata de la circuitul de masurare.

Inlocuiti bateria conform urmatoarelor instructiuni:

1. Opriti alimentarea dispozitivului.

2. Scoateti toate sondele de testare din mufa de intrare.

3. Slabiti suruburile care fixeaza capacul bateriei folosind o surubelnita.
4. Scoateti capacul bateriei.

5. Scoateti bateria veche sau siguranta deteriorata.

6. Inlocuiti cu o baterie noua de 2 x 1,5 V AA sau cu o siguranta noua.
7. Montati capacul bateriei si strangeti suruburile.
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1. OnucaHve

YCTpOWCTBOTO € pbUeH LMdpoB MynTuLeT ¢ 9999 umndpw, peanHu...

BUPTyanHa CTOMHOCT 1 pbYHa/aBTOMaTUYHa NHTerpaLuus. Mima ronsm,

ABOeH, 06bpHaT Lndpos LCD gncnneii CbC CMMyNaLVNOHHN NeHTU 1

CBETeL UHAVKATOPY, KOUTO Ca IeCHU 3a YeTeHe OT NoTpe6uTens .

ImMa yHKLWK 3a cUrHanmsupaHe Ha npejanasunTens, HeNpPaBMAHO NOCTaBsIHE Ha 3MepBaTeNHNs Kaben.
coHaa/nucanka, 3aLyTa oT NpeToBapBaHe 1 MHAVKaLWS 3a HNCKO HWBO Ha 6aTepuiaTa.
VAeaNnHo MHOrodyHKLIMOHANHO YCTPOIACTBO 3a NpodecnoHannctu, dabpuku, yannuuia,
EHTYCWaCTU NN AOMaKVNHCTBA. MPOeKTUPaH e 1 Npov3Be/eH B CbOTBETCTBUE C

V3UCKBaHWS 33 6€30MaCHOCT 33 €1eKTPOHHN U3MepBaTe/IHN ypean U PbyHn

LUMdPOBM MyNTUMETPY, NOCOYUEH B MEXAYHAPOAHWSA eNeKTPUYeCK CTaHAapT

CraHpapT 3a 6e3onacHocT IEC-61010 . OTroBaps Ha usnckBaHusTa Ha IEC61010 3a HanpexeHue
600 V CAT1V, 1000 V CAT. Il n cTeneH Ha 3ambpcaiBaHe 2. [peAu Aa 13nonseaTe yCTPOCTBOTO,
MOJISi, NpoyeTeTe BHMaTeIHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 06bpHeTe BHUMaHVe Ha

BHUMaHVe KbM 6e30MacH1Te paboTHN NPaKTUKU.

1.1 ndpopmauus 3a 6e3onacHocT

1.1.1 Hpopmauus 3a 6e3onacHoCT

Korato n3rnon3ssa ToBa o60pyABaHe, NOTPebUTENsT TpsibBa Aa Crassa BCUUKW CTaHAAPTHN
npoueaypy 3a 6€30MacHOCT B Clie/iHUTE ABE OTHOLLIEHUS:

Mpoueaypa 3a 6e30NacHOCT 3a NpeAOTBPaTABaHe Ha TOKOB yAap.

B. Mpoueaypy 3a 6e30MacHOCT 3a NpeAoTBPaTABaHe Ha HempaBuHa ynoTpe6a Ha
obopyasaHeTo.

3a a ocvrypuTe IMyHa 6e30MacHoCT , M3NoN3BaliTe 3MepBaTeaHaTa CoHAA, NPeAOCTaBeHa ¢
VHCTpyMeHTa. Mpeaun ynotpeba nposepeTe ganu e HeMokbTHaTa U B 406p0 CbCTOAHME.

1.1.2 MpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT
KoraTo n3ron3Bate yCTporNcTBOTO B 6/11M30CT 40 060pyABaHe CbC
CUNHW €NeKTPOMarHUTHU CMYLLIEHUS, NOKa3aHusaTa My e 6‘bAaT HecTabunHu, Moxe Aa

BBb3HWKHE ronsimMa rpeluka B UsmepBaHeTo .

He n3non3Baiite ycTPOMNCTBOTO UM M3MepBaTENHaTa COHAA, ak0 BLHLUHMST M BUA €
nospegeH. HenpaeunHata ynotpe6a Ha yCTpoiCTBOTO MOXe Aa AoBe/e A0 3ary6a Ha dyHkuuuTe
3a 6€30MacHOCT, OCUTYPABaHI OT HEro .

E‘bAeTe MHOro BHAMATeNHn , KoraTto paGOTVITe B 61130CT AG NPOBOAHNL NN LUUHW .

He usnonsgaiite yCTpOﬁCTBOTO B 61130CcT AO eKCNN03MBHU rasose, Napwn nau npax.

|/|3MepEaHI/IRTa TpS|6Ea Aa Ce N3BBbPLUBAT C NOMOLYTA Ha NPaBUIHNA BXOAeH TepMI/IHan/I'IOpT,
GyHKLMW 1 AnanasoHu. BxogHaTa CTOMHOCT He Tpsi6Ba Aa HaABULLIABA BXOAHUS IMMUT,

NoCoYeH 3a BCeK AvanasoH. B NpoTviBeH ciyyaii CbLLiecTByBa PUCK OT MoBpe/a Ha yCTPOCTBOTO.
KoraTo MHCTPYMEHTBT € CBbP3aH KbM TecTBaHaTa IMHUS, He J0KOCBaliTe BXoAeH TepMuHan/
opT, KOITO He ce 13non3sa.

AKO U3MepeHOTO HanpexeHve Hagsuwasa 60Vdc nnm 30Vac RMS, pa6oTeTte BHMaTenHo. B
NPOTUBEH CNyyaii CbLieCcTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.

KoraTo nsmepsate C TeCToBa COHAa, MOCTaBeTe NPbCTa CY 33/ 3aLLUWTHIS NPBCTEH Ha TecToBaTa
coHga . Mpeau Aa NpeBKOYNTe 06XBaTa, yBepeTe Ce, Ye TeCToBaTa COH/A e HanycHana TecTBaHaTa
Bepura.

3a Bcnuku DC pyHKLMK, 33 Aa Ce n36€erHe pUCKLT OT TOKOB YAAP MOPaAV eBEHTYanHN
HenpaBWAHW NoKasaHus,

MbpBO U3non3gaiite pyHKUUsATa AC, 3a Aa NOTBBLPANTE HAZMUNETO HA NPOMEH/INBO HanpexeHwe.

Cnes ToBa n3bepeTe AnanasoHa Ha NOCTOSHHOTOKOBOTO HarpexeHue,

KOETO € PaBHO U/ MO-BUCOKO OT NPOMEH/IMBOTOKOBOTO HaMpexeHwe.

Mpeav U3BbPLUBaHE Ha U3MePBaHWA Ha CbNPOTUB/EHWE, AVOAW, KanaLMTeT UK TeCTOBN
V3MepBaHWs, 3axpaHBaHETO Ha TecTBaHaTa Bepura Tpsi6Ba Aa 6b/Ae U3KIKUYEHO

V1 BCUUKU BCOKOBONTOBW KOHAEH3aTOpW B TeCcTBaHaTa Bepura Tpsibsa Aa 6bAaT paspeaeHu.

He n3mepBaiiTe CbNpOTVBAEHVE U He U3BBLPLUBAlTE TECTOBE 3a BK/IIOYBaHE/V3KNKOUBaHE

Ha BepWr1 Noj Hanpexerue. NMpoBepeTe Npe4nasuTens Ha yCTPOWCTBOTO, Npeav Aa nsmepute
ToKa . MI3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha TecTBaHaTa Bepura, Npean Aa CBbpXeTe YCTPOVCTBOTO KbM
Hesi .

KoraTo o6cnyxBaTe TeneBnsop Uiv U3MepBaTe Bepura 3a NpesKIloYBaHe Ha 3aXpaHBaHETo,
BHVIMaBaliTe 3a UMMY/ICK C BUCOKO HamnpexeHue B TeCTBaHaTa Bepyira. B npotveeH ciyyait
CbLUECTBYBa PUCK OT NoBpeja Ha 060pyABaHeTo.
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YCTpoIiCTBOTO ce 3axpaHBa OT 2 Komn/ekTa 6atepun 1.5V AA, komTo TpsiGea ga 6baat
NpaBUIHO NOCTaBeHW B OTAeNeHNeTO 3a 6aTepun. BHumaBgalite Aa He

npasuIHa NONSPHOCT.

AKO ce NosBY CUMBO/TBT 3@ M3TOLieHa 6aTepus , CMeHeTe baTepusaTa He3abaBHO . E '
HucknaT 3apsa Ha 6aTeprisTa Moxe

2@ NPUUVHAT HENPaBUIHU AaHHW 3@ YCTPOICTBOTO, KOETO MOXe /a A0BeAE 40

TOKOB YAap VAV TeNIeCHO HapaHsiBaHe.

Mpu n3mepBaHe Ha HanpexeHwne oT kaTeropus III, He NpeBuLLaBaiiTe 1000 V; Npu nsMepBaHe
HanpexeHwvsTa oT kaTeropus IV He Hagsuwasat 600 V.

He n3nonsgaiite yCTpOVICTBOTO, aKo BBHLUHWAT Kanak (Uav YacT OT Hero) e cBaneH.

1.1.3 CumBoAKM 3a 6e3onacHoCcT

CMBOAM, N3MON3BaHN BbPXY KOPMyCa Ha YCTPOIICTBOTO 1 B PbKOBOACTBOTO:

Monsi, BUXTe pbKOBOACTBOTO 3a MOTPe6UTENs 3a NpeAynpPeXAeHUs, BaKHU
_ﬁ‘_‘h VHCTPYKLMM 33 6€30MacHOCT 1 Apyra MHpopmMauus. HenpasunHata ynotpe6a moxe

Aa AoBe/e 0 NoBpeja Ha YCTPOVICTBOTO MW HErOBUTE KOMMOHEHTU.

et ] MpomeHAB Tok

i . MocTosHeH Tok
g | AcwmDC =N =

3ems

E /[lBoliHa nusonauus

=B Mpeanasuten

"
':: { CbOoTBeTCTBa Ha AvpeKkTuBKUTe Ha EC

MpeaynpexaeHue 3a BUCOKO HanpexeHue
PaskaueH npeanasuten
&
m 3aluTa OT NpeHanpexeHwve knac I1I 1000 V
mIV 3awwmTa oT NnpeHanpexeHwve knac IV 600 V
1.1.4 BesonacHa noaapbXXka

IMpu oTBapsiHe Ha KOPMyca Ha YCTPOACTBOTO WAV CBajsiHE Ha Kanaka Ha 6aTtepusiTa

NbpBO U3ABLPNaliTe M3MepBaTenHaTa CoHAA.
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TPy PEMOHT Ha YCTPOCTBOTO TPsIGBA Aa Ce U3MON3BaT NpeAHa3HaUYeH PE3ePBHI YacTy .
Mpeaw Aa BKAKOUMTE YCTPOVICTBOTO, TPAGBA Aa U3K/KOUNTE BCUYKU CbOTBETHU N3TOUHLN
3axpaHBaHe 11 CbLLO Taka TpsbBa Aa ce yBepuTe, Ye HAMa CTaTUYHO eNeKTPUYEeCTBo.

B NpoTMBEH CNyyaii CbLiecTBYBa PUCK OT NOBPEeAa Ha KOMMOHEHTUTE Ha YCTPOMCTBOTO .

Kanu6pupaHeTo 1 noAApbKKaTa Ha yCTPOCTBOTO MOraT /ja Ce N3BBPLLIBAT CamMo OT CePBU3EH LieHTbP.

KoraTo oTBapsiTe Karnaka Ha yCTPOMCTBOTO , UMaiiTe MpeABu/, Ye HKON

KOHASHE}aTOpVITe B yCTpOVICTBOTO noAABPXKaT ONacHoO HanpexeHue Aopwv cnej UsknrysaHe
yCTpoiicTBa.

AKO Ce OTKpYe HsikakBa aHOManus Mo YCTPOVICTBOTO , To Tps6Ba Aa 6bae

He3abaBHO ro 13BajeTe OT ynoTpeba 1 ro nnparteTe 3a PEMOHT , KaTo e yBepuTe, Ye

He MOXelLLe Ja ce U3MON3Ba, A0KaTO He NPemu1He NpoBepKa.

AKO He 113M10/13BaTe YCTPOWCTBOTO ALArO BpeMe, N3BajeTe 6aTepusaTa n

Hero CLXpBHHBaVITe Ha MACTO C BUCOKa TeMnepartypa v BNaXxXHOCT.

1.2 Mepku 3a 3aLi1Ta Npu Bn3aHe

MakcumanHoTo BXoAHO HanpexeHue e 1000 V DC namn 750 V AC Npu nsmepBaHe Ha HarnpexeHue.

Mpy N3MepBaHe Ha YeCToTa U CbMPOTUBEHWE, TOV MOXe Aa U3ABPXMN Ha MPOMEHANBO
HanpexeHue nog 600 V nu eKBUBaNEHTHO epekTUBHO HanpexeHue, BKIKUBaHE U U3KYBaHe,
KaKTO U Ha ANOAMN.

Mpu U3MepBaHe Ha TOK B A 1 MA, YCTPOIACTBOTO MOXeE Aa Gbje 3al1TeHO C Npegnasuten
(FE00MA/250V). 3a aa ce NpeA0TBPaTY NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTA, ako YCTPOCTBOTO

('J'IyHaVIHO 61>,qe NocTaBeHO B TOKOBUS KOHEKTOP B CbOTHOLUEHWE, Pas/InyHO OT TOKOBOTO,
AavicnnesT we nokaxe LEAd v wie npo3syumn anapma, KosTo Npeaynpexaasa, ye nsmepaaTtenHarta
COHAa e NocTaBeHa B rpeLLHIIs KOHEKTOp. B To3n ciyyali YepBeHaTa N3MepBaTenHa CoHAA
Tpsi6Ba Aa e NOCTaBY OTHOBO B NPaBUNHWS KOHEKTOP/MOPT 3a U3MepBaHe.

AKO B yCTPOICTBOTO IMa Npe/AnasnTen 1 npeo6pasyBaHeTo e HaCTPOEHO Ha UA 11 mA,
AVICTNenT Wie nokaxe cumeona FUSE u Lie Bu nogka KNlouUNTe NpeAnasuTens, ces KaTto
nocTaBuTe U3MepBaTeNHaTa CoH/Aa B rHe340T0 UA/MA. B TO31 MOMEHT Tpsi6Ba Aa CMeHnTe
npeAnasuTens ¢ NoAxoAsLa creuudrkaLms, Npeau 4a NPOALIXNTE U3MEPBAHETO .

CbLiata GyHKLUMSA 3a NOAKaHa e HanyHa 1 3a Tok 10A.

2. VIHCTPYKLMU 38 MHAVKALMS Ha YCTPOCTBOTO

2.1 Anarpama Ha ycTpolicTBOTO

2 —

o

30Ha 3a 6e3KOHTaKTHO n3MepBaHe Ha HanpexeHue

2 LED 6e3KOHTaKTHO HanpexeHue

Avicnnei

ByToH 3a 3aabpXaHe
ByToH VFC
V/Q/Hz%/Ha xuso/
10A BXOAEH NopT
mA/uUA BxoaeH nopT

"COM" nopt

4} ByToH SEL

ByToH 3a dpeHepue
ByTOH 3a BbPTALLA Ce NpeAaBka

+ /ot =i{iBxoaeH nopt /°C/°F

2.2 CumBOAW, MOKa3aHu Ha avcnnes

Cumeon Onucaxue

=]
o
3

VIHAVIKGTOP 33 HYCKO HANPeXeHUe /HUCbK KanauyTeT Ha
6atepusTa . 3a Aa v36erHeTe TOKOB yAap
BaTepusTa TpAGBA A3 Ce CMeHY BeAHAra LLIOM AUCTIEAT MoKaxe
MosBABa Ce CUMBOMLT 3a M3TOLIEHa 6aTeps .

V]HAI/IKaTOP 3a aBTOMaTU4HO U3KIOYBaHe

CrmBON 3a NpeAynpexaeHyie 3a BUCOKO HanpexeHne

MHavKaups 3a oTpuLaTeIHa BXOAHA NOMSPHOCT

VIHAMKaLWR 32 NPOMEH/IMBOTOKOB BXOA

WHankaums 3a DC Bxog

yCTpOIZCTEOTO € B PEXVM Ha TeCT 3a HenpeKbCHaToCT.

- YCTPOVICTBOTO € B XXMM Ha TecTBaHe Ha AVOAW.

Moka3sBa aBTOMaTUYeH PexunMm Ha nsmepsaHe .

YCTPOVCTBOTO € B PeXUM Ha 3aZbpXaHe Ha AaHH.

TemnepatypHa egnHuua (°C: Liensuid; °F: dapeHxaiit)

| Pa6oTeH LKA
YCTPOIACTBOTO € B peXunM Ha 6t (THO NP
VFC n Ha vyecToTta un Ha Hanp
Haxuso M3nnTeaHe Ha $pa30B NPOBOAHMK
KONA ABTOMaTWYeH 06xBaT
PBuHO PbueH obxsat

neeansuen

MpeagnasnTenaT e NOBpejeH.

anAI‘laZl’lTeﬂﬂT € nospejeH.

Cumeon OnucaHune

A: amnepu, eaMHMLa 3a TOK
mA: 1x10-* 1 0,001 A

HA: Myukpoamnep, 1x10-6 nan 0,000001 A

A mA, LA

Q: OM, eAVHILa 33 CbNPOTUBAEHYE
KX kunoowm, 1000 Q

MQ: meraom, 1 000 000 Q

0,kQ,MQ

HZ: Xepu, eanHuua 3a yectoTa
KHZ: kunoxepu, 1000 Hz
MHZ: meraxepu, 1000 000 nnu 1000 kHz

MKXy

F: dapag, eanHvua 3a Kanayutet
mF: Muandapa, 1x10-3 nnn 0,001 Farad

HF: Mukpodapad, 1x10-° uau 0,000001 dapaz
nF: Hanodapag, 1x10-9 nnm 0,000000001 Farad

mF,uF, nF

2.3 OyHKLMOHANHO onncaHne Ha 6yToHNTe

ByToH Onuicanve Ha GyHKUMSATa
ByTOH 3a U360p Ha GYHKUWMS, KOITO ce HaMMpa B PeXMM Ha aBTOMaTUUHO
CEN Ha MOCTOAHHO wr
Ha Temnepatypa. HaTicHeTe T031 6yTOH, 3a Aa NpeBK/toUBaTe dyHKUMMTE.
nouut 3aAbpXaHe Ha AaHHN
[ -] KpaTko HaTvcKaHe 3a Ha peHep!
ByTOH 3a M3MepBaHe Ha HaNpexXeHYIe O Bpeme Ha UecTOTHO NpeobpasysaHe, KoiTo
ce Hamupa B Ha
VFC "
HatucHete To3n 6yToH, 3a Aa P
yecroTa.

2.4 BXOAHW NOpTOBE/KOHEeKTopun

BxogeH nopt OnucaHue

OBLMSIT BXOAGH MOPT Ha BCUUKW M3MEPBaHIs e CBbp3aH KbM 0611y
com VI3XOAHUS! LLericeN Ha YepHaTa p COHAA AN Ha Npegy

MHOrobYHKUVIOHaNHY TecToBY rHe3Aa.

BX0/€H NOPT 3a NONOXMTENEH KaNaLWTeT, M3MepBaHe Ha AV0AM, TecT 3a
+I' “'""i'anaPMa V°C/% npekbcaate, Ha patypa, , CbNp 3
UecToTa, paGOTeH LVKB/ 11 OLiEHKa Ha HeyTPaNHyA NPOBOAHMK 1 Hz %
$a308 NPOBOAHYK (CBbP3aH KbM YepBEHaTa M3MepBaTeNHa COHAA).

Om ot pasata

2.5 Akcecoaput
1. PbKOBOACTBO

2. v3mMepBaTenHn coHAn
3. 1.5V AA GaTepuist

3. NHcTpyKkummn

3.1 O6wa paboTa

3.1.1 ®yHKUWA 33 3aabPXaHe Ha AaHHN

PeXVMBT Ha 3abpXaHe Ha 4aHHN MOXe Aa 3a/bPXXV TEKyLLOTO OTUMTAHE Ha AUCres.

PeXVUMBT Ha 3aAbPXaHe Ha MOKa3aHNsiTa MOXE Aa Ce MPEKPaTY Ype3 CMAHa Ha npeaaskata
GYHKLMA 32 3MepBaHe WK Ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa HOLD camo BeAHBbX.

3a Aa BNe3eTe 1 M3Ne3eTe OT PEXMM Ha 33bpXaHe Npu YeTeHe :

1. HaTucHeTe 6yToHa "H", nokasaHWeTo Lie ce 3aAbpXu 1 eHoBpemeHHO ¢ ToBa LCD AucnnesT wie nokaxe
nokasea cumsona "H".

2. HaTucHeTe 0THOBO 6yToHa "H', 3a Aa BLPHETE YCTPOICTBOTO B

HOPMAnHO CLCTOSIHME Ha 3MepBaHe .

3.1.2 PeHepue

YCTPOIAcTBOTO € 060pyABaHO ¢ GyHKLMS 33 OCBETNEHME, KOATO YNleCHABA paboTaTa Ha NoTpe6uTens.
npy ycnoBuYs Ha No-cnaba cBeTMHA. 3a A BKKOUMTE UAN U3KI0UUTE deHepyeTo

110 CNEAHNS HAUMH:

1. HaTucHere 6yToma " *, 3a Aa fntoune ceetnuHara.

2. HaTncHeTe 0THOBO 6yToHa " ", 3a Ala U3KOUUTE cBe'wHaTa.

3.1.3 ®yHKUMA 32 N3MepBaHe Ha HanpexeHue No BpeMe Ha YecToTHO npeobpasysaHe

Mpy aBTOMaTNYHO Npeo6pasyBaHe Ha MPOMEH/INBO 1 NMOCTOAHHO HanpexeHe

HaTucHeTe 6yToHa SEL 1, 3a Aa np KbM T Ha np TOKOBO "

e ToBa HaTUCHeTe 6yToHa VFC, 33 4a Be3eTe BbB GyHKLIATA 38 UMEPBAHE Ha HAMPEXEHNETO

Ha YecToTaTa. ®y MOXe CTabuNHO Aa M3MepBa HaNpeXeHeTo N Aa U3NbAHABA

npeo6pasysaHe B YeCTOTU.

3.1.4 OyHKUMA 3@ aBTOMATUYHO U3KNIOYBaHE

VCTPOVACTBOTO Uje W34a/e TIKTAKALL 3ByK, aBTOMATUUHO LUE M3KNIOUM 3aXPAHBAHETO U LLie MIPEMVHE B PEXIAM Ha FOTOBHOCT.
B CbCTOAHME Ha MOKO /e 15 MUHYTV OT CTapTUPAHETO, 3a NMOBTOPHa yroTpe6a

CrapTupaiite , HaTUcHeTe 6yToHMTe SEL 1 VFC B aBTOMaTUYEH pexunm

usKntouBaHe.

11 MOCTORHHO Hanp:

Bcsako HanpexeHue Hag 1000 V DC van 750 V AC rms He Moxe Aa 6bae
& B NpoTUBeH cnyYaii CbLecTByBa PUCK OT TOKOB yAap Uu
noBpe/ja Ha ycTpoiicTBOTO. HanpexeHuns no-sucoku ot 1000 V DC unu 750
P mexay 0bus Tepl nopt
v 3a3emsiBaHe. B NPOTVBEH C/ly4ali CbLECTBYBA PUCK OT TOKOB YAAP UM NOBPeAa Ha
CTPOVICTBOTO.

it Ha

Mpu AC rms He TpsibBa Aa ce BbBeXAa

Ha T0Ba YCTPOVCTEO e: JMana3oH Ha NPOMEH/MBOTOKOBOTO HaNpexeHie
€:999.9 mV, 9.999 V; 99.99V 1 999.9V, AC gnanasoH e: 999.9mV,

9.999V, 99.99V 1 750V.

ViamepsaHe

1. 3aBbpTeTE NpeBKNtoYBaTENA B NONOXeHWe " MpETMHaTe KbM PbUeH PeXum
n3mepBaHe Ha 06xBaT (HaTucHeTe 6yToHa SEL , 3a Aa npesk/touBaTe Medxzy AC n
DC Hanpexerue) unv npemuHete kbm 1000 mV, 10V, 100 V, 1000V cbe cTbrka " " uam 1000 mV, 10V, 100V,

750V cbe cTbrka " ¥, V npemuHete Kbm V thisd

Ha obxBaTa 3a

B PEX1M Ha PbYHO NP Ha NOCTOAHHO U/ MPOMEHANBO

HanpexeHue .

2. CebpxeTe YepHaTa N3MepBaTenHa COHAA KbM BXOAHMA COM nopT, a YepeeHata V3MepBaTenHa coHaa
KbM BXOAHWA V MOPT.

3. Mi3nonsBaiikn ApyrvTe ABa U3B0AA Ha U3MepBaTeHaTa COHAA , 3MepeTe CTOMHOCTTA Ha HanpeXeHneTo
Ha TecTBaHaTa Bepura (CBbp3aHa nNapanenHo ¢ TecTBaHaTa Bepunra).

4. Vi3mepeHaTa CTOMHOCT Ha HanpexXeHNeTo Ce OTUNTa Ha AUCM/eA N MOXe Aa Ce NoKaxe AUPEKTHO Npu
aBTOMATUYHO NpeobpasyBaHe. AKO Ce 13M0/3Ba PLYHO NPeo6pasyBaHe Ha HanpexXeHNeTo
npeo6pasyBaHeTo TpsiBa Aa ce HACTPO Ha MOAXOAALLOTO HIUBO, 3a Aa Ce OTYeTe CTOMHOCTTA Ha

Hanp . Mpu Ha nps Har , CTOHOCTTa Ha HanpexXeHM1eTo 1 YecToTata
Ce Mokasear Ha AUCN/Ies e4HOBPEMEHHO . My U3MepBaHe Ha NOCTOAHHO HanpeXeHue , NOASPHOCTTa
Ha HanpexeHeTo, KbM KOeTO e CBbp3aHa UepBeHaTa n3MepBaTe/iHa COHAQ, Ce NOKa3Ba eAHOBPeMeHHO Ha

avcnnes .

3a6enexka: 1.

B ananasoHa ot 1000mV DC 1 AC, ycTpOIACTBOTO LLie Noka3Ba NokasaHWeTo, 4opu ako
v3MepBaTeNHaTa CoH/a He e NoCTaBeHa UK CBbP3aHa . B To3u cayyaii , Kbeo cbeguHeTe
KnemuTe "V" 1 "COM", 3a Aa BbpHeTe AUCN/Es Ha YCTPOCTBOTO Ha Hyna.

3. CToiHOCTTa Ha npf HanpexeHve ,
cToiHOCT (RMS). 3a cuHycounam 1 Apyr $opmm Ha BbaHWTE (6€3 NOCTOSHeH TOK
V3MecTBaHe), KaTo HanpyMep KBaAPaTHU BBAHN, TPUBIBAHU BBHN 1 CTHNKOBUAHW BBAHOBU GOpMK,

TOUHW /W1 Ca Te3U U3MepBaHus ?

3.2.2 Viamepeaie Ha CbnpoTuenenie

OT TOBa YCTPOIACTBO, € UCTUHCKaTa edeKTUBHA CTOMHOCT

E 3a aa usberHeTe NospeAa Ha yCTPOCTBOTO UM Ha TECTBAHOTO YCTPOWCTBO,

Mpean Ha CbnpoT . usnoTO 3aXP Ha TecTBaHaTa

BepWra 1 paspe/eTe Hamb/IHO BCUYKY BUCOKOBO/ITOBY KOHAGH3ATOPU.

EAvHMUaTa 32 CbnpoTUBNeHe e oM (Q).
/l1nanasoHbT Ha CbMNPOTVBAEHWE Ha yCTPOiicTBOTO € 999.9 Q, 9.999 kQ, 99.99 kQ, 999.9 kQ,
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Vismepsane wa cunpoTusAenite

1. 3aBbpTeTe NpeBKYBATENs B NO3ULMS Q) , 33 Aa BNE3ETe B PEXUM.
aBTOMATMYHO M3MepBaHe Ha obxBaTa UM Upes 3aBbpTaHe B nosuuya 1000 Q,

10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100 MQ B no3uuws Q otngete Ha
aBTOMaTU4eH pexnM Ha nsmepsaHe Ha o6xBar .

2. CBbpXeTe YepHaTa n3mepBaTeNHa CoHAa KbM BxoaHMA COM nopT n
JepBeHarTa TecToBa COHAA KbM BXOAHWS nopT /0.

3. iiTe ppyrute aga Ha COHAQ , 33 ;@ N3MepuTe CTOHOCTTa

CbNPOTUB/EHNETO Ha TeCTBaHaTa Bepura.

4. MpoyeTeTe U3MepeHaTa CTOVHOCT Ha CbNpoTMBAeHKeTo oT LCD Ancnines. CToiHOCTTa
CbMPOTMBNEHMETO MOXE Aa Ce NOKAXe ANPEKTHO B aBTOMATUUYHATa TPaHCMUCKS. AKO

W3NoN38a PbYHO Aa ce npoyeTe CTOHOCTTa

Ha CbNpoT , € Heo

BK/toueTe CbMpOTMBAEHUETO Ha NOAXOAALLOTO HINBO/NPeAaBKka.

3a6enexka:

1. Viamep CTOlHOCT Ha P BLE BepUraTa 0BUKHOBEHO Ce Pasnyasa oT

HOMUHa/IHN CTOMHOCTW Ha pe3ncTopuTe.

3. MNpw KoHBepTUpaHe B 100M, JaHHWTe ce CTabUNN3MPaT 3a HAKONKO cekyHAW. Tosa e 3a
V3MepBaHe Ha BICOKO CbNPOTUB/IEHNE € HOPMANHO.

4. AKO YCTPOVACTBOTO € B OTBOPEHA BEPUra U/ CbMPOTUBNEHINETO Ha U3MePBaHUs 06EKT e
TBbpAE roNsaM, ANCNNesT wWwe nokaxe "OL", koeTo 03HauaBa, ue N3mepeHaTa CTOMHOCT

e U3BbH 06xBaT.

3.2.3 TecT 3a HeNpeKkbLCHATOCT U ANOA

YCTpoiicTBOTO M3Mon3Ba GyHKLMATA 3@ aBTOMATUYHO pa3ro3HaBaHe Ha HenpekbCHaTOCT/ANOA,

m 3a pja ce n3berHe NoBpeaa Ha YCTPOICTBOTO VAU Ha TeCTBAHOTO YCTPOIACTBO, TO TPAGBa Aa 6bae
USNOTO 3aXpaHBaHe Ha TeCTBaHaTa Bepura 1 BCUUKM BUCOKOBONTOBM
KoHgeH3aTopuTe TpsibBa A4a 6bAAT HAMBAHO PaspeaeHy, NPeAV A3 M3BLPLINTE M3MEPBAHE Ha AVIOAW.

& 3a pja ce n3berHe NoBpe/aa Ha TECTBAaHOTO YCTPOIICTBO, TO TPsAGBa Aa 6bje U3K/oHYeHO
UANOTO 3aXpaHBaHe Ha TeCTBaHaTa BePUra v BCUUKMA BUCOKOBONTOBN
KoHzeH3aTopuiTe TpsiBBa Aa 6b/4aT HAMLAHO paspeaeHy, NPeavt Aa ce 3aaelicTBa anapmara.

3.2.4 N3BbpLuBaHe Ha TeCT 3a HeNpeKbCHaTOCT/ANoA
1. BKtoYeTe Ha ckopocT bl

2. CBbpKeTe YepHaTa 1 YepBeHaTa U3MepBaTeNHU COHAN KbM BXOAHMS TePMUHAT.

COM nopra (4epeH) 1 kbM V/ Q BXOAQ (HepBeH).

3. CBbpXKETE YepHaTa 1 YepBeHaTa n3mMepBaTe/iHa CoHAa KbM ABaTa
TepMUHANUTe Ha TeCTBaHS 06eKT.

4. AKO 06eKTbT, KOIATO Liie ce U3MepBa, € AVNOJ, MOCTaBeTe YePBEHNS 11 YepHUS U3MepBaTesneH kaben

COHAATa Ha NONOXUTENHWS 1 OTPULIATEAHIA U3BOA Ha AVIOAR. YCTPOICTBOTO Lije MOKaXe CTOMHOCTTA Ha HaMPEXEHETO Ha OTKNIOHeHMe

TecTsaH ANOA. AKO NONSPHOCTTa Ha TecToBaTa COHAA e obbpHaTa MW e obbpHaTa
MONAPHOCTTa Ha M3MepBaTeNHaTa ToUKa, CBbp3aHa KbM AVNOAa, YCTPOMCTBOTO e nokaxe "OL".
B eaHa Bepura, HopManeH Aoz 61 TpABGBaNO Aa reHepupa Caz Ha HanpexeHeTo B Npasa nocoka ot

0,5V 210 0,8 V; 06aue oTYMTaHETO Ha 06PAaTHOTO OTK/IOHEHNE Lile 3aBUCM OT NpoMsAHaTa

5. AKO CbNpOTVBNEHMETO Ha TeCTBaHaTa Bepura e No-Manko oT Npuéausutento 100, yCTPOMCTBOTO e
aBTOMATUYHO NPEBK/IIOUBA B PEXUM Ha U3MepBaHe. AKO CbMPOTUB/IEHVETO Ha TeCTBaHaTa Bepura e
f0-roNAMO OT NPUEAN3UTENHO 15, yCTPOIACTBOTO aBTOMATUUHO NPEBK/IOYBA B PEXUM Ha N3MepBaHe
HEMpPeKbCHATOCT 1 CBETOAMOABT (3e1eHa CBET/NHA) L CBETW A0 Bpeme. ANapMmara Lie Npo3syyu
HenpekbCHaT 38yK. Korato CbMpoTVBAEHNETO Ha TeCTBaHaTa Bepura e B pamkuTe Ha npubausuTenHo

15~30, CBETOAMOALT (3€1eHa CBET/INHA) e MUra 1 anapmaTa Le n3jaBa NpekbCBally 3ByKOBN CUrHann

3BYK.

3.2.5 MamepBaHe Ha kanauuter

3a pa n36erreTe NOBPeAA Ha YCTPOICTBOTO UM Ha TECTBAHOTO YCTPONCTBO,

.‘i". Vi3knioyeTe UANOTO 3axpaHBaHe, Npeav Aa U3MepuTe enekTpUYecKVs KanaunTer.
TecTBaHaTa Bepyra v HaMmb/IHO paspeAeTe BCUUKM BICOKOBONTOBM
KOHAeH3aTopw. Mpeo6pasyBaHeTo Ha NOCTOSHHO HaNpeXeHIe ce M3MoN3Ba 3a onpesensiHe,

Aanu KOHAEH3aTOpuTE Ca PaspeseHi.

Anana3oHbT Ha KanaywTeTa Ha yCTPOrCTBOTO e 9.999 nF, 99.99 nF, 999.9 nF, 9.999 pF,

99,99 uF 11 999,9 WF, 9,999 mF.
1. BkntoueTe Ha ckopocT .

2. CBbp>eTe YepHaTa 1 UepBeHaTa M3MepBaTeNHa COHAA KbM

KbM BXoAHMA COM nopT (4epeH) 1 KbM BxoAa (YepBeH).

3. Mi3nonssaiite ABaTa U3BOAa Ha U3MepBaTe/HaTa COHAQ , 3a A U3MepUTE eNIeKTPUUECKOTO

KanauuTeT Ha TECTBAHWS eNeKTPUYeCkU kanauuTeT 1 oTyeTeTe U3MepeHus

CTOHOCT OT Ancnnes.

3ab6enexka:

1. 1IpW N3MepBaHE Ha FONAM KANALWTET € HEOBXOAUMO MOBEUE Bpeve 3a CTAaBUNMINPaHe Ha AaHHNT.

2. KoraTo 13mepBaTe enekTpuiecku kanaumnteT ¢ NoNspHOCT, 06bpHeTe BHUMaHMe Ha CboTBeTHaTa

MONAPHOCTTa 1 NPeAOTBpPaTABaHeE Ha NOBPeAa Ha yCTPOIACTBOTO.

3.2.6 I3amepBaHe Ha YecToTaTa

%

He n3mepeaiiTe HaNpexeHVs ¢ 4ecToTa no-8ucoka ot 250 V DC uam AC rms.

—— M3MeEBaTenHaTa CoHAa e nocTaseHa B rpewHns HA MA BXOA 32 nonoxwTeneH Tok A, MA (CBbp3aH KbM HepseHaTa usmepsatenHa 3.2 UamepBaHe 2.Mpn Ha HUCKO Cbp! , Cbegl pesucTopa HaKbCo, 3a Aa OTUMTaTe CbNPOTMBAEHNETO Ha OCTaHANUTE KaHAN MEXAY ABETE M3MePBATE/HIA COHAM. B NpOTUBEH Ciyqaid ChLIECTEYBa PUCK OT MOBPEAa Ha YCTPONICTBOTO WM TOKOB YA3p 1
VB v COHAR). YCTPOIACTBOTO M3M0NI3Ba UHTErPUPaH AN3aiiH C pbUeH/aBTOMATUYEH PEXUM 3a KBCO CbeAVHEHWE Ha N3MepBaTeNHUTe NPOBOAHWLW 1 33 NOAABPXAHE Ha TOYHOCTTA Ha N3MepPBaHeTo . HapaHsiBaHe.
: BONTOBe, €AMHNLA 3 HanpexeHue. mV: MUINBOATY,
vV mv 1X10-3 vt 0,001 BosmTa 0L BXOAeH NOPT 3a NMONOXUTENeH Tok 10A (CEbP3aH KbM YepeeH pBaHe Ha - o va a obxata 2. Tpn GyHKUWATa 33 GBTOMATUHHO PerynvpaHe Ha Hanp + HaTucHeTe CnleA U3MepBaHe Ha U3MEPEHOTO CHNPOTVBNEHME, CTOHOCTT Ha CLNIPOTVIBNEHVETO TPH6Ba A Ce OTueTe. 7
L sovepsarena compa) AN PBUHO U3MepBaHe Ha 06XBaTa. 6yToHa VFC, 3a ;a U3Mepu1Te NPOMEHNNBOTOKOBOTO YECTOTHO NpeobpasyBaTeNiHo HanpexeHue . 3MepBaHe Ha Jectotata
4.2.3 YectoTa
4. MopaiiTe 3axpaHBaHe KbM Bepurata v npoyeteTe 3an TOK 4.2.6 Anapma 1 HenpeKbCHaToCT
1. 3aBbpTeTe NPeBK/IOYBATENS B ANaNa3oHa 3a Np nan nps TOK. s e 3.2.10 UsmepBaHe Ha TeMnepaTypa v BnaxHocT Aiana30H 2 VaMepoane 5 =
npeo6pasyBaHe Ha TOKa , ANCMNIENT €4HOBPEMEHHO NOKA3Ba TeKyLLATa CTOMHOCT 1 i ocs . asrpaHudeHne ouHOCT
2. CBbpXeTe YepHaTa 3MepBaTe/Ha CoHAa KbM COM BXOAHVS MOPT, a YePBEHATa N3MEPBATENHA COHAA KbM A o SapaiiTe npeekniousaTe/CIEEEEERERE  AMCTNeAT e nokaXe BUHWHM pasviepu: 185X88X52 M DyHKLMA [AvanasoH .
yecToTa. AKO ANCNNeaT nokasea camo "OL", ToBa 03HauaBga, ye . asrpaHuyeHne OnucaHve
COMAATA KM BXOAHYA NOpT Hz. " - HOpManHa TeMnepatypa. Terno: npuénusutenHo 350 r (BKNtOUUTENHO baTepusiTa). 9.999Hz 0,001 Hz Ha namepsarie Venosws Ha wsmufsare
N N a cToliHoCT p [AvanasoH, np T Tp6Ba Aa ce HacTpou
3. W3mepeTe YecTOTHATa CTOMHOCT Ha TeCTBaHaTa BEpUra, U3MoN3Baiku Apyrute Knemm 99.99Hz 0,01 Hz
KBM NO-BMCOK ANanasoH. MoxeTe CbLO Aa NOCTaBUTE Yep! uiencen Ha ta B °C nopTa 4.2 VIHgeKc Ha TOuHOCT
U3MepBaTeNHi coHan. 999,9 Hz 0,1Hz
4. MpoveTeTe TecToBaTa CTOMHOCT Ha nip P W ToK, CTOMHOCTTa 2286 . uepeH Lencen B COM noprta. Korato nokasaHueTo e ctabuiHo, CTOHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Moxe Aa 6bae TouHOCT: (% OT NokasaHUeTo + LdpK), rapaHLIMOHHIAT CPOK € ejHa rOANHa OT jaTaTa Ha A0CTaBka. L (1% + 3 undpn)
.2.8 B3KOHTAKTHO OTKPUBAHe Ha HanpexeHne . o o . 0,001 KX
UecroraTa L ce NoKake eAHOBPEMEHHE Ha LCD expara, ; o . ) ueTe ANPEKTHO OT AUCTINes. PedepeHTHM ycnoBus: TemMnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa ot 18°C 4o 28°C, 0THOCUTeNHa BAAXHOCT He Mo- 9.999KHz {1}
aBbpTeTe NPeBK/IOUBATENS B MONOXEHUE Vi NPUBAVXETE FOpHaTa YacT Ha YCTPOVICTBOTO 40 NPOBOAHWIKA. Hanpexenue
- s amcoxa or 80%. 99.99KHz 0,01 k'Y BrpaaenaTa anapua 38yLin orsoperee
KO YCTPOIACTBOTO 3aceye NPOMEHNBO HAMPEXEHIE, CbOTBETHUAT NHANKATOP LE CBETHE. M B
3.2.7 UsmepBate Ha Tok N MepHaTa eavHMLa No noApas6rpaHe Ha ToBa YCTPOUCTBO e °C, HaTucHeTe GyToHa SEL 999.9KHz 01 KX, HerpeKbCHATO 1 3eN1eH0 sepurara:
cunata Ha curHana cnopey 3aceyeHara Ccuna Ha CUrHana. AKo 3ace4eHOTO HanpexeHue e H1CKo, o) 2 . -
peA P npeBKioyBaHe Kbm °F. 0001V CBeToanoALT CBETEA, KOraTo
MCnnesT Nokasea - L, 3eNeHNAT CBETOANOA CBETU MPOABAXMUTENHO Bpeme. KOraTo 13MepeHoTo HanpexeHe e . z npunTento 1V
A avoa poA P P! P 4.2.1 MOCTORHHO HanpexeHne 9.999KHz CBNPOTUBNEHVE NO-MaNKO OT
Fi i L1 BICOKO, EKPAHBT LLie MOKaXe - H, ABa UePBEHM CBETOANOAA Lile CBETHAT 1 4 TexHndecka HANKaLys
/iManasoH Ha U3MepBaHe PasrpaHuueHie TouHocT /inanasoH Ha BXOAHOTO Hanpexerue: 200mV-10V AC RMS 100Q 10 15 Q. Anapmara ssyuun
Anapmata 13aBa 3ByKOB CUTHa/ C Pa3NnNyHa YecToTa. 4.1 0606LLaBaLL MHAVKATOP YCnoBUA
AKO HanpeXeHUeTo Ha OTBOpeHaTa Bepura CpAMO 3eMATa HaaBMLM 250 V, e CurypHo 3awwTa oT npeToBapsae : 600V DC/AC npekbeBaly curan n
Ha oKo/HaTa cpeAa 3a yroTpe6a:
He ce onunTBalite Aa 3MepBaTe ToKa BLE Bepurata . AKO No Bpeme Ha N3MepBaHeTo Bb3HUKHe nospeAa 3abenexka: pea SEL) 999,9 mvV 0,1 mB 4.2.4 CenpoTuneHne SENISHUAT CBETOAVIOA MUra,
N 600V CAT IV 1 1000V CAT. III CteneH Ha 3aMmbpcaBaHe: HagMopcka BrcounHa < 2000 m. KoraTo ce usMepsa
[ia U3ropu NpeAnasuTeNsT, MoXe Aa NOBPEAVTE YCTPOCTBOTO MW Aa Ce HapaHuTe. 1. [IOPU U /32 HAM MHAVIKALA, MOXE A3 MMa HanpexeHWe . He pasduTaiire Ha 9.999v 1mv [\nanasoH Ha vsvepsate PasrpanuueHme TouHocT R
HsIMa NOBPeAW Mo yCTPOMCTBOTO UM NO TeCTBAHOTO YCTPOIACTBO, NpoBepeTe N £(0,5% + 3 undpu) cenpotueneHme Mexay 15
THY 3a Hanp: 3apa Aama uma no TemnepaTypa 1 BAaXHOCT Ha pa6oTHaTa cpeaa : 0 ~ 40 °C (<80% oTHOCUTeNHa BNaXHOCT, He ce B3eMa 999.90) n30Q.
npean Ha Toka. Mpun He /iTe NpeAnasnTens Ha ycTponcTsoTo. o 99.99v 10mv - 0,1 oma
HanpexeHue. OnepauunTe no oTkp morar a 6baat OT aKTOpY KaTo HanpuMep AnsaiHa NpeABna npy Tevnepatypa <10 °C). .
npaBueH BXOAEH KOHTAKT/MOPT, GYHKLUMOHAIHO YCTPOICTBO 1 06XBAT. AKO \OHTaKTY, AeBennHa v ava usonaudl 9.999kQ 10
N , Aeben 1A usonaLl TemnepaTypa 1 BAaXHOCT Ha CbxpaHeHue : -10 - 60 °C ( M3BageTe 6aTepusiTa, KOraTo OTHOCUTENHATA BAAXHOCT
VEMEPEGTENHATA CONAR & BKTIONEHE B EXOHIAR S4XPEHERL KOHTAKT, He 5 EBLpamaiiTe 999.9v 100mV 99.99 kKO o0 +(0,8% + 3 undpw)
e<70%). L — —
VST 3804 Ha coHaa e Ha KOSTO U Aa e Bepura. o
Apy! A A A P! 2. KoraTo KbM BXOAHWS TePMUHA/ Ha YCTPOCTBOTO Ce MPUIOXIA HanpexeHue , To Moxe Aa 6bae TemnepaTypeH KoeduLMeHT: ToUHOCT 0,1 / °C (<18 °C vam >28 °C). Bxoper umneaarc: 10MQ 999.9kQ 100Q
WHAMKATOPBLT 3@ M3MepBaHe Ha HanpexeHune CbLUOo CBETV APKO NOPaAN HaMYNETO Ha MHAYLMPaHO MaKcManHo BXoAHO HanpexeHwe: 1000Vdc uaum 750Vac rms. 9.999MQ 1KQ 3awmTa ot npetosapsaHe : 600V DC/AC
Hanpexenye. MakcmMmanHo AonycTuMo HanpexeHne Mexay N3MepBaTeNnHVs TepMUHan 1 3emsTa: Bxoper umneaarc: 10MQ 99 9OMQ T0kQ +01.2% + 5 wippn)
1000 V DC nan 750 V AC RMS. MakcumanHo BXxoaHO HanpexeHue: 1000Vdc unu 750Vac rms. . — 2 4.2.7 Kanauurer
. 3. VI3TOUHMLY Ha CMyLLEHUSt BbB BbHLUHATA CPe/a (HaMp. MUralla CBET/NHa, ABUraTen v Ap.) 3awura ot npeToBapeare : 600V DC/AC anas0n 3 NaMepeane Pasrpanerie ToUHoCT
/AVanasoHbT Ha NOCTOAHHOTOKOBUA TOK Ha YCTPOIACTBOTO e 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA 1 10,00 A, a AnanasoHbT MOXe CNyualiHO Aa 3a4eiicTBa 6e3KOHTAKTHO OTKPVBAHe Ha HaMpexeHue. 3awmTeH npeanasvTen: mA npeo6pasysare: FF npegnasuten 600mA/250V; A npeoGpasyBate: FF HanpesxeHue Ha oTBopeHa Bepura : 1V
Ha n3MepBaHe Ha NPOMEH/IMBOTOKOBMSA Tok e 99,99 mA, 600,0 mA n +(4,0% + 30 undpw
p p npeanaauren 1042507 422 pousnneo nanpexesme 225 Jwon 9.999nF 0,001nF ( widpn)
10.00 A; 3.2.9 N3nuTBaHe Ha Gpa3oB NPOBOAHUK 99.99nF 0.01nF
[nanasoH Ha PasrpaHuyeHe TouHoCcT PDYHKLUSA Ha . =1
1. 3aBbpTeTe NpeBK/IlOYBaTENs B NO3ULMA ,Ha X1BO". CKOPOCT Ha KOHBEPCH : 0KONO 3 MBTU B CekyHpa YHKLY! P! rasrp Ycnosus Ha U3nuTBaHe 999.9 01nF
ViamepBaHe Ha ToK vzmepBaHe 999.9m 0,1 MB OnF -
MpeKTeH NocTosHeH ToK 1nF
1. 3aBbpTeTe NpesK/loYBaTeNs HA CbOTBETHATA NPeAABKa. 2. CBbpXeTe YepBeHaTa M3MepBaTe/Ha COHAA KbM BXOAHMS Xak V. Zvicnneii: 9999 UMpK, Nokasaku Ha LCD Avcnnes. CUMBOTLT 3a eAVHILA LLie Ce MOKAXe AaBTOMATUUHO 9.999V TmV +(0,8% + 3 undpn) 9.999uF £(4,0% + 3 undpu)
TOK: NpUbAM3UTenHO TMA;
cropes $pyHKUVIsTa 3a NpeobpasyBaHe Ha U3MepBaHaTa CTORHOCT . 99,99y 10mV 99,99 uF 10nF
2. CabpxeTe HepHaTa U3MepBaTe/iHa COHAA KM BXOAHYS COM XaK. AKO U3MEPEHVT TOK € Mo-Ma/bK oT 600 mA, 3. MoCTaBeTe eAHa V3MEPBATENHa COHAA B L FHE3A0TO UN 6130 A0 $a30BHA NPOBOAHMK . AKO YCTPOVICTBOTO VIHAVKaLIS 3 MpeBILLIABaHe Ha AnanasoHa : Ha LCD avcrnes e ce nokaxe "OL" TecT Ha avioau o15v3v 0001V OTBopeta sepura 099.9 UF 100nF
. .15V- , .
CBbpXeTe YepBeHaTa 13MepBaTe/Ha COHAA KbM BXOAHWA UA/MA XakK; ako M3MepeHUAT Tok e Mexay 600 mA 1 10 A, 3aceye MPOMEHIMBO HanpexXeHue, TO Le NpeLeHn Aanu Toea e $pasos NPOBOAHWMK Copea cunata Ha 750.0v 100mVv (1% +5 undpw) -H- Hanpexenve: npuGnaMTeNHO 9.999mF
5 TuF
CBbpXeTe YepBeHaTa N3MepBaTeNHa COHAA KbM BXOAHMNA UA/MA XaK. 3aceueHVs curHan. AKo ce MpeLieHy, Ye e ¢asos , AUCnnenT Lie nokaxe LIVE 1 3eneHnsT CBETOAMOA LLe CBeTHe, VIHAMKALWA 33 HUCKO HANPEXEHUE Ha GATEPUATA : KOTaTo HANPEXEHUETO Ha BATEPUATA & NO-HACKO BxogeH umnesaHc: 10MQ 3:2V. Avcnnest nokassa m H
COHAATa KbM BXOAHUS KOHTaKT 10 A. a Liie 3ByUM C p WH T, OT HOPMAAHOTO PABOTHO HAMPEXEHIE, e Ce MOKaXE CUMBOTLT 33 HILCKO HUBO Ha BaTepuaTa MaKcrManHo BXxoaHO HanpexeHue: 1000Vdc nam 750Vac rms. noka3sa npuG/N3NTENHOTO 99,99 M 10pF £(5,0% + 3 undpn)
- . X R CTOVHOCT Ha MOCTORHHOTO HaNpexeHue
VIHAVIKALWS 33 BXOAHA NONSIPHOCT: ™" Ce NOKa3Ba aBTOMaTUUHO. YecToTHa xapakTepucTyka: 40Hz-1KHz true RMS (VFC: 2KHz) 3aTvixsaHe -3dB) omn SawwTa ot npeTosapsare : 600V DC/AC
3. Pa3skaueTe TecTBaHaTa Bepura. CBbpXeTe YepHUIsi u3MepBaTeneH kaben KbM Knemata Ha paskadeHara 404K,

Bepura (C M0-HNCKO HarpeXeHue), a YePBEHNS - KbM...
npekbCHaTa Bepura (C MO-BICOKO HaNpexeHwe).
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3axpaHBaHe: 2x 5V AA 6aTepun

15

16

3awuTa ot npeToBapeare : 600V DC/AC

17
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4.2.10 Temnepatypa

5.2 CMsiHa Ha 6aTepun 1 NpeanasnTen

3awyiTa OT NpeToBapBaHe : MpeAnasuTen 3a mA AnanasoH (FF630mA/250V);
10A npeanasuten (FF10A/250V).

MakcrmaneH BxoeH Tok: mA , npeaasaTenHa kytus: 600mADC nan AC RMS;
10A npeaasaHe: 10ADC naun AC RMS

AKO N3MEPEHNAT TOK € MO-TONAM OT 5A, BPEMETO 3a HEMPEKLCHATO M3MEPBAHE He € NO-ABAT0
noseuye o1 10 CeKYHAN N TeKyLOTO n3MepBaHe Tpuﬁsa Aa GBAE NpekbCHaTo 3a 1 MWHYTa cnej 3aBbpluBaHe Ha

V3MepBaHeTo .

4.2.9 NpoMeHMB ToK

[AvanasoH Ha PazrpaHnyeHve TouHocT Lvanazon .
n3mepBaHe 99.99pA 0,01uA Ha vamepae Pasrpauere oumoct
999,9 mA 0,01 MA +(0,8% +3 undpw) °C 1°C -20°¢~1000°C (1,0% + 3 undpy)
600mA 0,1 MA °F 1°F -4°F-41832°F +(1,0% + 3 unpu)
10A 10mA +(1,2% + 3 undpn)

3aumTa ot npeTtoBapsaHe : 600VDC/AC

5. MoaapbXKa Ha yCTPOWCTBOTO
To3u pasfen CbAbpxa OCHOBHA MHGOPMALMA 33 NOAAPBXKA , BKIOUMTENHO UHCTPYKLMN
3a CMsiHa Ha NpejnasuTens 1 cMsiHa Ha 6aTepusTa. He ce onuTsaiite ga
PEMOHTUpPaTE UHCTPYMEHTA, OCBEH ako He CTe ONWTEH CepBU3eH TeXHUK C MOAXOASLLN

No3HaHwWs 3a kaambpupaHe, TeCTBaHe Ha MPOV3BOAUTENHOCTTA U MOAAPBXKKA.

5.1 O6La noaapbXKKa

3awwiTa OT NnpeToBapeaHe : NpeanasunTen 3a mA agnanasoH (FF630mA/250V);
10A npegnazuTen (FF10A/250V).

MaKcuManeH BXoaeH Tok: MA AnanasoH: 600mA DC uan AC RMS;

10A avnana3zoH: 10A DC vnn AC RMS

AKO U3MEPEHUST TOK € MO-TONsIM OT S5A, BpeMETO 3a HenpekbCHaTO U3MepBaHe He
e noseye oT 15 CeKyHAM 1 N3MepPBaHETO Ha Toka Tpsi6Ba Aa ce cripe 3a 1 MuHyTa
Cnej 3aBbpLUBaHE Ha N3MEPBaHETO .

YectoTHa xapakTepuctuka: 40Hz-1KHz, true RMS
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/ManasoH Ha n3mepsaHe PasrpaHnyeHune TouHocT 3a aa npejoTBpaTMTE TOKOB YAAp UM NoBpeAa
VHCTPYMEHTa, He MOKpeTe BbTPEeLLHOCTTa My. [peAn Aa oTBopUTe Kopriyca uin
99,99 MA 0,01 MA
£(1%+ 3 undpn) Kanaka Ha 6aTepusiTa, e He06XOANMO Aa OTCTpaHWTe CBbp3BaLLUs Kaben
600mA 0,1 MA MeXay U3MepBaTeNHaTa COHAA U BXOAHUS CUrHa.
10A 10mA o
SRR T ) MouucTgaiiTe KOpryca Ha MHCTPYMEHTa PeAOBHO C BlaxHa Kbpra 1 Manko

Konu4yecTeo npenapar . He n3non3seaiite a6pa3|/|B|/| NN XUMU4YeCKn pasTBopuUTenn.
3aM'prEHVITe WNn BNaXKHU BXOAHW KOHTAKTX MOraT Aa MoB/INAAT Ha NOKasaHusaTa.

MouncTBaHe Ha BXOAHWA KOHTAKT:

1. N3knovete WHCTPYMEHTa 1 U3BajeTe BCUYKN U3MepBaTeIHN COHAN OT

BXOAHWNSA KOHTaKT.

2. OTCTpaHeTE BCUYKM OTNagbumn OT rHe3goTo .

3. MouncreTe BCAKO yekmeke C HOB MaMy4eH TaMrnoH, NoTOoMNeH B NoO4Y1CTBaLL, Npenapat
mwnn I'Iy6pI/IKaHT. nyﬁleKaHTaTa MOXe Aa NpeAoTBpaTh 3aMbpcABaHe Ha YekMmexeTaTta ,
CBbp3aHo c Baara .

6aTepusTa He3a6aBHO, KOFaTo Ha AUCM/IEst Ha YCTPOICTBOTO Ce NOSIBU CUMBO/TBT 3a M3TOLeHa
6atepu.

W3non3Baiite camo cneumnuyHms npegnasuten (600mA/250V, 10A/250V npegnasuTen 3a 6bp3o
pasvpassBaHe).

3a fja NpeAOTBPATUTE TOKOB YAAP WAV TENECHI HapaHSBaHWS,

ﬂpeAM Aa OoTBOpUTE Kanaka Ha 66T€pl/1$|Ta W ia ro CMeHuTe C HOB, U3K/ito4YeTe
VHCTPyMeHTa 1 NpoBepeTe Aann n3MepBaTe/iHaTa COHAA e U3KueHa oT
n3mepBaTenHara sepura.

CmeHeTe 6aTepysTa CbrNacHO CNEAHNTE UHCTPYKLMN:

1. VIskntoyeTe 3axpaHBaHeTO Ha yCTPOACTBOTO.

2. 3BazieTe BCUYUKM M3MepBaTENHN COHAW OT BXOAHWA KOHTaKT.

3. Pa3xnabeTe BUHTOBETE, KOMTO 3aKpenBaT kanaka Ha 6aTepusiTa, C NOMOLLTa Ha OTBepTKa.
4. OTcTpaHeTe Kanaka Ha 6aTepuiaTa.

5. V3BageTe cTapaTa 6aTepusi MM NOBPEACHNS NpeAnasuTen.

6. CmeHeTe c HOBM 2 X 1,5 V AA 6aTepuu U HoB NpeanasnTen.

7. MocTasete kanaka Ha 6aTepusiTa 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Auctpubytop
CbHUCOPT C.p.0.
KosaHeuka 2390/1a

190 00 Mpara 9
Yexus
www.sunnysoft.cz
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User manual

User manual

DM100C
DIGITAL MULTIMETER AND THERMOMETER

CE RoHS &

1. Description

The device is a handheld digital multimeter with 9999 digits, real

virtual value and manual/automatic integration. It has a large,

dual, inverted digital LCD display with simulation bars and

illuminated indicators that are easy for the user to read.

It has the functions of signaling the fuse, incorrect insertion of the measuring
probe/pen, overload protection and under- battery indication. It is

ideal multi-function device for professionals, factories, schools,

enthusiasts or households. It is designed and manufactured in accordance with
safety requirements for electronic measuring instruments and hand-held

digital multimeters specified in the international electrical standard

IEC-61010 safety standard . Meets the requirements of IEC61010 for voltage
600 V CAT IV, 1000 V CAT. lll and pollution degree 2. Before using the device,
please read the instruction manual carefully and pay attention to

attention to safe working practices.

1.1 Safety information

1.1.1 Safety information

When using this equipment, the user must follow all standard safety procedures
in the following two respects:

A Safety procedure for preventing electrical shock.

B Safety procedures to prevent misuse of the equipment.

To ensure personal safety , use the measuring probe supplied with the instrument.
Before use, check them to make sure they are intact and in good condition.

1.1.2 Safety warnings

When using the device near equipment with large

electromagnetic interference, the device reading will be unstable. A large
measurement error may occur .

Do not use the device or the measuring probe if their appearance is damaged.
Improper use of the device may result in the loss of the safety functions provided
by the device .

Be very careful when working near wires or busbars .

Do not use the device near explosive gases, vapors or dust.

Measurements must be made using the correct input terminal/port, functions

and ranges. The input value must not exceed the input limit specified for each
range. Otherwise, there is a risk of damage to the device.

When the instrument is connected to the line under test, do not touch an input
terminal/port that is not in use.

If the measured voltage exceeds 60Vdc or 30Vac RMS, operate with caution.
Otherwise, there is a risk of electric shock.

When measuring with a test probe, place your finger behind the test probe protection
ring. Before switching the range, make sure the test probe has left the circuit under
test.

For all DC functions, to avoid the risk of electric shock due to possible incorrect
readings,

use the AC function first to confirm the presence of any AC voltage.

Then select the DC voltage range,

which is equal to or higher than the AC voltage.

Before performing resistance, diode, capacitance or test measurements, the
power supply to the circuit under test must be disconnected and all
high-voltage capacitors in the circuit under test must be discharged.

Do not measure resistance or perform on/off tests on live circuits. Check the
device fuse before measuring current . Turn off power to the circuit under test before
connecting the device to the circuit under test.

When servicing a TV or measuring a power supply switching circuit, be careful of
high voltage pulses in the circuit under test. Otherwise, there is a risk of
damage to the equipment.
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The device is powered by 2 sets of 1.5V AA batteries, which must be correctly
inserted into the battery compartment. Be careful not to

correct polarity.

If the low battery symbol appears, replace the battery immediately .

Low battery power can
cause incorrect device data which may result in
electric shock or personal injury.

When measuring voltage category lll, do not exceed 1000 V; when measuring

Category IV voltages do not exceed 600 V.
Do not use the device if the outer cover (or part of it) has been removed.

1.1.3 Safety symbols

Symbols used on the device body and in the manual:

(0

Please refer to the user manual for warnings, important safety instructions
and other information. Improper use may result in damage to the device
or its components.

™= ____AC alternating current

=¢ _ DCdirect current
— ACorDC

== ' Fuse

L5 Complies with EU directives

“Ground

1 | Double insulation

High voltage warning
1 Disconnected fuse
CALE  Class 11 1000 V surge protection
CALV  Class IV 600 V surge protection

1.1.4 Safe maintenance
When opening the device case or removing the battery cover
first pull out the measuring probe.

3

When repairing the device , designated spare parts must be used .

Before turning on the device, you must turn off all relevant sources

power supply and you must also make sure that there is no static electricity presen
Otherwise, there is a risk of damage to the device components .

Calibration and maintenance of the device may only be performed by a service center.
When opening the device cover, please note that some

Capacitors in the device maintain dangerous voltage even after switching off
devices.

If any abnormality is found on the device , the device should be

immediately take it out of service and send it for repair and ensure that

it could not be used until it passed inspection.

If you do not use the device for a long time, remove the battery and

Do not store it in a place with high temperature and humidity.

1.2 Entry protection measures
The maximum input voltage is 1000 V DC or 750 V AC when measuring voltage.

When measuring frequency and resistance, it can withstand AC voltages of less
than 600 V or equivalent effective voltage, switching on and off, and diodes.

When measuring YA and mA current, the device can be protected by a fuse
(F600MA/250V). To prevent damage to the instrument, if the device is
accidentally inserted into the current connector in a ratio other than the current,
the display will show LEAd and an alarm will sound to warn that the measuring
probe is inserted into the wrong connector. At this time, the red measuring probe
should be re-inserted into the correct connector/port for measurement.

If there is a fuse in the device and the conversion is set to uA and mA, the
display will show the FUSE symbol and prom o disconnect the fuse after
inserting the measuring probe into the uA/mA socket. At this point, you must
replace the fuse with the appropriate specification before continuing the
measurement . The same prompt function is also available for 10A current.

2. Device indication instructions
2.1 Device diagram

10A input port
mA/UA input port

g
%,
— -
y
)00 COUNTS TRUE RMS DIGITAL MULTIVE - B
y y
I ' y
y =]
y —  on it Lw‘i’.i.m y
y — e y
y  Non-contact voltage sensing area
y  LED non-contact voltage
y Display y SEL button
y  Hold button ¥ Flashlight button
y  VFC button y Rotary gear button
§ VIyIHz%l/Live/ 4 /# =i/°CI°F input port
y
v
p

"COM" port

2.2 Symbols shown on the display

Symbol

Description

Low battery voltage /low battery capacity indicator . To

avoid electric shock
or personal injury due to incorrect data, is

The battery should be replaced as soon as the display shows
The low battery symbol appears .

Auto power off indicator

High voltage warning symbol

Negative input polarity indication

AC input indication

DC input indication

The device is in continuity test mode.

The device is in diode test mode.

Indicates automatic measurement mode .

The device is in data hold mode.

Temperature unit (°C: Celsius; °F: Fahrenheit)

-gﬁtailgiz | =G H

Duty cycle
NCV The device is in contactless AC voltage mode.
VFC Frequency conversion and voltage measurement
Live Phase conductor test
CAR Auto range

Manual Manual range

The fuse is damaged.

Symbol Description
A: amperes, unit of current
AMA VA mA: 1x10-3 or 0.001 A
YA: microampere, 1x10-6 or 0.000001 A
o y: Ohm, unit of resistance
V.ky,My ky: kiloohm, 1000 §

M- meqaohm. 1,000.000 ¢

HZ: Hertz, unit of frequency
MKHz KHZ: kilohertz, 1000 Hz

MHZ: megahertz, 1000,000 or 1000 kHz

F: Farad, unit of capacitance

mF: millifarad, 1x10-3 or 0.001 Farad

yF: microfarad, 1x10-6 or 0.000001 Farad
nF: nanofarad, 1x10-9 or 0.000000001 Farad

mF,yF, nF

2.3 Functional description of the buttons

Button Function description
Function selection button, which is located in the automatic AC/DC
SEL voltage conversion and temperature conversion. Press this button
to switch functions.
TRIBUTE Data hold
[ -] Short press to turn the flashlight on/off
Button for measuring voltage during frequency conversion, which
VEC is located in the automatic AC voltage conversion .
Press this button to measure the conversion voltage
frequency.

2.4 Input ports/connectors

Input port

Description

The common input port of all measurements is connected to a common
output plug of the black test probe or the dedicated

COM

Positive capacitance input port, diode measurement, V y/§ alarm
interruption, measurement of temperature, voltage, resistance,
frequency, duty cycle and evaluation of neutral conductor and

‘I-l'ﬂ"ﬂ'test

2.5 Accessories
1. manual

2. measuring probes
3. 1.5V AA battery

3. Instructions

3.1 Common operation

3.1.1 Data hold function

Data hold mode can hold the current reading on the display.

The reading hold mode can be ended either by changing gear
measurement function , or by pressing the HOLD button only once.
To enter and exit read hold mode :

1. Press the "H" button, the reading will be held and at the same time the LCD display will show
displays the "H" symbol.

2. Press the "H" button again to return the device to the

normal measurement status .

3.1.2 Flashlight

The device is equipped with a lighting function that makes it easier for the user to work in
in darker lighting conditions. To turn the flashlight on or off

in the following way:

1. Press the " " button to tum'n the light.

2. Press the " " button again to turn off the qu.

3.1.3 Voltage measurement function during frequency conversion

In automatic conversion of AC and DC voltage

press the SEL button and to switch to AC voltage conversion and

then press the VFC button to enter the voltage measurement function
frequency conversion. The function can stably measure voltage and perform
conversion to frequencies.

3.1.4 Auto power off function

The device will make a ticking sound, automatically turning off the power and going into standby mode.
to idle state after 15 minutes from start, for re-use

start press the SEL and VFC buttons in automatic mode

3.2.1 AC and DC voltage measurement

Any voltage above 1000 V DC or 750 V AC rms cannot be
Otherwise, there is a risk of electric shock or
damage to the device. Voltages higher than 1000 V DC or 750
In AC rms, no voltage must be introduced between the common terminal/port
and ground. Otherwise, there is a risk of electric shock or damage to the
device.

The DC voltage range of this device is: AC voltage range

is:999.9 mV, 9.999 V; 99.99V and 999.9V, AC range is: 999.9mV,

9.999V, 99.99V and 750V.

Measurement

1. Turn the switch to the " G manual mode

range measurement (press the SEL button to switch between AC and

DC voltage) or turn to 1000 mV, 10 V, 100 V, 1000V in " " step or 1000 mV,10 V, 100 V,
750 Vin " " step,V gotoV thisd

into manual range mode for DC or AC voltage measurement .

2. Connect the black test probe to the COM input port and the red test probe to the V
input port.

3. Using the other two terminals of the test probe , measure the voltage value of the
circuit under test (connected in parallel with the circuit under test).

4. The measured voltage value is read on the display, and the voltage value can be
directly displayed in the automatic conversion. If manual voltage conversion

is used , the conversion must be turned to the appropriate level to read the voltage
value. When measuring AC voltage , the voltage value and frequency value are
displayed on the display at the same time . When measuring DC voltage , the
polarity of the voltage to which the red measuring probe is connected is displayed on
the display at the same time .

Note: 1. In the

1000mV DC and AC range , the device will display the reading even if the test probe is not
inserted or connected . In this case , short-circuit the "V" and "COM" terminals to return

3. The AC voltage value measured by this device is the true effective
value (RMS). For sine waves and other waveforms (without DC

shift) such as square waves, triangle waves, and step waveforms,
are these measurements accurate?

3.2.2 Resistance measurement

To avoid damage to the device or the device under test,
Before measuring resistance , turn off all power to the circuit under test and
completely discharge all high-voltage capacitors.

The unit of resistance is ohm (¥).
The resistance range of the device is 999.9 y, 9.999 ky, 99.99 ky, 999.9 ky,

9.999 My, 99.99 My.

Resistance measurement

1. Turn the switch to the ¥ position to enter the mode.
automatic range measurement or by turning to the 1000 y position,
10 Ky, 100 Ky, 1000 Ky, 10 My, 100My in the § position go to

automatic range measurement mode .

2. Connect the black test probe to the COM input port and

red test probe to the 1/O input port.

3. Use the other two test probe terminals to measure the value
resistance of the circuit under test.

4. Read the measured resistance value from the LCD display. The value
resistance can be displayed directly in the automatic transmission. If
uses manual resistance conversion, it is necessary to read the value
Turn the resistance to the appropriate level/gear.

Note:

1. The measured resistance value in a circuit usually differs from
resistor nominal values.

3. When converting to 100M, it takes a few seconds for the data to stabilize. This is for
high resistance measurement normal.

4. If the device is in an open circuit or the resistance of the measured object is

too large, the display will show "OL", which means that the measured value

is out of range.

3.2.3 Continuity and diode test
The device uses the automatic continuity/diode identification function.

&' To avoid damage to the device or the device under test, it should be
all power to the circuit under test and all high-voltage
The capacitors should be completely discharged before you perform a diode measurement.

To avoid damage to the device under test, it should be disconnected
all power to the circuit under test and all high-voltage
The capacitors should be completely discharged before the alarm sounds.

3.2.4 Performing a Continuity/Diode Test
1. Turn to gear w+of

2. Connect the black test probe and the red test probe to the input terminal.
COM port (black) and to the V/ y input (red).

3. Connect the black test probe and the red test probe to the two
terminals of the tested object.

4. If the object to be measured is a diode, place the red and black test leads

probe on the positive and negative terminals of the diode. The device will display the bias voltage value
diode under test. If the polarity of the test probe is reversed or is reversed

polarity of the measuring point connected to the diode, the device will display "OL".

In a circuit, a normal diode should produce a forward voltage drop of

5. If the resistance of the circuit under test is less than approximately 100, the device will
automatically switches to measurement mode. If the resistance of the circuit under test is
greater than approximately 15, the device automatically switches to measurement mode
continuity and the LED (green light) will be on for a long time. The alarm will sound
continuous sound. When the resistance of the circuit under test is within approximately

15~30, the LED (green light) will flash and the alarm will emit intermittent
sound.

3.2.5 Capacity measurement

To avoid damage to the device or the device under test,

Turn off all power before measuring electrical capacity.

the circuit under test and completely discharge all high-voltage
capacitors. The DC voltage conversion is used to determine,
whether the capacitors are discharged.

The device capacitance range is 9.999 nF, 99.99 nF, 999.9 nF, 9.999 yF,
99.99 yF and 999.9 yF, 9.999 mF.
1. Turn to gear i -

2. Connect the black test probe and the red test probe to the
to the input COM port (black) and to the input (red). ¥

3. Use the two terminals of the measuring probe to measure the electrical
capacity of the tested electrical capacity and read the measured
value from the display.

Note:
1. When measuring large capacity, it takes longer for the data to stabilize.

2. When measuring electrical capacitance with polarity, pay attention to the corresponding
polarity and prevent damage to the device.

3.2.6 Frequency measurement

Y Hz % Live shutdown. X .
FUSE The fuse is damaged. phase conductor (connected to the red measuring probe). the device display to zero. 0.5V to 0.8 V; however, the reverse bias reading will depend on the change Do not measure voltages with a frequency higher than 250 V DC or AC rms.
LEAd The measuring probe is inserted in the wron A mA Positive current input port A, mA (connected to the red measuring 3.2 Measurement 2. When measuring low resistance, short the resistor to read resistance of the other channels between the two measuring probes. Otherwise, there is a risk of damage to the device or electric shock and
v \ﬁgmg_‘ probe). The device uses a manual/automatic integrated design for ) . short circuit of the test leads and to maintain measurement accuracy . injury.
V.mV or U%OSi %:‘nsl ot voltage. m: mifivolis, 1xio- 10A Positive current input port 10A (connected to red voltage or resistance measurement by selecting automatic range measurement 2. Under the AC voltage auto- ranging function, press the VFC button to measure the After measuring the measured resistance, the resistance value must be read.
2 i AC frequency conversion voltage Frequency measurement
measuring probe) or manual range measurement. a Yy g€ -
6 7 8 9 10 11 12
4.2.3 Frequency .
o : : 4.2.6 Alarm and continuit
L Turn th swich 0 the AC voltage or AC current ange. caent comrsin, he diplay simalaneously snows he cuton vale an pirntihoinin, T mensi Measwrement range | Distietion A :
2. Connect the black test probe to the COM input port and the red test probe to the e e di; - onFI’ syhows oL whi)tl:h et Set the range switch to °C/°F and the display will show Ext?mal dlmen.smns: 185x8§x52m_m ) ccuracy S— T Test
probe to the Hz input port. ! q Y- play only , " normal temperature. Weight: approximately 350g (including battery). 9.999Hz 0.001Hz Measurement fange Description conditions
- . . input value exceeds the selected range, the switch must be set
3. Measure the frequency value of the circuit under test using the other terminals X 99.99Hz 0.01Hz
measuring probes. to a higher range. You can also insert the red thermocouple plug into the °C port and 4.2 Accuracy index = =
4. Read the test value of AC voltage or AC current, the value ) black plug into the COM port. When the reading is stable, the temperature value can be Accuracy: +(% reading + dgts), warranty period is one year from the date of delivery. 999.9Hz 0.1Hz & (1% + 3 digit)
The fre ; ; i 3.2.8 NCV non-contact voltage detection read directly from the display. Reference conditions: ambient temperature 18°C to 28°C, relative humidity not higher 9.999KHz 0.001KHz
quency will be displayed on the LCD screen at the same time. N - . . . .
Turn the switch to the NCV position and bring the top of the device closer to the wire. than 80%. 99 99KHZ 0.01KHz The built-in alarm sounds Voltage in
3.2.7 Current measurement If. the device detects AC voltage, the corr9§ponding indicator will light up. . The default unit of this device is °C, press the SEL button : continuously and green o_pen. .ln the
E 999.9KH. 0.1KHz )
signal strength according to the detected signal strength. If the detected voltage is low, the switch to °F. B z : The LED lights up when circuit:
The display shows --- L, the green LED lights up for a long time. When the sensed voltage is 4.2.1 DC voltage 9.999KHz 0.001MHz resistance less than approx. 1V
high, the screen will display -- H, two red LEDs will light up and 4 Technical indicati . .
[} play i > [s] P echnical |n. |C§ ion Measurement range Distinction Accuracy Input voltage range: 200mV-10V AC RMS -:il 100y 1y 15 y. The alarm sounds
The alarm sounds an alarm at different frequencies. 4.1 Summary indicator A A N . | and
If the open circuit voltage to ground exceeds 250 V, it is certain E 3 al i . . Overload protection : 600V DC/AC intermittent signal an
Do not attempt to measure current in the circuit . If a fault occurs during the measurement Note: TVironmenta) ool ' 1SS ) ) 999.9mV 0.1mV 4.2.4 Resistance green LED flashes,
to blow the fuse, you may damage the device or injure yourself. To 600V CAT IV and 1000V CAT. Ill Pollution Degree: Altitude < 2000 m. — when it is measured
: . 1Y hy ) g o dj y , Ik 1. Even if there is no indication, voltage may exist. Do not rely on 9.999V 1mv 0.5% + 3 d Measurement range Distinction Accuracy resistance between 15 §
there is no damage to the device or the device under test, checl P : ; . . o . . + (0. + igits;
bef nag h Wh ’ he f f the devi Use non-contact voltage detectors to determine if there is voltage on the wire. Working environment temperature and humidity : 0 ~ 40 °C (<80% relative ( gits) 999.9y 0.1y and 30 §.
efore measuring the current. When measuring, use the fuse of the device. voltage. Detection operations can be affected by factors such as the design humidity, not considered at temperature <10 °C) 99.99V 10mv o
correct input socket/port, functional device and range. If sockets, thickness and b f insulati ! o ) . 9.999ky 1y
) X . . , ype of insulation. Storage temperature and humidity : -10 — 60 °C ( remove the battery when relative -
the measuring probe is plugged into the input power socket, do not connect humidity is <70% ) 999.9VvV 100mvVv 99.99Kky/ 10§ + (0.8% + 3 digits)
. . - - 0 ). -
the other terminal of the test probe in parallel to any circuit. 2. When voltage is applied to the input terminal of the device, it can be Temperature coefficient: accuracy 0.1 / °C (<18 °C or >28 °C). Input impedance: 10My 999.9ky 100y -
voltage sensing indicator also bright due to the presence of induced Maximum input voltage: 1000Vdc or 750Vac rms. 9.999My Tky Overload protection : 600V DC/AC
voltage. Maximum permissible voltage between measuring terminal and ground: 1000 V DC or Input impedance: 10My -
750 V AC RMS. Maximum input voltage: 1000Vdc or 750Vac rms. 99.99My 10ky + (1.2% + 5 digits) 4.2.7 Capacity
3. Sources of interference in the external environment (e.g. flashing light, engine, etc.) Overload protection : 600V DC/AC v ———
.. ) . N ) . : easurement range Distinction Accurac
The device's DC current range is 99.99 yA, 99.99 mA, 600.0 mA and 10.00 A, the AC current may accidentally trigger non-contact voltage detection. Protective fuse: mA conversion: FF fuse 600mA/250V; A conversion: FF fuse 10A/ Open circuit voltage : 1V i e
measurement range is 99.99 mA, 600.0 mA and 250V 4.2.2 AC voltage 4.2.5 Diode 9.999nF 0.001nF + (4.0% + 30 digits)
10.00 A; 3.2.9 Phase conductor test — 99.99nF 0.01nF
1. Turn the switch to the Live position. Conversion rate: about 3 times per second Measurement range Distinction Accuracy Function Measurement range Distinction Test conditions 0 ThE
Current measurement 999.9mV 0.1mV. 999.9nF .1ni
1. Turn the switch to the appropriate gear. 2. Connect the red test probe to the V input socket. Display: 9999 digits displayed on the LCD. The unit symbol will automatically display 9.999V 1mv +(0.8% + 3 digits) CDJ::;ID: roximatels 1ma: 9.999VF nF + (4.0% + 3 digits)
. . according to the measurement Conversion function . 99.99V 10mvV g ppt v ] 99.99VF 10nF
2. Connect the black test probe to the COM input socket. If the measured current is less than 3. Insert one test probe into the L socket or near the live wire . If the device detects AC Overrange indication : "OL" will be displayed on the LCD. — Diode test 0.15V-3V 0.001V open cireul ) 9VE 100nF
600 mA, connect the red test probe to the uA/mA input socket; if the measured current is between |  voltage, it will judge whether it is a phase wire according to the detected signal 750.0V 100mV * (1% + 5 digits) =t . : voltage: approximately 999.9¥
600 mA and 10 A, connect the red test probe to the uA/mA input socket. strength. If it is judged to be a live wire , the display will show LIVE and the green LED will Low battery voltage indication : When the battery voltage is lower than the normal Input impedance: 10My 3.2V.The dlspla){ shows 9.999mF 1yF
probe to the 10 A input socket. light up, the alarm will sound with varying intensity. working voltage, the low battery symbol will be displayed. Maximum input voltage: 1000Vdc or 750V ac rms. sl_wows the approximate 99.99mF 10yF + (5.0% + 3 digits)
Input polarity indication: *-" is automatically displayed. Frequency response: 40Hz-1KHz true RMS (VFC: 2KHz) attenuation -3dB) df”*"" voltage value Overload protection : 600V DC/AC
3. Disconnect the circuit under test. Connect the black test lead to the disconnected Power supply: 2x 5V AA batteries diodes. P .
circuit terminal (with lower voltage) and the red test lead to the Overload protection : 600V DC/AC
disconnected circuit (with higher voltage).
13 14 15 16 17 18
4.2.10 Temperature . . E
Measurement Distinction Accuracy o
range 99.997A - Measuremen ra,Bl;S“"Ct'O” Accuracy _&. To prevent electric shock or personal injury due to incorrect readings, replace
. 0.01VA - — the battery immediately when the low battery symbol appears on the device
999.9mA 0.01mA + (0.8% + 3 digits) y 1§ -209~1000y * (1.0% + 3 digits) display.
600mA 0.1mA § 1y -4y~1832y + (1.0% + 3 digits) Use only the specific fuse (600mA/250V, 10A/250V fuse for fast defrost).
10A 10mA = (1.2% + S'dipits) To prevent electric shock or personal injury,

Overload protection : mA range fuse (FF630mA/250V);
10A fuse (FF10A/250V).

Maximum input current: mA gear: 600mADC or AC RMS;
10A transmission: 10ADC or AC RMS

If the measured current is greater than 5A, the continuous measurement time is not longer
than 10 seconds and the current measurement must be interrupted for 1 minute after the measurement

is completed .

4.2.9 Alternating current

Overload protection : 600VDC/AC

5. Device maintenance
This section contains basic maintenance information , including instructions for
replacing the fuse and replacing the battery. Do not attempt to repair
the instrument unless you are an experienced service technician with the
appropriate knowledge of calibration, performance testing, and maintenance.

5.1 General maintenance

Overload protection : mA range fuse (FF630mA/250V);
10A fuse (FF10A/250V).

Maximum input current: mA range: 600mA DC or AC RMS;
10A range: 10A DC or AC RMS

If the measured current is greater than 5A, the continuous measurement time is
not more than 15 seconds, and the current measurement must be stopped for 1
minute after the measurement is completed .

Frequency response: 40Hz-1KHz, true RMS
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Measurement range Distinction Accuracy .&:‘ To prevent electric shock or damage
59 oo D.OImA the instrument, do not wet the inside of the instrument. Before opening the
el O + (1% + 3 digits) case or battery cover, it is necessary to remove the connecting wire
600mA 0.1mA between the measuring probe and the input signal.
0 iqi . . .
104 10mA £ (1.5% + 3 digits) Clean the instrument housing regularly with a damp cloth and a

small amount of detergent . Do not use abrasives or chemical solvents.

Input sockets that are dirty or damp may affect the readings.

Cleaning the input socket:

1. Turn off the instrument and remove all test probes from the
input socket.

2. Remove any debris from the socket .

3. Clean each drawer with a new cotton swab dipped in a cleaning
agent or lubricant. The lubricant can prevent moisture-related
contamination of the drawers.

Before opening the battery cover and replacing it with a new one, turn off the
instrument and check that the measuring probe has been disconnected
from the measuring circuit.

Replace the battery according to the following instructions:

1. Turn off the power to the device.

2. Remove all test probes from the input socket.

3. Loosen the screws that secure the battery cover using a screwdriver.
4. Remove the battery cover.

5. Remove the old battery or damaged fuse.

6. Replace with a new 2 x 1. 5V AA battery or a new fuse.

7. Install the battery cover and tighten the screws.

Distributor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9
Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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Instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi

DM100C
CYFROWY MULTIMETR I TERMOMETR

CE RoHS &

1. Opis

Urzadzenie jest recznym multimetrem cyfrowym z 9999 cyframi,

warto$¢ wirtualna i integracja reczna/automatyczna. Ma duza,

podwaéjny, odwrécony wyswietlacz cyfrowy LCD z paskami symulacyjnymi i

podswietlane wskazniki, ktére sg tatwe do odczytania przez uzytkownika .

Posiada funkcje sygnalizacji przepalenia bezpiecznika, nieprawidtowego wiozenia przewodu pomiarowego
sonda/pidro, zabezpieczenie przed przecigzeniem i wskaZznik niskiego poziomu baterii.
idealne urzadzenie wielofunkcyjne dla profesjonalistéw, fabryk, szkét,

entuzjastéw lub gospodarstw domowych. Zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z
wymagania bezpieczeristwa dla elektronicznych przyrzadéw pomiarowych i urzadzen przenosnych
multimetry cyfrowe okreslone w miedzynarodowej normie elektrycznej

Norma bezpieczenistwa IEC-61010 . Spetnia wymagania normy IEC61010 dla napiecia

600 V KAT. IV, 1000 V KAT. III i stopnia zanieczyszczenia 2. Przed uzyciem urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zwrdci¢ uwage na:

zwrécenie uwagi na bezpieczne praktyki pracy.

1.1 Informacje dotyczace bezpieczeristwa

1.1.1 Informacje dotyczgce bezpieczeristwa

Podczas korzystania z tego sprzetu uzytkownik musi przestrzegac wszystkich
standardowych procedur bezpieczeristwa w nastepujacych dwéch kwestiach:
Procedura bezpieczenistwa zapobiegajaca porazeniu pradem elektrycznym.
B Procedury bezpieczeristwa zapobiegajgce niewtasciwemu uzyciu sprzetu.

Aby zapewnic¢ bezpieczeristwo osobiste , nalezy uzywac sondy pomiarowej dotgczonej do
urzadzenia. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy sonda jest nienaruszona i w dobrym
stanie.

1.1.2 Ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa

W przypadku uzywania urzgdzenia w poblizu urzadzen o silnych

zaktéceniach elektromagnetycznych, odczyty urzadzenia bedg niestabilne. Moze wystapic¢
duzy btad pomiaru .

Nie nalezy uzywac¢ urzgdzenia ani sondy pomiarowej, jesli ich wyglad jest uszkodzony.
Niewtasciwe uzycie urzadzenia moze spowodowac utrate funkcji bezpieczefnstwa
zapewnianych przez urzadzenie .

Nalezy zachowac szczegéIng ostrozno$¢ podczas pracy w poblizu, przewodéw i szyn zbiorczych .

Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu gazéw, oparéw lub pytéw wybuchowych.

Pomiary muszg by¢ wykonywane z uzyciem odpowiedniego terminala/portu

wejsciowego, funkgji i zakreséw. Warto$¢ wejsciowa nie moze przekraczac limitu

wejsciowego okreslonego dla kazdego zakresu. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia

Po podtgczeniu przyrzadu do testowanej linii nie nalezy dotykac zacisku/portu
wejsciowego, ktory nie jest uzywany.

Jesli zmierzone napiecie przekracza 60 V DC lub 30 V AC RMS, nalezy zachowac ostroznos¢.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem.

Podczas pomiaru sondg pomiarowg nalezy umiescic palec za pierscieniem zabezpieczajgcym
sonde . Przed zmiang zakresu nalezy upewnic sie, ze sonda pomiarowa opuscita testowany

obwéd.

W przypadku wszystkich funkcji pradu statego, aby unikna¢ ryzyka porazenia prgdem
w wyniku mozliwych nieprawidtowych odczytéw,

Najpierw uzyj funkcji AC, aby upewnic sie , czy wystepuje napiecie AC .

Nastepnie wybierz zakres napigcia statego,

ktére jest réwne lub wyzsze od napigcia pradu przemiennego .

Przed przystgpieniem do pomiaréw rezystancji, diody, pojemnosci lub pomiaréw
testowych nalezy odtgczy¢ zasilanie obwodu poddawanego testowi i

roztadowac wszystkie kondensatory wysokonapieciowe w obwodzie poddawanym
testowi.

Nie mierz rezystancji ani nie wykonuj testow wigczania/wytgczania w obwodach pod
napieciem. Przed pomiarem pradu sprawdz bezpiecznik urzadzenia . Wytgcz zasilanie

testowanego obwodu przed podtgczeniem urzadzenia do testowanego obwodu .

Podczas serwisowania telewizora lub pomiaru obwodu przetgczajacego zasilacza nalezy
zachowac ostrozno$¢ w przypadku wystapienia impulséw wysokiego napiecia w
testowanym obwodzie. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia sprzetu.
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urzadzyr?l

Urzadzenie jest zasilane 2 kompletami baterii AA 1,5V, ktére nalezy prawidtowo wiozyc
do komory baterii. Nalezy zachowac ostroznos$¢, aby nie uszkodzi¢ baterii.
prawidtowa polaryzacja.

Jesli pojawi sie symbol niskiego poziomu natadowania baterii, nalezy
natychmiast wymieni¢ baterig . Niski poziom natadowania baterii moze
spowodowac nieprawidtowe dane urzadzenia, co moze skutkowaé
porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata.

Ep

Podczas pomiaru napiecia kategorii III nie nalezy przekracza¢ napiecia 1000 V; podczas pomiaru
giecia kategorii IV nie przekraczajg 600 V.
Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli zewnetrzna obudowa (lub jej cze$¢) zostata zdjeta.

1.1.3 Symbole bezpieczenstwa
Symbole uzywane na obudowie urzadzenia i w instrukgji:

Prosimy o zapoznanie sie z instrukcjg obstugi, aby zapoznac sie z ostrzezeniami,
waznymi instrukcjami bezpieczeristwa i innymi informacjami. Niewtasciwe
uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub jego podzespotéw.

i . Prad przemienny AC
i . Prad staty DC

Prad przemienny lub staly

m Podwéjna izolacja
- Bezpiecznik

':: E i Zgodny z dyrektywami UE

" Ostrzezenie o wysokim napieciu -
Odtaczony bezpiecznik

EALI  Ochrona przeciwprzepieciowa klasy I 1000V

ALY

1.1.4 Bezpieczna konserwacja

Ochrona przeciwprzepigciowa klasy IV 600 V

Podczas otwierania obudowy urzadzenia lub zdejmowania pokrywy baterii
najpierw wyciggnij sonde pomiarowa.
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Do naprawy urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie przeznaczonych do tego czesci zamiennych .
Przed witaczeniem urzgdzenia nalezy wytaczy¢ wszystkie istotne zrodta

zasilania i upewnij sig, ze nie ma w nim tadunkéw elektrostatycznych .

W przeciwnym wypadku istnieje ryzyko uszkodzenia podzespotéw urzadzenia .

Kalibracje i konserwacje urzgdzenia moze wykonywac wytacznie serwis.

Podczas otwierania obudowy urzgdzenia nalezy pamietac, ze niektére
Kondensatory w urzadzeniu utrzymujg niebezpieczne napiecie nawet po wytgczeniu
urzadzenia.

Jesli w urzadzeniu zostang wykryte jakiekolwiek nieprawidtowosci , nalezy je poddaé
natychmiast wycofac¢ go z eksploatacji i wysta¢ do naprawy , upewniajac sie, ze

nie mozna go byto uzywac dopoki nie przejdzie kontroli.

Jezeli nie uzywasz urzadzenia przez diuzszy czas, wyjmij baterie i

Nie przechowywac w miejscu o wysokiej temperaturze i wilgotnosci.

1.2 $rodki ochrony przed wjazdem

Maksymalne napigcie wejsciowe podczas pomiaru napiecia wynosi 1000 V pradu statego
lub 750 V pradu przemiennego .

Podczas pomiaru czestotliwosci i rezystancji moze wytrzymac napiecia przemienne
mniejsze niz 600 V lub réwnowazne napiecie efektywne, wigczanie i wytaczanie oraz diody.

Podczas pomiaru pradu pA i mA urzadzenie mozna zabezpieczy¢ bezpiecznikiem
(F600MA/250V). Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia, jesli zostanie ono przypadkowo
wiozone do ztgcza pradowego w stosunku innym niz prad, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat LEAd i rozlegnie sig alarm dZwigekowy ostrzegajacy o podtaczeniu sondy
pomiarowej do niewtasciwego ztgcza. W takim przypadku nalezy ponownie wtozy¢
czerwong sonde pomiarowg do wtasciwego ztgcza/portu w celu wykonania pomiaru.

Jesli w urzadzeniu znajduje sie bezpiecznik , a konwersja jest ustawiona na uA i mA, na
wyswietlaczu pojawi sie symbol FUSE i monit o od| bezpiecznika po wtozeniu sondy
pomiarowej do gniazda uA/mA. W tym momencie nalezy wymieni¢ bezpiecznik na
odpowiedni, aby kontynuowa¢ pomiar . Ta sama funkcja monitu jest dostepna

réwniez dla pradu 10 A.

2. Instrukcje dotyczgce wskazar urzadzenia
2.1 Schemat urzadzenia

o
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Obszar bezkontaktowego wykrywania napiecia
Napiecie bezkontaktowe LED

Wyéwietlacz Przycisk SEL
Przytrzymaj przycisk
Przycisk VFC

Przycisk latarki
Przycisk obrotowy
V/Q/Hz%/Na zywo/ - J fap =fiPort wejsciowy /°C/°F

Port wejsciowy 10A

Port wejsciowy mA/uA

Port ,COM"

2.2 Symbole wyswietlane na wyswietlaczu

Symbol Opis

Wskaznik niskiego napiecia /niskiej pojemnosci akumulatora .

Aby unikna¢ porazenia pradem
& lub obrazenia ciata spowodowane nieprawidtowymi danymi ,

Baterie nalezy wymieni¢

po na
Pojawia si¢ symbol niskiego poziomu natadowania baterii .

Wskaznik automatycznego wytgczania

Symbol ostrzegawczy przed wysokim napieciem

Wskaznik ujemnej polaryzacji wejsciowej

Wskaznik wejécia AC

Wskaznik wejscia DC

Urzadzenie znajduje sig w trybie testu ciggtosci.

Urzadzenie znajduje sie w trybie testu diod.

Oznacza tryb pomiaru automatycznego.

Urzadzenie znajduje sie w trybie zatrzymania danych.

ét#il%i% | =@ H

Jednostka temperatury (°C: Celsjusza; °F: Fahrenheita)

"

Cykl pracy
Nev Urzadzenie pracuje w trybie zasilania pradem pr
VFC Konwersja czestotliwosci i pomiar napiecia
Nazywo Badanie przewodu fazowego
SAMOCHOD Automatyczny zakres

Podrecznik Zakres reczny

Bezpiecznik jest uszkodzony.

aezmEczN Bezpiecznik jest uszkodzony.

Ofow Sonda Eomiarowa zostata wtozona nieerawidiowo
V: Wolty, jednostka napiecia. mV: miliwolty, 1x10-3

V, mV lub 0,001 wolta
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Symbol Opis

A: amper, jednostka pradu
mA: 1x10-3 lub 0,001 A

A, mA, pA
pA: mikroamper, 1x10-6 lub 0,000001 A
Q: Ohm, jednostka oporu

Q,kQ,MQ kQ: kiloom, 1000 Q

MQ: megaom, 1000 000 Q

HZ: Herc, jednostka czestotliwosci
MKHz KHZ: kiloherc, 1000 Hz
MHZ: megaherce, 1000 000 lub 1000 kHz

F: Farad, jednostka pojemnosci

mF: milifarad, 1x10-3 lub 0,001 farada

WF: mikrofarad, 1x10-6 lub 0,000001 farada
nF: nanofarad, 1x10-9 lub 0,000000001 Farad

mF, uF, nF

2.3 Opis funkcjonalny przyciskow

Przycisk Opis funkgji
Przycisk wyboru funkji, ktéry znajduje si¢ w automatycznej konwersji
SEL napiecia AC/DC i temperatury. Nacisnij ten przycisk, aby przetacza¢
funkdcje.
HOLD Wstrzymanie danych
[ -] Nacisnij krotko , aby wiaczy¢ /wytaczy¢ latarke

Przycisk do pomiaru napiecia podczas konwersji czestotliwosci, ktéry
VEC znajduje sie w automatycznej konwersji napiecia pradu przemiennego .
Naciénij ten przycisk, aby zmierzy¢ napiecie konwersji

czestotliwos¢.

2.4 Porty wejéciowe/ztgcza

Port wejsciowy Opis

Wspélny port wejéciowy wszystkich pomiaréw jest podtaczony do wspélinego
KoM wtyczka wyjsciowa czarnej sondy pomiarowej lub dedykowanej

wielofunkeyjne gniazda testowe,

Port wejsciowy pojemnosci dodatniej, pomiar diody, test alarmu V °C/°F
+I' “"l"i' przerwanie, pomiar temperatury, napiecia, rezystancji, czestotliwosci,

Q napiecia pod napieci Lispdtczynnika wypetnienia i ocena przewodu neutralnego oraz Hz %
przewéd fazowy (podtaczony do czerwonej sondy pomiarowej).

Port wejsciowy pradu dodatniego A, mA (podtaczony do czerwonej sondy

HAMA pomiarowej).

10A Port wejsciowy pradu dodatniego 10A (podtaczony do czerwonego

sonda Eomiarowa
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2.5 Akcesoria
1. instrukcja

2. sondy pomiarowe
3. BateriaAA 1,5V

3. Instrukcje

3.1 Operacje wspélne

3.1.1 Funkgja zatrzymania danych

Tryb zatrzymania danych umozliwia zatrzymanie biezacego odczytu na wyswietlaczu.
Tryb wstrzymania odczytu mozna zakonczy¢ poprzez zmiane biegu

funkcje pomiaru lub naciskajgc przycisk HOLD tylko raz.

Aby wejs¢ i wyjs¢ z trybu wstrzymania odczytu :

1. Nacisnij przycisk ,H", odczyt zostanie wstrzymany, a jednoczes$nie na wyswietlaczu LCD pojawi sie
wyswietla symbol ,H".

2. Nacisnij ponownie przycisk ,H", aby przywréci¢ urzadzenie do stanu poczatkowego.
normalny stan pomiaru .

3.1.2 Latarka

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje o$wietlenia utatwiajacg uzytkownikowi prace
w ciemniejszych warunkach oswietleniowych. Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ latarke

W nastepujacy sposob:

1. Naci$nij przycisk ,, ”, aby w{’zyc’ Swiatto.

2. Naci$nij ponownie przycisk , ", aby wytgczy¢ é'at&o.

3.1.3 Funkcja pomiaru napiecia podczas konwersji czestotliwosci

W automatycznej konwersji napiecia AC i DC

nacisnij przycisk SEL, aby przetgczyc sie na konwersje napigcia przemiennego i
nastepnie nacisnij przycisk VFC, aby wej$¢ do funkcji pomiaru napiecia

Konwersja czestotliwosci. Funkcja umozliwia stabilny pomiar napiecia i wykonywanie
konwersja na czestotliwosci.

3.1.4 Funkcja automatycznego wytaczania

Urzadzenie wyda dzwiek tykania, automatycznie wytgczy zasilanie i przejdzie w tryb czuwania.
do stanu spoczynku po 15 minutach od uruchomienia, w celu ponownego uzycia

nacisnij przyciski SEL i VFC w trybie automatycznym

zamkniecie.

3.2 Pomiar

Urzadzenie wykorzystuje zintegrowana konstrukcje manualng/automatyczna
pomiar napiecia lub rezystancji poprzez wybor automatycznego zakresu pomiaru
lub recznego pomiaru zasiegu.
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3.2.1 Pomiar napiecia przemiennego i statego

E Nie mozna stosowac napiecia przekraczajacego 1000 V DC lub 750 VAC rms .
W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym lub
uszkodzenie urzadzenia. Napigcia powyzej 1000 V DC lub 750

W przypadku pradu 5] P
i uziemienia. W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem lub uszkodzenia
urzadzenia

Zakres napiecia statego tego urzadzenia wynosi: Zakres napiecia przemiennego

wynosi: 999,9 mV, 9,999 V; 99,99 Vi 999,9 V, zakres pradu przemiennego wynosi: 999,9 mV,
9,999V, 99,99 Vi750V.

Pomiar

1. Przestaw przetgcznik w pozycje ,, Pri"éj"dﬂﬁo trybu recznego

pomiar zasiegu (nacisnij przycisk SEL , aby przetaczac sie miedzy AC i

Napiecie state ) lub przejdz do 1000 mV, 10V, 100V, 1000 V w krokach " " lub 1000 mV, 10V, 100
V, 750 V w krokach ™ ", V przejdz do v thisd

do trybu recznego przetgczania zakresu w celu pomiaru napigcia statego lub przemiennego .

2. Podtgcz czarng sonde pomiarowa do portu wejsciowego COM, a czerwong sonde pomiarowa
do portu wejsciowego V.

3. Uzywajac dwoch pozostatych zaciskéw sondy pomiarowej , zmierz warto$¢ napiecia
obwodu poddawanego testowi (potgczonego réwnolegle z obwodem poddawanym testowi).

4. Zmierzona warto$¢ napiecia jest odczytywana na wyswietlaczu, a warto$¢ napiecia moze
by¢ bezposrednio wyswietlana w trybie automatycznej konwersji. W przypadku

recznej konwersji napiecia , konwersja musi by¢ ustawiona na odpowiedni poziom, aby
odczytac warto$¢ napiecia . Podczas pomiaru napiecia przemiennego , warto$¢ napiecia i
czestotliwosc sg wyswietlane na wyswietlaczu jednocze$nie . Podczas pomiaru napiecia
statego , na wyswietlaczu jednoczesnie wyswietlana jest polaryzacja napiecia, do ktérego
podtaczona jest czerwona sonda pomiarowa .

Uwaga: 1. W

zakresie 1000 mV DC i AC urzadzenie bedzie wyswietla¢ odczyt, nawet jesli sonda pomiarowa
nie jest wiozona ani podtgczona . W takim przypadku nalezy zewrze¢ zaciski ,V" i ,COM”,

aby przywroci¢ wyswietlacz urzgdzenia do zera.

2. W trybie automatycznej zmiany zakresu napiecia pradu przemiennego nacis$nij przycisk VFC,
aby zmierzy¢ napiecie konwersji czestotliwosci pradu przemiennego .

9

3. Wartos¢ napiecia pradu przemiennego mierzona przez to urzadzenie jest rzeczywistg wartoscia skuteczng

Warto$¢ skuteczna (RMS). Dla fal sinusoidalnych i innych przebiegéw (bez pradu statego)
przesuniecia), takie jak fale kwadratowe, fale tréjkatne i fale schodkowe,
Czy te pomiary sg doktadne?

3.2.2 Pomiar rezystancji

Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia lub testowanego urzadzenia,
.llil‘. Przed pomiarem rezystancji nalezy wytgczyc zasilanie testowanego obwodu i
catkowicie roztadowac wszystkie kondensatory wysokonapigciowe.

Jednostka oporu jest om (Q).

Zakres rezystancji urzadzenia wynosi 999,9 Q, 9,999 kQ, 99,99 kQ, 999,9 kQ,
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Pomiar rezystancji

1. Aby wejs¢ w tryb , ustaw przetgcznik w pozycji Q .

automatyczny pomiar zakresu lub poprzez obrét do pozycji 1000 Q,
10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100MQ w pozycji Q przejdz do
tryb automatycznego pomiaru zakresu .

2. Podtgcz czarng sonde pomiarowg do portu wejsciowego COM i
czerwong sonde testowa do portu wejsciowego 1/0.

3. Uzyj dwéch pozostatych zaciskéw sondy pomiarowej do pomiaru wartosci
rezystancja badanego obwodu.

4. Odczytaj zmierzong wartos¢ rezystancji z wyswietlacza LCD. Wartos$¢

Opdr moze by¢ wyswietlany bezposrednio w automatycznej skrzyni biegéw. Jesli
wykorzystuje reczng konwersje oporu, konieczne jest odczytanie wartosci
Ustaw op6r na odpowiedni poziom/bieg.

Notatka:

1. Zmierzona wartos¢ rezystancji w obwodzie zwykle rézni sie od
wartosci nominalne rezystoréw.

2. Podczas pomiaru matej rezystancji zewrzyj rezystor, aby odczytac

zwarcia przewodéw pomiarowych i zachowania doktadnosci pomiaru .
Po zmierzeniu rezystancji nalezy odczytac jej wartos¢ .
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3. Podczas konwersji na 100M stabilizacja danych zajmuje kilka sekund. Dzieje sie tak w przypadku
wysoki pomiar rezystancji normalny.

4. Jezeli urzadzenie znajduje sie w obwodzie otwartym lub rezystancja mierzonego obiektu jest
zbyt duzy, na wy$wietlaczu pojawi sie ,OL", co oznacza, ze zmierzona warto$¢

jest poza zasiegiem.

3.2.3 Test ciggtosci i diody
Urzadzenie wykorzystuje funkcje automatycznej identyfikacji ciagtosci/diody.

& Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia lub testowanego urzadzenia, nalezy:
cate zasilanie obwodu poddawanego testowi i wszystkie przewody wysokiego napiecia
Przed wykonaniem pomiaru diody nalezy catkowicie roztadowac kondensatory .

ﬁ:l’ Aby uniknac uszkodzenia testowanego urzadzenia, nalezy je odtaczy¢
cate zasilanie obwodu testowi i ie przewody go napiecia
Przed wigczeniem sig alarmu kondensatory musza zostac catkowicie roztadowane .

3.2.4 Wykonywanie testu ciggtosci/diody
1. Whacz bieg el

2. Podtacz czarng sonde pomiarowa i czerwong sonde pomiarowa do zacisku wejsciowego.
Port COM (czarny) i wejscie V/ Q (czerwone).

3. Podtgcz czarng sonde pomiarowg i czerwong sonde pomiarowg do dwéch
zaciski badanego obiektu.

4. Jezeli obiektem do pomiaru jest dioda, umies¢ czerwony i czarny przewdd pomiarowy

sonde do dodatniego i ujemnego zacisku diody. Urzadzenie wyswietli warto$¢ napiecia polaryzacji.
dioda poddawana testowi. Jesli polaryzacja sondy pomiarowej jest odwrécona lub jest odwrécona
polaryzacja punktu pomiarowego podtaczonego do diody, urzadzenie wyswietli "OL".

W obwodzie normalna dioda powinna wytwarza¢ spadek napiecia przewodzenia wynoszacy

0,5V do 0,8 V; jednak odczyt polaryzacji zaporowej bedzie zalezat od zmiany

rezystancji pozostatych kanatéw pomiedzy dwoma sondami pomiarowymi.
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5. Jezeli rezystancja badanego obwodu jest mniejsza niz okoto 100, urzagdzenie zostanie wytaczone.
automatycznie przetacza sie w tryb pomiaru. Jezeli rezystancja badanego obwodu wynosi

powyzej okoto 15 urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb pomiaru

ciggtos¢, a dioda LED (zielone $wiatto) bedzie $wieci¢ przez dtugi czas. Wiaczy sie alarm.

ciagty dzwiek. Gdy rezystancja badanego obwodu miesci sie w granicach

15~30, dioda LED (zielone $wiatto) zacznie miga¢, a alarm bedzie emitowat przerywany dzwiek
dzwiek.

3.2.5 Pomiar pojemnosci

Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia lub testowanego urzadzenia,

.g'.l?'.,'. Przed przystapieniem do pomiaru pojemnosci elektrycznej nalezy wytaczy¢ wszelkie zasilanie .
obwéd poddawany testowi i catkowicie roztadowac wszystkie przewody wysokiego napiecia
Kondensatory. Przetwarzanie napiecia statego stuzy do okreslania,
czy kondensatory sg roztadowane.

Zakres pojemnosci urzadzenia wynosi 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 pF,
99,99 uFi999,9 pF, 9,999 mF.
1. Wigcz bieg .

2. Podtgcz czarng sonde pomiarowg i czerwong sonde pomiarowg do
do portu wejsciowego COM (czarny) i do wejscia (czerwony). f

3. Do pomiaru napiecia elektrycznego uzyj dwdch koricéwek sondy pomiarowe;j.
pojemno$¢ badanej pojemnosci elektrycznej i odczyta¢ zmierzong

wartosc¢ z wyswietlacza.

Notatka:

1. W przypadku pomiaru duzej pojemnosci stabilizacja danych trwa dtuzej.

2. Podczas pomiaru pojemnosci elektrycznej z biegunowoscig nalezy zwréci¢ uwage na odpowiednia
biegunowos¢ i zapobiega uszkodzeniu urzgdzenia.

3.2.6 Pomiar czestotliwosci

Nie nalezy mierzy¢ napie¢ o czestotliwosci wyzszej niz 250 V pradu statego lub pradu przemiennego skutecznego.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia urzadzenia lub porazenia pradem
elektrycznym i obrazen.

Pomiar czestotliwosci
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1. Ustaw przetgcznik na zakres napiecia lub pradu przemiennego.

2. Podfgcz czarng sonde pomiarowa do portu wejsciowego COM, a czerwong sonde pomiarowa do portu

sonde do portu wejsciowego Hz.

3. Zmierz wartos¢ czestotliwosci testowanego obwodu, uzywajgc pozostatych zaciskéw
sondy pomiarowe.

4. Odczytaj warto$¢ testowg napiecia lub pradu przemiennego, warto$¢

W tym samym czasie na ekranie LCD zostanie wyswietlona czestotliwos¢ .

3.2.7 Pomiar pradu

M

Jezeli napiecie obwodu otwartego wzgledem ziemi przekracza 250 V, to jest pewne,

Nie prébuj mierzy¢ pradu w obwodzie . Jesli podczas pomiaru wystapi btad,

przepalenie bezpiecznika moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia lub obrazenia ciata.
nie ma uszkodzen urzadzenia ani testowanego urzadzenia, sprawdz

Przed pomiarem pradu nalezy uzy¢ bezpiecznika urzadzenia.

prawidtowe gniazdo/port wejsciowy, sprawne urzadzenie i zasieg. Jesli

sonda pomiarowa jest podtgczona do gniazda zasilania wejsciowego, nie podtaczaj

drugi zacisk sondy pomiarowej réwnolegle do dowolnego obwodu.

Zakres pomiaru pradu statego urzadzenia wynosi 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA i 10,00 A, zakres
pomiaru pradu przemiennego wynosi 99,99 mA, 600,0 mA i
10,00 A;

Pomiar pradu
1. Ustaw przetgcznik na odpowiedni bieg.

2. Podtgcz czarng sonde pomiarowa do gniazda wejsciowego COM. Jesli zmierzony prad jest mniejszy

niz 600 mA, podtacz czerwong sonde pomiarowa do gniazda wejsciowego UA/mA; jesli zmierzony prad
miesci sie w zakresie od 600 mA do 10 A, podtacz czerwona sonde pomiarowa do gniazda wejsciowego UA/MRA.

sonde do gniazda wejsciowego 10 A.

3. Odtacz testowany obwdd. Podtacz czarny przewdd pomiarowy do zacisku odtgczonego
obwodu (o nizszym napigciu), a czerwony przewéd pomiarowy do zacisku
obwdd odtaczony (o wyzszym napieciu).
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4. Podtacz zasilanie do obwodu i odczytaj wyswietlany odczyt. W przypadku pradu przemiennego
biezgca konwersja, wyswietlacz jednoczes$nie pokazuje warto$¢ biezacg i

czestotliwos¢. Jesli na wyswietlaczu pojawia sie tylko ,OL", oznacza to, ze

wartos¢ wejsciowa przekracza wybrany zakres, nalezy ustawi¢ przetacznik

do wyzszego zakresu.

3.2.8 Bezkontaktowe wykrywanie napiecia NCV

Ustaw przetgcznik w pozycji NCV i przybliz gérna cze$¢ urzadzenia do przewodu.

Jezeli urzadzenie wykryje napiecie pradu przemiennego , zaswieci si¢ odpowiednia kontrolka .
sita sygnatu zgodnie z wykrytg sitg sygnatu. Jesli wykryte napiecie jest niskie,

Na wyswietlaczu pojawia sie --- L, zielona dioda LED $wieci sie dtugo. Gdy zmierzone napiecie jest
wysoki, na ekranie wyswietli sie -- H, zaswieca sie dwie czerwone diody LED i

Alarm wiacza dzwiek alarmu o réznych czestotliwosciach.

Notatka:

1. Nawet jesli nie ma zadnych wskazan, napiecie moze wystepowac. Nie nalezy polegac na
Sprawd?, czy na przewodzie wystepuje napiecie, uzywajac bezkontaktowych detektoréw napiecia .
napiecie. Na dziatanie urzgdzen wykrywajacych moga wptywac takie czynniki, jak konstrukcja
gniazdka, grubos¢ i rodzaj izolacji.

2. Po przytozeniu napiecia do zacisku wejéciowego urzadzenia, mozna
wskaznik wykrywania napiecia jest réwniez jasny ze wzgledu na obecnos¢ napiecia indukowanego
woltaz.

3. Zrédta zakt6cen w otoczeniu zewnetrznym (np. migajace $wiatto, silnik itp.)
moze przypadkowo wywotac¢ bezkontaktowe wykrywanie napiecia.

3.2.9 Badanie przewodu fazowego

1. Ustaw przetgcznik w pozycji Live.
2. Podtgcz czerwong sonde pomiarowg do gniazda wejsciowego V.

3. W16z jedng sonde pomiarowa do gniazda L lub w poblizu przewodu fazowego . Jesli urzadzenie
wykryje napiecie pradu przemiennego , na podstawie wykrytej sity sygnatu oceni, czy jest to
przewod fazowy . Jesli zostanie uznany za przewéd pod napieciem , na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat LIVE (Napiecie), zaswieci sie zielona dioda LED i rozlegnie si¢ dzwiek alarmu o zmiennej
intensywnosci.
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3.2.10 Pomiar temperatury i wilgotnosci
Ustaw przetgcznik zakresu na °C/°F, a na wyswietlaczu pojawi sie
normalna temperatura.

Mozesz réwniez wiozy¢ czerwong wtyczke termopary do portu °C i
Podtgcz czarng wtyczke do portu COM. Gdy odczyt jest stabilny, mozna zmieni¢ warto$¢ temperatury.

odczytaj bezposrednio z wyswietlacza.

DomysIng jednostka tego urzadzenia jest °C, naci$nij przycisk SEL
przetacz na °F.

4. Wskazania techniczne

4.1 Wskaznik podsumowujacy

Warunki $rodowiskowe uzytkowania:

600V KAT. 1V i 1000V KAT. III Stopien zanieczyszczenia: Wysoko$¢ < 2000 m.

Temperatura i wilgotno$¢ srodowiska pracy : 0 ~ 40 °C (wilgotnos$¢ wzgledna <80%, nie
uwzgledniona przy temperaturze <10 °C).

Temperatura i wilgotno$¢ przechowywania : -10 - 60 °C ( wyjac baterie, gdy wilgotnos$¢ wzgledna
wynosi <70% ).

Wspétczynnik temperaturowy: doktadno$¢ 0,1/ °C (<18 °C lub >28 °C).

Maksymalne dopuszczalne napiecie pomiedzy zaciskiem pomiarowym a uziemieniem:
1000 V DC lub 750 V AC RMS.

Bezpiecznik ochronny: konwersja mA: bezpiecznik FF 600mA/250V; konwersja A: bezpiecznik
FF 10A/250V

Wspdtczynnik konwers;ji : okoto 3 razy na sekunde

Wyswietlacz: 9999 cyfr wyswietlanych na wyswietlaczu LCD. Symbol jednostki wyswietla si¢
automatycznie zgodnie z funkcjg konwersji pomiaru .
Wskaznik przekroczenia zakresu : na wyswietlaczu LCD pojawi si¢ komunikat ,OL".

Wskaznik niskiego napiecia baterii : Gdy napigcie baterii jest nizsze od normalnego
napiecia roboczego, na wyswietlaczu pojawi sie symbol niskiego napiecia baterii.
Wskaznik polaryzacji wejéciowej: automatycznie wyswietlany jest znak ,-".

Zasilanie: 2 baterie 5V AA
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4.2.3 Czestotliwos¢

Wymiary zewnetrzne : 185x88x52mm Zakres pomiaru Wyréznienie Doktadnos$¢
Waga: okoto 350 g (facznie z baterig). 9,999 Hz 0,001 Hz
99,99 Hz 0,01 Hz
4.2 Wskaznik doktadnosci
Doktadnos¢: % odczytu + cyfry), okres gwarancji wynosi jeden rok od daty dostawy. 999.9 Hz 01 Hz £ (1% + 3 cyfry)
Warunki odniesienia : temperatura otoczenia 18°C do 28°C, wilgotnos¢ wzgledna nie wigksza 9,999 kHz 0,001 kHz - iy
niz 80%. 99,99 kHz 0,01 kHz
999,9 kHz 0,1 kHz
4.2.1 Napiecie state 9,999 kHz 0,001 MHz
Zakres pomiaru Wyréznienie Doktadnos$¢ Zakres napiecia wejsciowego : 200 mV-10 V AC RMS
Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 600 V DC/AC
999,9 mV 0,1 mVv 4.2.4 0pér
9.999 v 1mv Zakres pomiaru Wyréznienie Dokfadnos¢
4 +(0,5% + 3 cyfry)
999,90 10
99,99V 10mv L.
9,999 kQ 10
999,9V 100mV 99,99 kQ 10Q +(0,8% + 3 cyfry)
Impedancja wejsciowa: 10MQ 999,9 kQ 100Q
Maksymalne napiecie wejsciowe: 1000 V DC lub 750 V AC rms. 9,999 MQ 1kQ
Impedancja wejsciowa: 10MQ - ToRG TR
+
Maksymalne napiecie wejsciowe: 1000 V DC lub 750 V AC rms. 99,99 MO £ 9™
Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 600 V DC/AC
Napiecie w obwodzie otwartym : 1V
4.2.2 Napiecie pradu przemiennego 4.2.5 Dioda
Zakres pomiarowy Wyréznienie Doktadno$¢ Funkcjonowaé Zakres pomiaru Wyréznienie Warunki testowe
999,9 mV 0,1 mV
9,999V 1mv +(0,8% + 3 cyfry) Bezposredni prad staty
prad: okoto TmA;
99,99 V 10mV Test diody obwadd otwarty
750,0 V 100mV (1% +5 cyfr) » 0.15V-3V 0,001V napiecie: okoto
Impedancja wejsciowa: 10MQ 3,2 V. Na wyéwietlaczu pojawia sie
Maksymalne napiecie wejsciowe: 1000 V DC lub 750 V AC rms. pokazuje przyblizong
Pasmo przenoszenia : 40Hz-1kHz true RMS (VFC: 2kHz) thumienie -3dB) warto$¢ napigcia statego
diody.
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Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 600 V DC/AC
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4.2.6 Alarm i ciggtosc

Zakres
pomiaru

Funkcjonowat Wyrdznienie Opis
Warunki testoe

Wbudowany alarm dzwigekowy 2&2‘:2‘5 w
ciaggty i zielony obwodzie:
Dioda LED $wieci sie, gdy ok, 1V

opdr mniejszy niz

15 Q. Alarm brzmi
przerywany sygnat i
zielona dioda LED miga,
kiedy jest mierzone

wif) 1000 10

rezystancja pomiedzy 15 Q
i30Q.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 600 V DC/AC

4.2.7 Pojemnos¢

Zakres pomiaru Wyréznienie Doktadnos¢
9,999 nF 0,001 nF +(4,0% + 30 cyfr)
99,99nF 0,01 nF
999,9 nF 0,1 nF
nF
2,999¢F +(4,0% + 3 cyfry)
99,99uF 10nF
999,9uF 100nF
9,999 mF TuF
99,99 mF 10pF +(5,0% + 3 cyfry)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 600 V DC/AC
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4.2.10 Temperatura

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : bezpiecznik zakresu mA (FF630mA/250V);
Bezpiecznik 10A (FF10A/250V).

Maksymalny prad wejsciowy: mA : 600mADC lub AC RMS;

Transmisja 10A : 10ADC lub AC RMS

Jezeli mierzony prad jest wiekszy niz 5A, czas pomiaru ciggtego nie jest dtuzszy

niz 10 sekund, a biezacy pomiar nalezy przerwac na 1 minute po jego zakonczeniu .

4.2.9 Prad przemienny

Zakres pomiaru Wyréznienie Doktadnosc Zakres ] -
99,99pA 0,01pA pomiaru Wyrdéznienie Doktadnos¢
999,9 mA 0,01 mA +(0,8% + 3 cyfry) °C 1°C -20°G~1000°C +(1,0% + 3 cyfry)
600mA 0,1 mA °F 1°F -4°F~1832°F +(1,0% + 3 cyfry)
{04, 10mA +(1,2% + 3 cyfry)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 600 V DC/AC

5. Konserwacja urzadzenia
Ta sekcja zawiera podstawowe informacje dotyczace konserwacji, w tym instrukcje wymiany
bezpiecznika i baterii . Nie podejmuj sie naprawy urzadzenia, jesli nie jestes
doswiadczonym technikiem serwisowym i nie posiadasz odpowiedniej wiedzy z zakresu

kalibracji, testowania wydajnosci i konserwacji.

5.1 Ogdlna konserwacja

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : bezpiecznik zakresu mA (FF630mA/250V);
Bezpiecznik 10A (FF10A/250V).

Maksymalny prgd wejsciowy: zakres mA: 600 mA DC lub AC RMS;
Zakres 10A: 10A DC lub AC RMS

Jezeli mierzony prad jest wiekszy niz 5A, czas ciggtego pomiaru nie powinien by¢
dhuzszy niz 15 sekund, a pomiar pradu nalezy przerwac¢ na 1 minute po zakofczeniu
pomiaru .

Pasmo przenoszenia : 40 Hz-1 kHz, prawdziwa wartos¢ skuteczna
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Zakres pomiaru Wyréznienie Doktadnoé¢ & Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym lub uszkodzeniu
99.99 mA 0.01 A Nie zamocz wnetrza urzadzenia . Przed otwarciem obudowy lub pokrywy baterii nalezy
m
- — +(1% + 3 cyfry) odtgczyc przewdd tgczacy sonde pomiarowa z sygnatem wejsciowym .
600mA 0,1 mA
10A 10mA . 2z . . 2
£0.5% 3o/fmy) Regularnie czy$¢ obudowe urzgdzenia wilgotng $ciereczka z

niewielka iloscig detergentu . Nie uzywaj srodkéw Sciernych ani
rozpuszczalnikéw chemicznych . Brudne lub wilgotne gniazda wejéciowe
mogg wptywac na odczyty.

Czyszczenie gniazda wejsciowego:

1. Wytacz przyrzad i wyjmij wszystkie sondy pomiarowe z gniazda
wejéciowego.

2. Usun wszelkie zanieczyszczenia z gniazda .

3. Wyczys¢ kazda szuflade nowym wacikiem nasgczonym Srodkiem
czyszczacym lub smarem . Smar moze zapobiec zanieczyszczeniu szuflad
wilgocia .

5.2 Wymiana baterii i bezpiecznikdéw

_‘5}. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym lub obrazeniom ciata spowodowanym
nieprawidtowymi odczytami, nalezy natychmiast wymieni¢ baterie, gdy na
wyswietlaczu urzadzenia pojawi sie symbol niskiego poziomu natadowania baterii.
Stosuj wytgcznie bezpiecznik przeznaczony do tego celu (bezpiecznik 600mA/250V,
10A/250V do szybkiego rozmrazania).

Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym lub obrazeniom ciata,
Przed otwarciem pokrywy baterii i wymiang baterii nalezy wytgczy¢ urzadzenie

i sprawdzi¢, czy sonda pomiarowa zostata odtgczona od obwodu
pomiarowego.

Wymien baterie zgodnie z ponizszg instrukcja:

1. Wytacz zasilanie urzadzenia.

2. Wyjmij wszystkie sondy pomiarowe z gniazda wejéciowego.

3. Za pomoca srubokreta odkrec Sruby mocujace pokrywe baterii.
4. Zdejmij pokrywe baterii.

5. Wyjmij starg baterie lub uszkodzony bezpiecznik.

6. Wymien na nowa baterie 2 x 1,5 V AA lub nowy bezpiecznik.

7. Zat6z pokrywe baterii i dokrec Sruby.

Dystrybutor

Sunnysoft sro
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Czechy
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Uporabniski priro¢nik
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Uporabniski prirocnik

DM100C
DIGITALNI MULTIMETER IN TERMOMETER

1. Opis

Naprava je ro¢ni digitalni multimeter z 9999 Stevkami, realnim

virtualna vrednost in ro¢na/samodejna integracija. Ima veliko,

dvojni, obrnjeni digitalni LCD-zaslon s simulacijskimi ¢rtami in

osvetljeni indikatoriji, ki jih uporabnik zlahka bere.

Ima funkcije signaliziranja varovalke, napacne vstavitve merilnega kabla
sonda/pero, zas¢ita pred preobremenitvijo in indikator premajhne baterije.
idealna ve¢namenska naprava za profesionalce, tovarne, Sole,

navdusence ali gospodinjstva. Zasnovan in izdelan je v skladu z

varnostne zahteve za elektronske merilne instrumente in ro¢ne naprave
digitalni multimetri, dolo¢eni v mednarodnem elektricnem standardu
Varnostni standard IEC-61010 . Izpolnjuje zahteve standarda IEC61010 za
napetost 600 V CAT IV, 1000 V CAT III in stopnjo onesnazenosti 2. Pred uporabo
naprave natan¢no preberite navodila za uporabo in bodite pozorni na
pozornost na varne delovne prakse.

1.1 Varnostne informacije

1.1.1 Varnostne informacije

Pri uporabi te opreme mora uporabnik upostevati vse standardne varnostne
postopke v naslednjih dveh pogledih:

Varnostni postopek za preprecevanje elektri¢cnega udara.

B Varnostni postopki za preprecevanje zlorabe opreme.

Za zagotovitev osebne varnosti uporabljajte merilno sondo, ki je priloZena
instrumentu. Pred uporabo jo preverite, ali je neposkodovana in v dobrem
stanju.

1.1.2 Varnostna opozorila

Pri uporabi naprave v blizini opreme z velikimi

elektromagnetnimi motnjami bo odcitek naprave nestabilen. Lahko pride do velike
merilne napake .

Naprave ali merilne sonde ne uporabljajte , e je njun videz poskodovan.
Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci izgubo varnostnih funkcij, ki jih
naprava zagotavlja .

Bodite zelo previdni pri delu v bliZini Zic ali vodil . ,

Naprave ne uporabljajte v blizini eksplozivnih plinov, hlapov ali prahu.

Meritve je treba izvesti z uporabo pravilnega vhodnega prikljucka/vrata,
funkcij in obmocij. Vhodna vrednost ne sme presegati vhodne omejitve,

dolocene za vsako obmogje. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe nap

Ko je instrument priklju¢en na preizkusano linijo, se ne dotikajte vhodnega
priklju¢ka/vrata, ki ni v uporabi.

Ce izmerjena napetost presega 60 V enosmerne napetosti ali 30 V izmeni¢ne napetosti (RMS),
bodite previdni. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega udara.

Pri merjenju z merilno sondo poloZite prst za za3¢itni obro¢ merilne sonde . Preden
preklopite obmocje, se prepricajte, da je merilna sonda zapustila merjeno vezje.

Pri vseh funkcijah enosmernega toka, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara zaradi morebitnih napac¢nih odcitkov,

Najprej uporabite funkcijo AC, da preverite prisotnost morebitne izmeni¢ne
napetosti.

Nato izberite obmocje enosmerne napetosti,

ki je enaka ali viSja od izmenicne napetosti.

Pred izvajanjem meritev upora, diod, kapacitivnosti ali preizkusnih meritev je
treba odklopiti napajanje preizkusanega vezja in izprazniti vse
visokonapetostne kondenzatorje v preizkusanem vezju.

Ne merite upornosti ali izvajajte preizkusov vklopa/izklopa na tokokrogih pod
napetostjo. Pred merjenjem toka preverite varovalko naprave . Preden napravo
prikljucite na tokokrog, izklopite napajanje preizkusanega tokokroga.

Pri servisiranju televizorja ali merjenju stikalnega vezja napajalnega napajanja
bodite previdni zaradi visokonapetostnih impulzov v preizkusanem vezju.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe opreme.
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Napravo napajata dva kompleta baterij AA 1,5V, ki ju je treba pravilno vstaviti
v predalcek za baterije. Pazite, da ne

pravilna polarnost.

Ce se prikaze simbol za nizko napolnjenost baterije , takoj zamenjajte E: '
baterijo . Skoraj prazna baterija lahko

povzrocijo napacne podatke naprave, kar lahko povzroci

elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.

Pri merjenju napetosti kategorije III ne prekoracite 1000 V; pri merjenju
Napetosti kategorije IV ne presegajo 600 V.

Naprave ne uporabljajte , Ce je bil zunanji pokrov (ali njegov del) odstranjen.

1.1.3 Varnostni simboli
Simboli, uporabljeni na ohi$ju naprave in v priro¢niku:

i Za opozorila, pomembna varnostna navodila in druge informacije glejte
uporabniski priro¢nik . Nepravilna uporaba lahko povzroci poskodbe
naprave ali njenih komponent.

Py
r =

= . Enosmerni tok

Izmenicni tok . — —

Izmeniéni ali enosmerni tok

Tla

Dvojna izolaci

Varovalka

Ustreza direktivam EU

fLsStL (165107118 S I E——-— A

Opozorilo o visoki napetosti =5
Odklopljena varovalka

_m_ Prenapetostna zascita razreda II1 1000V

AL 1V Prenapetostna zascita razreda IV 600 V

1.1.4 Varno vzdrZevanje
Pri odpiranju ohisja naprave ali odstranjevanju pokrova baterije
najprej izvlecite merilno sondo.

3

Pri popravilu naprave je treba uporabiti za to namenjene nadomestne dele .
Preden vklopite napravo, morate izklopiti vse ustrezne vire
napajalnik in se prepricati morate tudi, da ni prisotne staticne elektrike.

V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe komponent naprave .

Kalibracijo in vzdrzevanje naprave lahko izvaja samo servisni center.
Pri odpiranju pokrova naprave upostevajte , da so nekateri
Kondenzatorji v napravi ohranjajo nevarno napetost tudi po izklopu
naprave.

Ce na napravi odkrijete kakrine koli nepravilnosti, jo je treba

takoj ga ustavite in ga posljite na popravilo ter se prepricajte, da

Ni se ga smelo uporabljati, dokler ni opravil pregleda.
Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, odstranite baterijo in
Ne shranjujte ga na mestu z visoko temperaturo in vlago.

1.2 Ukrepi za zas¢ito vstopa
Najvedja vhodna napetost pri merjenju napetosti je 1000 V DC ali 750 V AC .

Pri merjenju frekvence in upornosti lahko prenese izmenitne napetosti manjse
od 600 V ali enakovredno efektivno napetost, vklop in izklop ter diode.

Pri merjenju toka v pA in mA je mogoce napravo zas(ititi z varovalko (FEO0mMA/
250V). Da preprecite poSkodbe instrumenta, se bo v primeru pomotoma
vstavitve naprave v tokovni prikljucek v razmeriju, ki se razlikuje od tokovnega,

na zaslonu prikazal napis LEAd in oglasil se bo alarm, ki bo opozoril, da je merilna

sonda vstavljena v napacen prikljucek. V tem primeru je treba rdeco merilno
sondo ponovno vstaviti v pravilen priklju¢ek/vhod za meritev.

Ce je v napravi varovalka in je pretvorba nastavljena na uA in mA, se na zaslonu
prikaZe simbol VAROVALKA in vas po vstavitvge sonde v vti¢nico uA/mA
pozove, da odklopite varovalko . Na tej tocki morate pred nadaljevanjem
meritve zamenjati varovalko z ustrezno specifikacijo . Ista funkcija poziva je

na voljo tudi za tok 10 A.

2. Navodila za prikaz naprave
2.1 Diagram naprave

o

2 —

R,

Obmogje brezkontaktnega zaznavanja napetosti

N

Brezkontaktna napetost LED
3 Prikaz 4 Gumb SEL

Gumb za zadrzevanje 6 Gumb za svetilko

Gumb VFC Vrtljivi gumb za prestavo
VIQ/Hz%/v Zivo/ 4 Mk ivhodna vrata /°C/°F

10A vhodna vrata
Vhodna vrata mA/uA
Vrata "COM"

2.2 Simboli, prikazani na zaslonu

Simbol

Opis

Indikator nizke napetosti /nizke kapacitete baterije . Za

i preprecevanje elektricnega udara

ali telesne poskodbe zaradi napacnih podatkov, je
Baterijo je treba zamenijati takoj , ko se na zaslonu prikaze
Prikaze se simbol za nizko stanje baterije .

Indikator samodejnega izklopa

Opozorilni simbol visoke napetosti

Indikacija negativne vhodne polarnosti

U =|a H

Indikacija vhoda AC
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A

Indikacija vhoda enosmernega toka

Naprava je v nacinu preizkusa neprekinjenosti.

Naprava je v nacinu testiranja diod.

Oznacuje samodejni nacin merjenja .

Nﬂ)rava je v nacinu zadrZzevanja podatkov.
=

Enota za temperaturo (°C: Celzij; °F: Fahrenheit)

TR

Delovni cikel

Preskus faznega vodnika

NCV Naprava je v brezkontaktnem nacinu izmeni¢ne napetosti .
VFC Pretvorba frekvence in merjenje napetosti
Vzivo

Samodejno nastavljanje razpona

Rocno nastavljanje razpona

o | =
HE
31°

Varovalka je poSkodovana.

VAROVALKA

Varovalka je poSkodovana.

V,mV

V: volti, enota za napetost. mV: milivolti, 1x10-3

ali 0,001 volta
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Simbol Opis

A: amper, enota toka
mA: 1x10-% ali 0,001 A

A, mA, pA
HA: mikroamper, 1x10-° ali 0,000001 A
Q: Ohm, enota upora

Q, kQ, MQ kQ: kiloohm, 1000 @

MQ: megaohm, 1.000.000 Q

HZ: Hertz, enota za frekvenco
MKHz kHz: kiloherc, 1000 Hz
MHZ: megaherc, 1000.000 ali 1000 kHz

F: Farad, enota kapacitivnosti

mF: milifarad, 1x10-3 ali 0,001 Farada

HF: mikrofarad, 1x10- ali 0,000001 Farada
nF: nanofarad, 1x10-9 ali 0,000000001 Farad

mF, uF, nF

2.3 Funkcionalni opis gumbov

Gumb Opis funkcije

Gumb za izbiro funkcij, ki se nahaja v avtomatskem pretvarjanju AC/

SEL DC napetosti in pretvorbi temperature. Pritisnite ta gumb za preklop
funkcij.

POKLON Zadrzevanje podatkov

[ -] Kratek pritisk za vklop /izklop svetilke

Gumb za merjenje napetosti med pretvorbo frekvence, ki

VEC se nahaja v avtomatskem pretvorniku izmeni¢ne napetosti .
Pritisnite ta gumb za merjenje napetosti pretvorbe
frekvenca.

2.4 Vhodna vrata/prikljucki

Vhodna vrata Opis
Skupni vhod vseh meritev je povezan s skupnim
coMm izhodni vti¢ &rne merilne sonde ali namenskega
& ij vticnice.

Vhodna vrata za pozitivno kapacitivnost, merjenje diod, preizkus
‘I'I' ""f'ﬂ'alarma V °Clforekinitev, merjenje temperature, napetosti, upornosti, frekvence,
QO delovnega cikla in ocena nevtralnega vodnika in Hz % faznega
fazni vodnik (priklju¢en na rdeco merilno sondo).

LA MA Vhod za pozitivni tok A, mA (priklju¢en na rde¢o merilno sondo).

10A Vhod za pozitivni tok 10A (priklju¢en na rdeco

merilna sonda
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2.5 Dodatki

1. priro¢nik

2. merilne sonde
3.1,5V AA baterija

3. Navodila

3.1 Obicajno delovanje

3.1.1 Funkcija zadrZzevanja podatkov

Nacin zadrzevanja podatkov lahko zadrZi trenutni odcitek na zaslonu.
Nacin zadrzevanja odcitka lahko prekinete z menjavo prestave
funkcijo merjenja ali z enim pritiskom na gumb HOLD.

Za vstop in izstop iz nacina zadrZanja branja :

1. Pritisnite gumb "H", od¢itek se bo zadrZal in hkrati se bo na LCD-zaslonu prikazal
prikaZe simbol "H".

2. Ponovno pritisnite gumb "H", da napravo vrnete v

normalno stanje meritev .

3.1.2 Svetilka

Naprava je opremljena s funkcijo osvetlitve, ki uporabniku olajsa delo
v temnejsih svetlobnih pogojih. Vklop ali izklop svetilke

na naslednji nacin:

1. Pritisnite gumb " ", da kao;’e lug.

2. Ponovno pritisnite gumb " ", da izklopite Iu'

3.1.3 Funkcija merjenja napetosti med pretvorbo frekvence

Pri avtomatski pretvorbi izmeni¢ne in enosmerne napetosti

Pritisnite gumb SEL in, da preklopite na pretvorbo izmeni¢ne napetosti in
nato pritisnite gumb VFC za vstop v funkcijo merjenja napetosti
pretvorba frekvence. Funkcija lahko stabilno meri napetost in izvaja
pretvorba v frekvence.

3.1.4 Funkcija samodejnega izklopa

Naprava bo oddala tiktakajo¢ zvok, samodejno se izklopi in preklopi v stanje pripravljenosti.
v stanje mirovanja po 15 minutah od zagona, za ponovno uporabo

zacnite s pritiskom na tipki SEL in VFC v samodejnem nacinu

izklop.

3.2 Merjenje

Naprava uporablja ro¢no/samodejno integrirano zasnovo za

merjenje napetosti ali upornosti z izbiro samodejnega merjenja obmogja
ali ro¢no merjenje razdalje.
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3.2.1 Merjenje izmeni¢ne in enosmerne napetosti

Napetosti nad 1000 V DC ali 750 V AC rms ni mogoce
l'li"ﬁ V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektri¢cnega udara ali
poskodbe naprave. Napetosti vije od 1000 V DC ali 750
Pri AC rms se med skupni priklju¢ek/vrata ne sme vpeljati napetosti
in ozemljitev. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega udara ali
poskodbe naprave,
Obmocje enosmerne napetosti te naprave je: Obmodje izmeni¢ne napetosti
j€:999,9 mV, 9,999 V; 99,99 Vin 999,9 V, obmodje izmeni¢nega toka je: 999,9 mv,
9,999V, 99,99 Vin 750 V.
Merjenje

1. Obrnite stikalo v poloZaj " Pui'l'!"rv&céni nacin

merjenje razdalje (pritisnite gumb SEL za preklop med AC in

enosmerna napetost) ali pa nastavite na 1000 mv, 10V, 100 V, 1000 V v koraku " " ali 1000
mV, 10V, 100V, 750 V v koraku " ", V pojdite na V thisd

v nacin ro¢nega preklopa obmocja za merjenje enosmerne ali izmenicne napetosti .

2. €rno merilno sondo prikljuéite na vhod COM, rdeo pa na vhod V.

3. Z uporabo drugih dveh prikljutkov merilne sonde izmerite vrednost napetosti
preizkusanega vezja (ki je vzporedno povezano s preizkusanim vezjem).

4. Izmerjena vrednost napetosti se odcita na zaslonu in vrednost napetosti se lahko
neposredno prikaze v samodejni pretvorbi. Ce se uporablja ro¢na pretvorba
napetosti, je treba pretvorbo nastaviti na ustrezno raven, da se odcita vrednost
napetosti . Pri merjenju izmeni¢ne napetosti se na zaslonu hkrati prikaZzeta vrednost
napetosti in vrednost frekvence . Pri merjenju enosmerne napetosti se na zaslonu
hkrati prikaZe polarnost napetosti, na katero je priklju¢ena rdeca merilna sonda .

Opomba: 1.V

obmocju 1000 mV enosmernega in izmeni¢nega toka bo naprava prikazala odcitek, tudi ce
merilna sonda ni vstavljena ali priklju¢ena . V tem primeru kratkosticite prikljucka "v" in
"COM", da prikaz naprave vrnete na ni¢.

2.V natinu samodejnega spreminjanja obmocgja izmeni¢ne napetosti pritisnite gumb VFC
za merjenje pretvorbe frekvence izmenitnega toka .
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3. Vrednost izmenicne napetosti, ki jo meri ta naprava, je dejanska efektivna vrednost
vrednost (RMS). Za sinusni val in druge valovne oblike (brez enosmernega toka
premik), kot so kvadratni valovi, trikotni valovi in stopnicaste valovne oblike,

So te meritve tocne?

3.2.2 Merjenje upornosti

Da bi se izognili poskodbam naprave ali preizkusane naprave,

Pred merjenjem upornosti izklopite vso napajanje preizkusanega vezja in
popolnoma izpraznite vse visokonapetostne kondenzatorje.

Enota upora je ohm (Q).

Obmocje merjenja upornosti naprave je 999,9 Q, 9,999 kQ, 99,99 kQ, 999,9 kQ.
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Merjenje upornosti

1. Za vstop v nacin obrnite stikalo v poloZaj Q .
samodejno merjenje razdalje ali z obracanjem v poloZaj 1000 Q,

10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100 MQ v poloZaju Q pojdite na
nacin samodejnega merjenja razdalje .

2. rno merilno sondo prikljucite na vhod COM in
rdeco merilno sondo prikljucite na vhodna vrata I/0.

3. Za merjenje vrednosti uporabite druga dva priklju¢ka merilne sonde
upornost preizkuanega vezja.

4. I1zmerjeno vrednost upora odcitajte z LCD-zaslona. Vrednost
upor se lahko prikaze neposredno v avtomatskem menjalniku. Ce
uporablja ro¢no pretvorbo upora, je potrebno odcitati vrednost
Upor nastavite na ustrezno raven/prestavo.

Opomba:
1. Izmerjena vrednost upora v vezju se obi¢ajno razlikuje od
nazivne vrednosti uporov.

2. Pri merjenju nizke upornosti kratkosti¢no spojite upor, da odcitate

kratek stik merilnih vodnikov in za ohranjanje natan¢nosti meritev .
Po merjenju izmerjene upornosti je treba odcitati vrednost upora .
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3. Pri pretvorbi v 100M traja nekaj sekund, da se podatki stabilizirajo. To je za
meritev visokega upora je normalna.

4. Ce je naprava v odprtem tokokrogu ali je upor merjenega predmeta
prevelika, se na zaslonu prikaze "OL", kar pomeni, da je izmerjena vrednost
je izven dosega.

3.2.3 Preizkus prevodnosti in diode
Naprava uporablja funkcijo samodejne identifikacije prevodnosti/diode.

& Da bi se izognili poskodbam naprave ali preizku3ane naprave, je treba
vsa mot preizkusanega vezja in vsa visoka napetost
Pred meritvijo diode je treba kondenzatorje popolnoma izprazniti .

ﬁ!l’ Da bi preprecili poskodbe preizkusane naprave, jo je treba odklopiti
vsa mot preizkusanega vezja in vsa visoka napetost
Kondenzatorji morajo biti popolnoma izpraznjeni, preden se sprozi alarm.

3.2.4 Izvajanje testa prevodnosti/diode
1. Vkljutite prestavo ol

2. €rno in rdeco merilno sondo prikljucite na vhodni prikljucek.
COM vrata (¢rna) in na vhod V/ Q (rdeca).

3. Crno in rde¢o merilno sondo prikljuite na oba
terminali testiranega objekta.

4, Ce je predmet merjenja dioda, namestite rde¢o in ¢rno merilno Zico

sondo na pozitivnem in negativnem priklju¢ku diode. Naprava bo prikazala vrednost napetosti prednapetosti.

dioda, ki se testira. Ce je polarnost merilne sonde obrnjena ali je obrnjena

Ce se ne prilega polarnost merilne to¢ke , prikljuéene na diodo, bo naprava prikazala "OL".
V vezju bi morala obi¢ajna dioda ustvariti padec napetosti v smeri

od 0,5V do 0,8 V; vendar bo odcitek obratne pristranskosti odvisen od spremembe
upornost drugih kanalov med obema merilnima sondama.

11

5. Ce je upornost preizkusanega vezja manjsa od priblizno 100, bo naprava
samodejno preklopi v na¢in merjenja. Ce je upornost preizkusanega vezja

vedji od priblizno 15, naprava samodejno preklopi v nacin merjenja
neprekinjenost in LED (zelena lucka) bosta dolgo ¢asa goreli. Oglasil se bo alarm
neprekinjen zvok. Ko je upornost preizkusanega vezja znotraj priblizno

15~30, bo LED (zelena luc¢ka) utripala in alarm bo oddajal prekinitvene zvoke
zvok.

3.2.5 Merjenje zmogljivosti

Da bi se izognili poskodbam naprave ali preizkusane naprave,

Pred merjenjem elektri¢ne kapacitete izklopite vso napajanje .
preizku3ano vezje in popolnoma izpraznite vse visokonapetostne
kondenzatorji. Pretvorba enosmerne napetosti se uporablja za dolo¢anje,
ali so kondenzatorji izpraznjeni.

Obmocje kapacitivnosti naprave je 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 pF,
99,99 pF in 999,9 pF, 9,999 mF.
1. Vkljucite prestavo i

2. €rno in rde¢o merilno sondo prikljucite na
na vhodna COM vrata (¢rna) in na vhod (rdeca). f

3.Z obema priklju¢koma merilne sonde izmerite elektri¢no napetost
preizkuSene elektri¢ne kapacitete in od¢itajte izmerjeno
vrednost na zaslonu.

Opomba:

1. Pri merjenju velike kapacitete traja dlje, da se podatki stabilizirajo.

2. Pri merjenju elektri¢ne kapacitivnosti s polarnostjo bodite pozorni na ustrezno
polariteto in preprecite poskodbe naprave.

3.2.6 Merjenje frekvence

Ne merite napetosti s frekvenco visjo od 250 V DC ali AC rms.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe naprave ali elektri¢cnega
udara in telesnih poskodb.

Merjenje frekvence
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1. Stikalo obrnite na obmocje izmenicne napetosti ali izmeni¢nega toka.

2. €rno merilno sondo prikljuéite na vhod COM, rdeco pa na

sondo na vhod Hz.

3. Izmerite frekvencno vrednost preizkusanega vezja z uporabo drugih prikljuc¢kov.

merilne sonde.

4. Odcitajte preskusno vrednost izmeni¢ne napetosti ali izmeni¢nega toka, vrednost

Frekvenca bo hkrati prika:

3.2.7 Merjenje toka

zana na LCD-zaslonu.

M

Ce napetost odprtega tokokroga proti ozemljitvi preseze 250 V, je gotovo
Ne posku3ajte meriti toka v tokokrogu . Ce med meritvijo pride do napake
pregorela varovalka, lahko poskodujete napravo ali se poskodujete.

e naprava ali preizkuSana naprava ni poskodovana, preverite

Pred merjenjem toka. Pri merjenju uporabite varovalko naprave.

pravilna vhodna vti¢nica/vrata, delujoca naprava in obseg. Ce

Ce je merilna sonda priklju¢ena v vhodno vti¢nico, je ne priklju¢ujte

drugi priklju¢ek merilne sonde vzporedno s katerim koli vezjem.

Merilno obmocje enosmernega toka naprave je 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA in 10,00 A, merilno

obmogje izmeni¢nega toka pa je 99,99 mA, 600,0 mA in

10,00 A;

Merjenje toka

1. Obrnite stikalo v ustrezno prestavo.

2. Crno merilno sondo prikljucite na vhodno vti¢nico COM. Ce je izmerjeni tok manjsi od 600 mA,
prikljucite rdeco merilno sondo na vhodno vti¢nico uA/mA; ¢e je izmerjeni tok med 600 mA in 10 A,

prikljucite rde¢o merilno sondo na vhodno vti¢nico uA/mA.
sondo na 10 A vhodno vti¢nico.

3. Odklopite preizkusani tokokrog. Crno merilno vez prikljucite na odklopljeni prikljucek

tokokroga (z niZjo napetostjo), rdeo merilno vez pa na ...
odklopljen tokokrog (z viSjo napetostjo).
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4. Priklopite napajanje na vezje in odcitajte prikazano vrednost. Za izmenicni tok
pretvorbo toka , zaslon hkrati prikazuje trenutno vrednost in

frekvenca. Ce na zaslonu pise samo "OL", to pomeni, da

vhodna vrednost presega izbrano obmocje, je treba stikalo nastaviti

na visji razpon.

3.2.8 Brezkontaktno zaznavanje napetosti NCV

Obrnite stikalo v poloZaj NCV in pribliZzajte zgornji del naprave Zici.

Ce naprava zazna izmeni¢no napetost, se bo prizgal ustrezni indikator .

mo¢ signala glede na zaznano mo¢ signala. Ce je zaznana napetost nizka,

Na zaslonu se prikaZe - L, zelena LED dioda sveti dolgo ¢asa. Ko je zaznana napetost
visoko, se bo na zaslonu prikazalo -- H, zasvetili bosta dve rdeci LED diodi in

Alarm sprozi alarm na razli¢nih frekvencah.

Opomba:

1. Tudi ¢e ni indikacije, je lahko prisotna napetost . Ne zanasajte se na

Za ugotavljanje, ali je na Zici napetost, uporabite brezkontaktne detektorje napetosti .
napetost. Na delovanje zaznavanja lahko vplivajo dejavniki, kot je zasnova

vticnice, debelina in vrsta izolacije.

2. Ko je na vhodni prikljucek naprave priklju¢ena napetost, je lahko
indikator zaznavanja napetosti sveti tudi zaradi prisotnosti inducirane napetosti
napetost.

3. Viri motenj v zunanjem okolju (npr. utripajoca lu¢, motor itd.)
lahko pomotoma sproZi brezkontaktno zaznavanje napetosti.

3.2.9 Preizkus faznega vodnika

1. Stikalo obrnite v poloZaj V Zivo.

2. Prikljucite rdec¢o merilno sondo na vhodno vticnico V.

3. Vstavite eno merilno sondo v vti¢nico L ali blizu fazne Zice . Ce naprava zazna izmeni¢no
napetost, bo glede na zaznano mot signala presodila, ali gre za fazno Zico. Ce se oceni,

da gre za fazno Zico , se bo na zaslonu prikazalo FINE in zasvetila bo zelena LED dioda, alarm
pa se bo oglasil z razli¢no intenzivnostjo.
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3.2.10 Merjenje temperature in vlaznosti
Nastavite stikalo za nastavitev obmocja na °C/°F in na zaslonu se bo prikazalo
normalna temperatura.

Rdeci termoclen lahko vstavite tudi v odprtino °C in
€rni vti€ v vrata COM. Ko je odCitek stabilen, lahko temperaturno vrednost
berejo neposredno z zaslona.

Privzeta enota te naprave je °C, pritisnite gumb SEL
preklopi na °F.

4 Tehni¢na indikacija

4.1 Povzetek kazalnika Okoljski

pogoji za uporabo:

600 V KAT IV in 1000 V KAT III Stopnja onesnazenosti: Nadmorska viSina < 2000 m.

Temperatura in vlaznost delovnega okolja : 0 ~ 40 °C (<80 % relativne vlaznosti, ne
uposteva se pri temperaturi <10 °C).

Temperatura in vlaznost shranjevanja : -10-60 °C ( baterijo odstranite, ko je relativna
vlaznost <70 % ).

Temperaturni koeficient: natan¢nost 0,1 / °C (<18 °C ali >28 °C).

Najvecja dovoljena napetost med merilnim priklju¢kom in ozemljitvijo: 1000 V DC ali
750 V AC RMS.

Zascitna varovalka: pretvorba mA : varovalka FF 600mA/250V; pretvorba A: varovalka
FF 10A/250V

Stopnja konverzije : priblizno 3-krat na sekundo

Zaslon: Na LCD-zaslonu je prikazanih 9999 mest. Simbol enote se bo samodejno prikazal
glede na mersko vrednost. Funkcija pretvorbe .
Indikacija prekoracitve obmog¢ja : na LCD-prikazovalniku se prikaZze "OL".

Indikator nizke napetosti baterije : Ko je napetost baterije niZja od normalne delovne
napetosti, se prikaze simbol za nizko napetost baterije.

Indikator vhodne polarnosti: "-" se prikaze samodejno.

Napajanje: 2x 5V AA bateriji
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4.2.3 Pogostost

Zunanje dimenzije: 185x88x52mm Merilno obmocje Razlika Natan&nost
TeZa: priblizno 350 g (vklju¢no z baterijo). 9,999 Hz 0,001 Hz
99,99 Hz 0,01 Hz
4.2 Indeks natan¢nosti
Natancnost: (% odcitka + digiti), garancijska doba je eno leto od datuma dobave. 999,9 Hz 0,1 Hz +(1%+ 3 Stevke)
Referenéni pogoji: temperatura okolice od 18 °C do 28 °C, relativna vlaznost ne vigja od 9,999 kHz 0,001 kHz
80 %. 99,99 kHz 0,01 kHz
999,9 kHz 0,1 kHz
4.2.1 Enosmerna napetost 9,999 kHz 0,001 MHz
Merilno obmogje Razlika Natanénost Vhodno napetostno obmogje: 200mV-10V AC RMS
Zascita pred preobremenitvijo : 600 V DC/AC
999,9 mV 0,1 mV 4.2.4 Odpornost
Merilno obmocje Razlika ¢
9,999V Tmv £(0,5% + 3 Stevke) —— | zli Natancnost
99,99 V 10mv ' 210
9,999 kQ 10
999,9V 100 mV 99,99 kQ 10Q +(0,8 % + 3 Stevke)
Vhodna impedanca: 10MQ 999,9 kQ) 100Q
Najvegja vhodna napetost: 1000 V enosmerne napetosti ali 750 V izmeni¢ne napetosti (rms). 9,999 MQ 1kQ
Vhodna impedanca: 10MQ m
99,99 MQ 10 kQ +(1,2 % + 5 Stevk)

Najvegja vhodna napetost: 1000 V enosmerne napetosti ali 750 V izmeni¢ne napetosti (rms).

4.2.2 Izmenicna napetost

Merilno obmocje Razlika Natanénost
999,9 mV 0,1 mV
9,999V 1T mvV +(0,8 % + 3 Stevke)
99,99V 10 mV
750,0V 100 mV + (1% + 5 Stevk)

Vhodna impedanca: 10MQ
Najveja vhodna napetost: 1000 V enosmernega toka ali 750 V izmenignega toka (rms).
Frekvencni odziv: 40Hz-1KHz true RMS (VFC: 2KHz) slabljenje -3dB)
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Zascita pred preobremenitvijo : 600 V DC/AC
Napetost odprtega tokokroga: 1V
4.2.5 Dioda

Funkcija Merilno obmogje Razlika Preskusni pogoji

Neposredni enosmerni tok
tok: priblizno 1 mA;
Preizkus diode odprt tokokrog

=t 015V-3V 0,001V napetost: priblizno
3,2 V. Na zaslonu se prikaze
prikazuje priblizno
vrednost enosmerne napetosti
diode.

Zascita pred preobremenitvijo : 600 V DC/AC
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4.2.6 Alarm in neprekinjeno delovanje

Funkcija Merlln9 Razlika Opis
obmogje Preskusni pogpji
Vgraieni al \asi Napetost v
grajeni alarm se oglasi odprtov vezju]
neprekinjeno in zeleno
LED lucka zasveti, ko
priblizno 1V
upor manji od
I:Iil 100Q 10 15 Q. Sprozi alarm.
prekinjajoci signal in
zelena LED utripa,
ko se meri
upor med 15 Q
in30Q.
Zascita pred preobremenitvijo : 600 V DC/AC
4.2.7 Zmogljivost
Merilno obmocje Razlika Natanénost
9,999 nF 0,001nF + (4,0 % + 30 Stevk)
99,99 nF 0,01 nF
999,9 nF 0,1 nF
nF
9,999 pF (4,0 % + 3 Stevke)
99,99 uF 10nF
999,9 HF 100nF
9,999 mF 1uF
99,99 mF 10 uF +(5,0 % + 3 tevke)

Zascita pred preobremenitvijo : 600 V DC/AC
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4.2.10 Temperatura

Zascita pred preobremenitvijo : varovalka mA (FF630mA/250V);

10A varovalka (FF10A/250V).
Najvecji vhodni tok: mA, prestava: 600 mA DC ali AC RMS;
10A prenos: 10ADC ali AC RMS

Ce je izmerjeni tok vedji od 5 A, ¢as neprekinjenega merjenja ni daljsi

vec kot 10 sekund in trenutno meritev je treba prekiniti za 1 minuto po koncani meritvi .

4.2.9 Izmenicni tok

Merilno obmogje Razlika Natanénost Merilno .
obmotie Razlika Natancnost
99,99 A 0,01 A S
999,9 mA 0,01 mA +(0,8 % + 3 Stevke) °C 1°C -20°¢~1000°C +(1,0 % + 3 Stevke)
600 mA 0,1 mA °F 1°F -4°F~{1832°F +(1,0 % + 3 3tevke)
10A 10 mA +(1,2% + 3 Stevke)

Zascita pred preobremenitvijo : 600 VDC/AC

5.VzdrZevanje naprave
Ta razdelek vsebuje osnovne informacije o vzdrzevaniju , vklju¢no z navodili za
zamenjavo varovalke in zamenjavo baterije. Ne posku$ajte popravljati
instrumenta, razen Ce ste izkusen serviser z ustreznim znanjem o kalibraciji,

testiranju delovanja in vzdrZzevanju.

5.1 SploSno vzdrzevanje

Zascita pred preobremenitvijo : varovalka mA (FF630mA/250V);

10A varovalka (FF10A/250V).
Najvecji vhodni tok: obmocje mA: 600 mA DC ali AC RMS;

Obmogje 10 A: 10 ADC

Ce je izmerjeni tok veji od 5 A, ¢as neprekinjenega merjenja ni dalj$i od 15 sekund, merjenje toka

ali AC RMS

pa je treba po kon¢anem merjenju ustaviti za 1 minuto .

Frekvencni odziv: 40Hz

-1KHz, pravi RMS
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Merilno obmocje Razlika Natan&nost Za Zrepreézvanje elektricnega udira ali poskodb .
Med uporabo instrumenta ne mokrite notranjosti instrumenta. Preden
99,99 mA 0,01 mA porabe s noe jostn o
+ (1% + 3 Stevke) odprete ohisje ali pokrov baterije, je treba odstraniti povezovalno Zico
600 mA 0,1 mA med merilno sondo in vhodnim signalom.
10A 10 mA +(1,5 % + 3 §tevke)

Ohisje instrumenta redno Cistite z vlazno krpo in majhno
koli¢ino detergenta . Ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali kemi¢nih
topil. Umazane ali vlaZzne vhodne vti¢nice lahko vplivajo na odcitke.

Ci¢enje vhodne vti¢nice:

1. Izklopite instrument in odstranite vse merilne sonde iz vhodne
vticnice.

2. Odstranite morebitne ostanke iz vti¢nice .

3. Vsak predal ocistite z novo vatirano palcko, namoceno v istilo ali
mazivo . Mazivo lahko prepreci onesnazenje predalov zaradi vlage .

5.2 Zamenjava baterij in varovalk

_‘5}. Da preprecite elektri¢ni udar ali telesne po3kodbe zaradi napa¢nih od¢itkov,
takoj zamenjajte baterijo, ko se na zaslonu naprave prikaze simbol za nizko
stanje baterije.

Uporabljajte samo ustrezno varovalko (600 mA/250 V, 10 A/250 V za hitro
odtajanje).

Da preprecite elektricni udar ali telesne poskodbe,

Preden odprete pokrov baterije in ga zamenjate z novim, izklopite instrument
in preverite, ali je merilna sonda odklopljena iz merilnega tokokroga.

Baterijo zamenjajte v skladu z naslednjimi navodili:

1. Izklopite napajanje naprave.

2. Odstranite vse merilne sonde iz vhodne vticnice.

3. Z izvijatem odvijte vijake, s katerimi je pritrjen pokrov baterije.
4. Odstranite pokrov baterije.

5. Odstranite staro baterijo ali poskodovano varovalko.

6. Zamenjajte z novima baterijama 2 x 1,5 V AA ali novo varovalko.
7. Namestite pokrov baterije in privijte vijake.
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Korisnicki priru¢nik

Korisni€ki prirucnik

DM100C
DIGITALNI MULTIMETAR I TERMOMETAR

CE RoHS &

1. Opis

Uredaj je rucni digitalni multimetar s 9999 znamenki, stvarnih

virtualna vrijednost i ru¢na/automatska integracija. Ima veliku,

dvostruki, invertirani digitalni LCD zaslon sa simulacijskim trakama i

osvijetljeni indikatori koje korisnik lako moze procitati.

Ima funkcije signaliziranja osiguraca, neispravnog umetanja mjernog
sonda/olovka, zastita od preopterecenja i indikator slabe baterije. To je

idealan viSenamjenski uredaj za profesionalce, tvornice, Skole,

entuzijasta ili ku¢anstava. Dizajniran je i proizveden u skladu s

Sigurnosni zahtjevi za elektronicke mjerne instrumente i ru¢ne

digitalni multimetri specificirani u medunarodnom elektri¢cnom standardu
Sigurnosni standard IEC-61010 . Ispunjava zahtjeve standarda IEC61010 za napon
600 V CAT IV, 1000 V CAT III i stupanj oneciS¢enja 2. Prije upotrebe uredaja pazljivo
procitajte upute za uporabu i obratite pozornost na

pozornost na sigurne radne prakse.

1.1 Sigurnosne informacije

1.1.1 Sigurnosne informacije

Prilikom koriStenja ove opreme, korisnik mora slijediti sve standardne sigurnosne
postupke u sljedeca dva aspekta:

Sigurnosni postupak za sprjecavanije elektricnog udara.

B Sigurnosni postupci za sprjec¢avanje zlouporabe opreme.

Radi osobne sigurnosti koristite mjernu sondu koja dolazi s instrumentom. Prije
upotrebe provijerite je li neoStecena i u dobrom stanju.

1.1.2 Sigurnosna upozorenja

Prilikom koriStenja uredaja u blizini opreme s velikim

elektromagnetskim smetnjama, ocitanje uredaja bit ¢e nestabilno. Moze doci do
velike pogreske u mjerenju .

Ne koristite uredaj ili mjernu sondu ako im je izgled oStec¢en. Nepravilna
uporaba uredaja moZze rezultirati gubitkom sigurnosnih funkcija koje uredaj pruza .

Budite vrlo oprezni pri radu u blizini Zica ili sabirnica,.

Ne koristite uredaj u blizini eksplozivnih plinova, para ili prasine.

Mjerenja se moraju izvrsiti koriStenjem ispravnog ulaznog terminala/
prikljucka, funkcija i raspona. Ulazna vrijednost ne smije prelaziti ulazno

ogranicenje navedeno za svaki raspon. U suprotnom postoji rizik od o3tecenja ure

Kada je instrument spojen na ispitivanu liniju, ne dodirujte ulazni terminal/
prikljucak koji se ne koristi.

Ako izmjereni napon prelazi 60 V istosmjerne struje ili 30 V izmjenicne struje
RMS, rukuijte s oprezom. U suprotnom postoji rizik od strujnog udara.

Prilikom mjerenja ispitnom sondom, stavite prst iza zastitnog prstena ispitne sonde .

Prije promjene raspona provjerite je li ispitna sonda napustila ispitni krug.

Za sve DC funkcije, kako bi se izbjegao rizik od strujnog udara zbog mogucih
netocnih ocitanja,
Prvo upotrijebite AC funkciju kako biste potvrdili prisutnost bilo kakvog AC napona.

Zatim odaberite raspon istosmjernog napona,
koji je jednak ili ve¢i od izmjeni¢nog napona.

Prije izvodenja mjerenja otpora, diode, kapaciteta ili ispitivanja, napajanje ispitivanog

kruga mora se iskljuciti i svi visokonaponski kondenzatori u
ispitivanom krugu moraju se isprazniti.

Ne mjerite otpor niti ne izvodite testove ukljucivanja/iskljucivanja na strujnim

krugovima pod naponom. Prije mjerenja struje provjerite osigurac uredaja . Iskljucite

napajanje strujnog kruga koji se testira prije spajanja uredaja na strujni krug koji se
testira.

Prilikom servisiranja televizora ili mjerenja sklopnog kruga napajanja, budite oprezni

s visokonaponskim impulsima u ispitivanom krugu. U suprotnom postoji rizik
od oStecenja opreme.
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aja.

Uredaj se napaja s 2 seta 1,5 V AA baterija koje se moraju pravilno umetnuti u
odjeljak za baterije. Pazite da ne

ispravan polaritet.

Ako se pojavi simbol slabe baterije , odmah zamijenite bateriju . Slaba E: '
baterija moze

uzrokovati neto¢ne podatke uredaja $to moZze rezultirati

strujnog udara ili tjelesne ozljede.

Pri mjerenju napona kategorije III, ne smije se prekoraciti 1000 V; pri mjerenju
Naponi kategorije IV ne prelaze 600 V.

Ne koristite uredaj ako je vanjski poklopac (ili njegov dio) uklonjen.

1.1.3 Sigurnosni simboli
Simboli koriteni na kucistu uredaja i u prirucniku:

i Molimo pogledajte korisnicki priru¢nik za upozorenja, vazne sigurnosne

upute i ostale informacije. Nepravilna uporaba moze oStetiti uredaj ili
njegove komponente.

. Izmjeni¢na struja . i —
= . istosmjerna struja

ACili DC
Tlo

Dvostruka izolacija e
= . Osigurac

LE _._U skladu s direktivama EU

Upozorenje na visoki napon

Iskljuceni osigurac

_m_ Zastita od prenapona klase I11 1000 V_

AL 1V Zastita od prenapona klase IV 600 V

1.1.4 Sigurno odrzavanje
Prilikom otvaranja kucista uredaja ili skidanja poklopca baterije
prvo izvucite mjernu sondu.
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Prilikom popravka uredaja moraju se koristiti predvideni rezervni dijelovi .
Prije ukljucivanja uredaja, morate iskljuciti sve relevantne izvore
napajanje i takoder morate provjeriti da nema statickog elektriciteta.

U suprotnom postoji rizik od oStec¢enja komponenti uredaja .

Kalibraciju i odrZavanje uredaja smije obavljati samo servisni centar.
Prilikom otvaranja poklopca uredaja , imajte na umu da neki
Kondenzatori u uredaju odrzavaju opasan napon cak i nakon iskljucivanja
uredaiji.

Ako se na uredaju pronade bilo kakva abnormalnost, uredaj treba
odmah ga iskljucite iz upotrebe i po3aljite na popravak te provjerite da
nije se mogao koristiti dok ne prode tehnicki pregled.

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite bateriju i

Ne skladistite ga na mjestu s visokom temperaturom i viagom.

1.2 Mjere zastite pri ulasku
Maksimalni ulazni napon pri mjerenju napona je 1000 V DCili 750 V AC .

Pri mjerenju frekvencije i otpora, moZe izdrzati izmjeni¢ne napone manje od 600 V
ili ekvivalentni efektivni napon, ukljucivanje i iskljucivanje te diode.

Prilikom mjerenja struje u pA i mA, uredaj se moZe zastititi osiguracem (F600mA/
250V). Kako bi se sprijecilo oStec¢enje instrumenta, ako se uredaj slu¢ajno

umetne u strujni priklju¢ak u omjeru koji se razlikuje od strujnog, na zaslonu ce se
prikazati LEAd i oglasit ¢e se alarm koji upozorava da je mjerna sonda umetnuta u
pogresan priklju¢ak. U tom slu¢aju, crvenu mjernu sondu treba ponovno umetnuti
u ispravan prikljucak/priklju¢ak za mjerenje.

Ako se u uredaju nalazi osigurac i pretvorba je postavljena na uA i mA, na zaslonu
¢e se prikazati simbol OSIGURACA i zatraziti oha odspojite osigura¢ nakon
umetanja mjerne sonde u uA/mA uti¢nicu. U ovom trenutku morate zamijeniti
osigurac odgovaraju¢om specifikacijom prije nastavka mjerenja . Ista funkcija
upita dostupna je i za struju od 10 A.

2. Upute za indikaciju uredaja
2.1 Dijagram uredaja

1
2 —

o

4 o

O

hoa

i

1 Podrugje za beskontaktno ocitavanje napona
2 LED beskontaktni napon
3 Prikaz 4 Tipka SEL

Gumb za drzanje
VFC tipka
V/Q/Hz%/Uzivo/

Gumb za svjetiljku
Rotacijski gumb zupcanika
4 /ot 1 Ulazni port /°C/°F
10A ulazni priklju¢ak
mA/uA ulazni port

“COM" prikljucak

2.2 Simboli prikazani na zaslonu

Simbol Opis

Pokazatelj niskog napona /niskog kapaciteta baterije . Kako

biste izbjegli strujni udar
& ili tjelesne ozljede zbog netocnih podataka, je

Bateriju treba zamijeniti ¢im se na zaslonu prikaze
Pojavljuje se simbol slabe baterije .

Indikator automatskog iskljucivanja

Simbol upozorenja o visokom naponu

Indikacija negativnog polariteta ulaza

Indikacija AC ulaza

Indikacija DC ulaza

Uredaj je u nacinu rada za ispitivanje kontinuiteta.

Uredaj je u nacinu rada za testiranje dioda.

Oznacava automatski nacin mjerenja .

Ureckijje u nacinu rada za zadrzavanje Eodataka

Jedinica temperature (°C: Celzijus; °F: Fahrenheit)

Radni ciklus
NCv Uredaj je u beskontaktnom nacinu rada s izmjeni¢nim naponom .
VEC Pretvorba frekvencije i mjerenje napona
Zivjeti Ispitivanje faznog vodica
ALTOMGEI Automatski raspon

PriruZnik Ruéno podesavanje raspona

Osigurac je oStecen.
CEIGURAC Osigurac je oStecen.
Dovesti Hi‘.ii iiidii iﬂ?ﬂ ﬁ pogrean

V: Volti, jedinica za napon. mV: milivolti, 1x10-3 ili
V,mV 0,001 volta
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Simbol Opis

A: amper, jedinica struje
mA: 1x10-3ili 0,001 A

A, mA, pA
pA: mikroamper, 1x10-6 ili 0,000001 A
Q: Ohm, jedinica otpora

Q, kQ, MQ kQ: kiloohm, 1000 @

MQ: megaohm, 1.000.000 Q

HZ: Hertz, jedinica frekvencije
MKHz kHz: kiloherc, 1000 Hz

MHz: megaherc, 1000 000 ili 1000 kHz

F: Farad, jedinica kapacitivnosti

mF: milifarad, 1x10-3 ili 0,001 Farad

WF: mikrofarad, 1x10-6 ili 0,000001 Farada
nF: nanofarad, 1x10-9 ili 0,000000001 Farad

mF, uF, nF

2.3 Funkcionalni opis tipki

Gumb Opis funkcije

Tipka za odabir funkcije, koja se nalazi u automatskoj pretvorbi AC/DC

SEL napona i pretvorbi temperature. Pritisnite ovu tipku za promjenu
funkcija.

DANAK Zadrzavanje podataka

[ -] Kratki pritisak za ukljucivanje /iskljucivanje svjetiljke

Gumb za mjerenje napona tijekom pretvorbe frekvencije, koji

VFC nalazi se u automatskoj pretvorbi izmjeni¢nog napona .
Pritisnite ovu tipku za mjerenje napona pretvorbe
frekvencija.

2.4 Ulazni portovi/konektori

Ulazni prikljucak Opis
Zajednicki ulazni port svih mjerenja spojen je na zajednicki
com izlazni priklju€ak crne mjerne sonde ili namjenskog
i3 j ispitne uticnice

Ulazni port za pozitivni kapacitet, mjerenje diode, ispitivanje
‘I'I' ‘H"i‘alarma V °Clrekid, mjerenje temperature, napona, otpora, frekvencije, radnog
QO ciklusa i procjena neutralnog vodica i Hz % faza

fazni vodi¢ (spojen na crvenu mjernu sondu).

Pozitivni strujni ulazni priklju¢ak A, mA (spojen na crvenu mjernu

HA ™A sondu).

10A Pozitivni strujni ulazni port 10A (spojen na crveni

mjerna sonda
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2.5 Pribor

1. priruénik

2. mjerne sonde

3. AA baterija od 1,5V

3. Upute

3.1 Uobicajeni rad

3.1.1 Funkcija zadrZavanja podataka

Nacin rada zadrZavanja podataka moZe zadrZati trenutno ocitanje na zaslonu.
Nacin zadrzavanja ocitanja moze se zavrsiti promjenom brzine

funkciju mjerenja ili samo jednim pritiskom tipke HOLD.

Za ulazak i izlazak iz natina zadrZavanja Citanja :

1. Pritisnite tipku "H", o€itanje ce se zadrZati i istovremeno ce se na LCD zaslonu prikazati
prikazuje simbol "H".

2. Ponovno pritisnite tipku "H" da biste uredaj vratili u

normalno stanje mjerenja .

3.1.2 Svjetiljka
Uredaj je opremljen funkcijom osvjetljenja koja korisniku olak3ava rad
u uvjetima slabijeg osvjetljenja. Za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetiljke
na sljedeci nacin:
1. Pritisnite tipku

za ukIjuEi‘nje svjetla.
2. Ponovno pritisnite tipku " " za iskljucivanje 'jetla.

3.1.3 Funkcija mjerenja napona tijekom pretvorbe frekvencije

U automatskoj pretvorbi izmjeni¢nog i istosmjernog napona
pritisnite tipku SEL i za prelazak na pretvorbu izmjeni¢nog napona i
zatim pritisnite tipku VFC za ulazak u funkciju mjerenja napona
pretvorba frekvencije. Funkcija moZe stabilno mjeriti napon i izvoditi
pretvorba u frekvencije.

3.1.4 Funkcija automatskog isklju¢ivanja

Uredaj ce ispustiti zvuk kucanja, automatski ¢e se iskljuciti i preci u stanje pripravnosti.
u stanje mirovanja nakon 15 minuta od pokretanja, za ponovnu upotrebu

zapochnite pritiskom na tipke SEL i VFC u automatskom nacinu rada

gasenje.

3.2 Mjerenje

Uredaj koristi integrirani dizajn s ruénim/automatskim upravljanjem za

mjerenje napona ili otpora odabirom automatskog mjerenja raspona
ili ruéno mjerenje dometa.
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3.2.1 Mjerenje izmjeni¢nog i istosmjernog napona

Bilo koji napon iznad 1000 V DC ili 750 V AC rms ne moZze se
l'li"ﬁ U suprotnom, postoji rizik od strujnog udara ili

oStecenje uredaja. Naponi visi od 1000 V DC ili 750

U AC rms, ne smije se uvoditi napon izmedu zajedni¢kog terminala/prikljucka

i uzemljenje. U suprotnom postoji rizik od strujnog udara ili oSte¢enja uredaja.

Raspon istosmjernog napona ovog uredaja je: Raspon izmjeni¢nog napona
j€:999,9 mV, 9,999 V; 99,99 Vi 999,9 V, AC raspon je: 999,9 mV,

9,999V, 99,99 Vi750 V.

Mjerenje

1. Okrenite prekida¢ na " 1diTfa ruéni nain rada

mijerenje dometa (pritisnite tipku SEL za prebacivanje izmedu ACi

istosmjerni napon) ili predite na 1000 mV, 10V, 100 V, 1000 V u koraku " " ili 1000 mV, 10V,
100V, 750 V u koraku " ", V idite na V Bl

u ru¢ni nacin rada za mjerenje istosmjernog ili izmjeni¢nog napona .

2. Spojite crnu mjernu sondu na COM ulazni prikljucak, a crvenu mjernu sondu na vV
ulazni prikljucak.

3. Pomocu druga dva prikljucka ispitne sonde izmjerite vrijednost napona ispitivanog
kruga (paralelno spojenog s ispitivanim krugom).

4. Izmjerena vrijednost napona ocitava se na zaslonu, a vrijednost napona moze se

izravno prikazati u automatskoj pretvorbi. Ako se koristi ruéna pretvorba

napona, pretvorba se mora postaviti na odgovarajucu razinu za ocitavanje vrijednosti
napona . Prilikom mjerenja izmjeni¢nog napona, vrijednost napona i vrijednost frekvencije
prikazuju se na zaslonu istovremeno . Prilikom mjerenja istosmjernog napona,

polaritet napona na koji je spojena crvena mjerna sonda prikazuje se na zaslonu
istovremeno .

Napomena: 1.

U rasponu od 1000mV DC i AC, uredaj ¢e prikazivati oCitanje ak i ako mjerna sonda nije
umetnuta ili spojena . U tom slucaju , kratko spojite prikljucke "V" i "COM" kako biste vratili
zaslon uredaja na nulu.

2. Pod funkcijom automatskog podeSavanja AC napona, pritisnite gumb VFC za mjerenje
AC napona pretvorbe frekvencije .
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3. Vrijednost AC napona koju mjeri ovaj uredaj je stvarna efektivna vrijednost
vrijednost (RMS). Za sinusoidne valove i druge valne oblike (bez istosmjerne struje
pomak) kao $to su kvadratni valovi, trokutasti valovi i stepenasti valni oblici,

Jesu li ova mjerenja tocna?

3.2.2 Mjerenje otpora

Kako biste izbjegli o3tecenje uredaja ili uredaja koji se testira,
Prije mjerenja otpora , iskljuite svu struju u ispitivanom krugu i potpuno
ispraznite sve visokonaponske kondenzatore.

Jedinica otpora je ohm (Q).

Raspon otpora uredaja je 999,9 Q, 9,999 kQ, 99,99 kQ, 999,9 kQ,
9,999 MQ, 99,99 MQ.

Mjerenje otpora

1. Okrenite prekidac u poloZaj Q za ulazak u nacin rada.
automatsko mjerenje dometa ili okretanjem u poloZaj 1000 Q,

10 KQ, 100 KQ, 1000 KQ, 10 MQ, 100 MQ u poloZaju Q idite na
automatski nacin mjerenja dometa .

2. Spojite crnu mjernu sondu na COM ulazni prikljucak i
crvenu ispitnu sondu na I/0 ulazni port.

3. Pomocu druga dva priklju¢ka ispitne sonde izmjerite vrijednost
otpor ispitivanog strujnog kruga.

4. Ocitajte izmjerenu vrijednost otpora s LCD zaslona. Vrijednost
otpor se moZe prikazati izravno u automatskom mjenjacu. Ako
koristi ru¢nu pretvorbu otpora, potrebno je ocitati vrijednost
Postavite otpor na odgovarajucu razinu/brzinu.

Biljeska:
1. Izmjerena vrijednost otpora u strujnom krugu obi¢no se razlikuje od
nominalne vrijednosti otpornika.

2. Prilikom mjerenja niskog otpora, kratko spojite otpornik da biste ocitali

kratkog spoja mjernih vodova i odrZavanja to¢nosti mjerenja .
Nakon mjerenja izmjerenog otpora, potrebno je o€itati vrijednost otpora .
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3. Prilikom pretvaranja u 100M, potrebno je nekoliko sekundi da se podaci stabiliziraju. To je za
mjerenje visokog otpora normalno.

4. Ako je uredaj u otvorenom strujnom krugu ili je otpor mjerenog objekta

prevelika, na zaslonu ¢e se prikazati "OL", $to znaci da je izmjerena vrijednost

izvan je dometa.

3.2.3 Ispitivanje kontinuiteta i diode
Uredaj koristi funkciju automatske identifikacije kontinuiteta/diode.

& Kako bi se izbjeglo ostecenje uredaja ili uredaja koji se testira, treba ga
sva snaga ispitivanog kruga i sav visoki napon
Kondenzatori se moraju potpuno isprazniti prije mjerenja diode.

ﬁ!l’ Kako bi se izbjeglo otecenje ispitivanog uredaja, treba ga iskljuciti iz struje
sva snaga ispitivanog kruga i sav visoki napon
Kondenzatori se moraju potpuno isprazniti prije nego 3to se oglasi alarm.

3.2.4 Provodenje testa kontinuiteta/diode
1. Ukljudite brzinu ol

2. Spojite crnu i crvenu ispitnu sondu na ulazni prikljucak.
COM priklju¢ak (crni) i na V/ Q ulaz (crveni).

3. Spojite crnu i crvenu ispitnu sondu na dva
terminali testiranog objekta.

4. Ako je objekt koji se mjeri dioda, postavite crveni i crni mjerni kabel

sondu na pozitivnim i negativnim terminalima diode. Uredaj ce prikazati vrijednost napona prednapona
dioda koja se testira. Ako je polaritet ispitne sonde obrnut ili je obrnut

polaritet mjerne tocke spojene na diodu, uredaj ¢e prikazati "OL".

U strujnom krugu, normalna dioda trebala bi proizvesti pad napona u smjeru

0,5V do 0,8 V; medutim, o€itanje obrnute pristranosti ovisit ¢e o promjeni

otpor ostalih kanala izmedu dvije mjerne sonde.
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5. Ako je otpor ispitivanog kruga manji od priblizno 100, uredaj ¢e
automatski se prebacuje u nacin mjerenja. Ako je otpor testiranog kruga
veci od priblizno 15, uredaj se automatski prebacuje u nacin mjerenja
kontinuitet i LED (zeleno svjetlo) ¢e dugo svijetliti. Oglasit ¢e se alarm
kontinuirani zvuk. Kada je otpor ispitivanog kruga unutar priblizno

15~30, LED (zeleno svjetlo) ce treptati, a alarm ¢e povremeno emitirati zvuk.
zvuk.

3.2.5 Mjerenje kapaciteta

Kako biste izbjegli o3tecenje uredaja ili uredaja koji se testira,

Iskljucite svu struju prije mjerenja elektri¢nog kapaciteta.

testirani krug i potpuno ispraznite sav visokonaponski

kondenzatori. Pretvorba istosmjernog napona koristi se za odredivanje,
jesu li kondenzatori ispraznjeni.

Raspon kapaciteta uredaja je 9,999 nF, 99,99 nF, 999,9 nF, 9,999 pF,
99,99 WFi999,9 pF, 9,999 mF.
1. Ukljucite brzinu i

2. Spojite crnu i crvenu ispitnu sondu na
na ulazni COM port (crni) i na ulaz (crveni). f

3. Upotrijebite dva priklju¢ka mjerne sonde za mjerenje elektri¢nog
kapacitet testiranog elektri¢nog kapaciteta i o€itajte izmjereni

vrijednost sa zaslona.

Biljeska:

1. Prilikom mjerenja velikog kapaciteta, potrebno je dulje vrijeme da se podaci stabiliziraju.

2. Prilikom mjerenja elektri¢nog kapaciteta s polaritetom, obratite pozornost na odgovarajuci
polaritet i sprijeciti ostecenje uredaja.

3.2.6 Mjerenje frekvencije

Ne mjerite napone frekvencije vece od 250 V DC ili AC rms.
U suprotnom postoji rizik od oStecenja uredaja ili strujnog udara i ozljeda.

Mjerenje frekvencije
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1. Okrenite prekidac na podrugje izmjeni¢nog napona ili izmjeni¢ne struje.

2. Spojite crnu mjernu sondu na COM ulazni prikljucak, a crvenu mjernu sondu na
sondu na Hz ulazni prikljucak.

3. Izmjerite vrijednost frekvencije ispitivanog kruga koristeci ostale terminale
mjerne sonde.

4. Ocitajte ispitnu vrijednost izmjeni¢nog napona ili izmjenicne struje, vrijednost
Frekvencija ce se istovremeno prikazati na LCD zaslonu.

3.2.7 Mjerenje struje

M

Ako napon otvorenog kruga prema zemlji prelazi 250 V, sigurno je

Ne pokusavajte mjeriti struju u strujnom krugu . Ako se tijekom mjerenja dogodi kvar
pregori osigura¢, mozete ostetiti uredaj ili se ozlijediti.

nema oStecenja na uredaju ili uredaju koji se testira, provjerite

prije mjerenja struje. Prilikom mjerenja koristite osigurac uredaja.

ispravna ulazna uti¢nica/port, funkcionalni uredaj i domet. Ako

mjerna sonda je uklju¢ena u ulaznu uti¢nicu, nemojte je spajati

drugi terminal ispitne sonde paralelno s bilo kojim strujnim krugom.

Raspon mjerenja istosmjerne struje uredaja je 99,99 pA, 99,99 mA, 600,0 mA i 10,00 A, a raspon
mjerenja izmjenicne struje je 99,99 mA, 600,0 mA i
10,00 A;

Mjerenje struje
1. Okrenite prekida¢ u odgovarajuci stupanj prijenosa.

2. Spojite crnu mjernu sondu na ulaznu uti¢nicu COM. Ako je izmjerena struja manja od 600 mA,
spojite crvenu mjernu sondu na ulaznu uA/mA uticnicu; ako je izmjerena struja izmedu 600 mA i 10

A, spojite crvenu mjernu sondu na ulaznu uA/mA uti¢nicu.
sondu na ulaznu uticnicu od 10 A.

3. Iskljucite ispitivani strujni krug. Spojite crni mjerni kabel na iskljuceni prikljucak
strujnog kruga (s niZim naponom), a crveni mjerni kabel na
iskljuceni strujni krug (s vis§im naponom).
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4. Spojite strujni krug i o€itajte prikazanu vrijednost. Za izmjeni¢nu struju
pretvorba struje , zaslon istovremeno prikazuje trenutnu vrijednost i
frekvencija. Ako zaslon prikazuje samo "OL", to znati da

ulazna vrijednost prelazi odabrani raspon, prekida¢ se mora postaviti

na vidi raspon.

3.2.8 Beskontaktno otkrivanje napona NCV-a

Okrenite prekidac u poloZaj NCV i pribliZite vrh uredaja Zici.

Ako uredaj detektira izmjeni¢ni napon, odgovarajuci indikator ce zasvijetliti.

jatina signala prema detektiranoj jacini signala. Ako je detektirani napon nizak,

Na zaslonu se prikazuje --- L, zelena LED lampica svijetli dugo vremena. Kada je izmjereni napon
visoko, na zaslonu c¢e se prikazati -- H, upalit ¢e se dvije crvene LED diode i

Alarm oglasava alarm na razli¢itim frekvencijama.

Biljeska:

1. Cak i ako nema indikacije, napon moze postojati. Nemojte se oslanjati na
Koristite beskontaktne detektore napona kako biste utvrdili postoji li napon na Zici.
napon. Na operacije detekcije mogu utjecati cimbenici kao 5to su dizajn

uti¢nice, debljina i vrsta izolacije.

2. Kada se na ulazni terminal uredaja primijeni napon , moze biti
indikator naponskog senzora takoder svijetli zbog prisutnosti induciranog
napon.

3. Izvori smetnji u vanjskom okruZenju (npr. trepcuce svjetlo, motor itd.)
moZe slucajno pokrenuti beskontaktno otkrivanje napona.

3.2.9 Ispitivanje faznog vodica
1. Okrenite prekidac u poloZaj UZivo.

2. Spojite crvenu mjernu sondu na V ulaznu uti¢nicu.
3. Umetnite jednu ispitnu sondu u L uti¢nicu ili blizu fazne Zice . Ako uredaj detektira
izmjeni¢ni napon, procijenit ce je li rije¢ o faznoj Zici prema detektiranoj jacini signala.

Ako se procijeni da je fazna Zica , zaslon ce prikazati LIVE i zelena LED lampica ¢e svijetliti, a
alarm ce se oglasiti razli¢itim intenzitetom.
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3.2.10 Mjerenje temperature i vliaznosti
Postavite prekidac raspona na °C/°F i zaslon ¢e prikazati
normalna temperatura.

Takoder moZete umetnuti crveni termoelement u °C prikljucak i
crni utika¢ u COM prikljucak. Kada je ocitanje stabilno, vrijednost temperature moze se
ocitavati izravno s ekrana.

Zadana jedinica ovog uredaja je °C, pritisnite tipku SEL
prebacite na °F.

4 Tehnicka indikacija

4.1 Sazeti pokazatelj Uvjeti

okoline za upotrebu:

600V KAT IV i 1000V KAT. III Stupanj zagadenja: Nadmorska visina < 2000 m.

Temperatura i viaznost radnog okruzenja : 0 ~ 40 °C (<80% relativne vlaznosti, ne

uzima se u obzir pri temperaturi <10 °C).

Temperatura i viaznost skladiStenja : -10 - 60 °C ( izvadite bateriju kada je relativna vlaznost
<70% ).

Temperaturni koeficijent: to¢nost 0,1/ °C (<18 °C ili >28 °C).

Najveci dopusteni napon izmedu mjernog terminala i uzemljenja: 1000 V DC ili 750 V AC
RMS.

Zastitni osigurac: mA pretvorba: FF osigurac 600mA/250V; A pretvorba: FF osigurac
10A/250V

Stopa konverzije : oko 3 puta u sekundi

Zaslon: Na LCD-u se prikazuje 9999 znamenki. Simbol jedinice automatski ¢e se prikazati
prema funkciji pretvorbe mjerenja .
Indikacija prekoracenja raspona : Na LCD-u Ce se prikazati "OL".

Indikacija niskog napona baterije : Kada je napon baterije niZi od normalnog radnog
napona, prikazat ce se simbol niske baterije.

Indikator polariteta ulaza: "-" se automatski prikazuje.

Napajanje: 2x 5V AA baterije
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4.2.3 U€estalost

Vanjske dimenzije: 185x88x52mm Raspon mjerenja Razlika Tocnost
Tezina: priblizno 350 g (uklju¢ujuci bateriju). 9,999 Hz 0,001 Hz
99,99 Hz 0,01 Hz
4.2 Indeks to¢nosti
Tocnost: (% ocitanja + dgts), jamstveni rok je jedna godina od datuma isporuke. 999,9 Hz 0,1 Hz
+ (1% + 3 znamenke)
Referentni uvjeti: temperatura okoline od 18°C do 28°C, relativna vlaznost zraka ne ve¢a 9,999 kHz 0,001 kHz
od 80%. 99,99 kHz 0,01 kHz
999,9 kHz 0,1 kHz
4.2.1 Istosmjerni napon 9,999 kHz 0,001 MHz
Raspon mjerenja Razlika Toénost Raspon ulaznog napona: 200mV-10V AC RMS
Zastita od preopterecenja : 600 V DC/AC
999,9 mV 0,1 mV 4.2.4 Otpor
Raspon mjerenja Razlik, &
9,999V TmVv £(0,5% + 3 znamenke) ;399 9(1) J] azlika Tocnost
99,99V 10 mv ' 210
9,999 kQ 10
999,9V 100 mV 99,99 kQ 10Q +(0,8% + 3 znamenke)
Ulazna impedancija: 10MQ 999,9 kQ 100Q
Maksimalni ulazni napon: 1000 V istosmjerne struje ili 750 V izmjenine struje rms. 9,999 MQ 1kQ
Ulazna impedancija: 10MQ :
99,99 MQ 10 kQ +(1,2% + 5 znamenki)

Maksimalni ulazni napon: 1000 V istosmjerne struje ili 750 V izmjenicne struje rms.

4.2.2 Izmjenicni napon

Raspon mjerenja Razlika Tocnost
999,9 mV 0,1 mV
9,999V 1T mvV +(0,8% + 3 znamenke)
99,99 V 10 mV
750,0V 100 mV + (1% + 5 znamenki)

Ulazna impedancija: 10MQ
Maksimalni ulazni napon: 1000 V istosmjerne struje ili 750 V izmjenicne struje rms.
Frekvencijski odziv: 40Hz-1KHz true RMS (VFC: 2KHz) slabljenje -3dB)

16

Zastita od preopterecenja : 600 V DC/AC

Napon otvorenog kruga: 1V

4.2.5 Dioda

Funkcija Raspon mjerenja Razlika Uvjeti ispitivanja

Izravni istosmjerni
struja: priblizno 1mA;
Ispitivanje diode otvoreni strujni krug

=t 015V-3V 0,001V napon: priblizno

3,2 V. Zaslon prikazuje

prikazuje priblizno
vrijednost istosmjernog napona
diode.

Zastita od preopterecenja : 600 V DC/AC
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4.2.6 Alarm i kontinuitet

" Uvieti
Funkcija RésporT Razlika Opis et
mjerenja ispitivanja
Ugradeni alarm se ogla3ava gisg?uu
kontinuirano i zeleno .
o strujnom krugh:
LED svijetli kada cca. 1V
otpor manji od '
I:Iil 100Q 10 15 Q. Alarm se oglasava
isprekidani signal i
zelena LED lampica treperi,
kada se mjeri
otpor izmedu 15 Q
i30Q.
Zastita od preopterecenja : 600 V DC/AC
4.2.7 Kapacitet
Raspon mjerenja Razlika Tocnost

9,999 nF 0,001nF +(4,0% + 30 znamenki)

99,99 nF 0,01 nF

999,9 nF 0,1 nF

nF

9,999 uF +(4,0% + 3 znamenke)

99,99 uF 10nF

999,9 HF 100nF

9,999 mF 1uF

99,99 mF 10uF +(5,0% + 3 znamenke)

Zastita od preopterecenja : 600 V DC/AC
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4.2.10 Temperatura

Zastita od preopterecenja : osigura¢ u mA rasponu (FF630mA/250V);
Osigurac od 10 A (FF10A/250 V).

Maksimalna ulazna struja: mA, prijenos: 600mADC ili AC RMS;
Prijenos od 10A : 10ADC ili AC RMS

Ako je izmjerena struja veca od 5A, vrijeme kontinuiranog mjerenja nije dulje
vise od 10 sekundi, a trenutno mjerenje mora se prekinuti na 1 minutu nakon to je mjerenje

zavrseno .

4.2.9 Izmjenicna struja

Raspon mjerenja Razlika Tocnost Raspon : N
mijerenja Razlika Tolnost
99,99 pA 0,01 A
999,9 mA 0,01 mA +(0,8% + 3 znamenke) °C 1°C -20°¢~1000°C +(1,0% + 3 znamenke)
600mA 0,1 mA °F 1°F -4°F~1832°F +(1,0% + 3 znamenke)
10A 10mA +(1,2% + 3 znamenke)

Zastita od preopterecenja : 600 VDC/AC

5. OdrZavanje uredaja
Ovaj odjeljak sadrzi osnovne informacije o odrzavanju , ukljucujuci upute
za zamjenu osiguraca i zamjenu baterije. Ne pokusavajte
popravljati instrument osim ako niste iskusni serviser s odgovarajuc¢im
znanjem o kalibraciji, ispitivanju performansi i odrzavanju .

5.1 Opce odrzavanje

Raspor Ul CIEh Razlika Totnost lZa sprjecavanje stljujnog utiara ili os:ce.cenj.? )
e T instrument, nemojte mokriti unutrasnjost instrumenta. Prije
4 ! +(1% + 3 znamenke) otvaranja kucista ili poklopca baterije, potrebno je ukloniti
600mA 0,1 mA spojnu Zicu izmedu mjerne sonde i ulaznog signala.
10A 10mA +(1,5% + 3 znamenke)

Zastita od preopterecenja : osigurac u mA rasponu (FF630mA/250V);
Osigurac od 10 A (FF10A/250 V).

Maksimalna ulazna struja: raspon mA: 600mA DC ili AC RMS;
Raspon od 10 A: 10 A DC ili AC RMS

Ako je izmjerena struja veca od 5A, vrijeme kontinuiranog mjerenja nije dulje od
15 sekundi, a mjerenje struje mora se zaustaviti na 1 minutu nakon zavrsetka
mjerenja .

Frekvencijski odziv: 40Hz-1KHz, true RMS
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Kuciste instrumenta redovito Cistite viaznom krpom i

malom koli¢inom deterdZenta . Nemojte koristiti abrazivna sredstva
ili kemijska otapala. Ulazne uti¢nice koje su prljave ili vlazne mogu
utjecati na ocitanja.

Cisc¢enje ulazne uti¢nice:

1. Iskljucite instrument i uklonite sve mjerne sonde iz ulazne
uticnice.

2. Uklonite sve ostatke iz uti¢nice .

3. Ocistite svaku ladicu novim vatom umocenim u sredstvo za
CiS¢enje ili mazivo. Mazivo moZze sprijeciti kontaminaciju ladica
uzrokovanu vlagom .

5.2 Zamjena baterija i osiguraca

_‘5}. Kako biste sprijecili strujni udar ili ozljede zbog neto¢nih ocitanja, odmah
zamijenite bateriju kada se na zaslonu uredaja pojavi simbol slabe baterije.

Koristite samo odredeni osigurac (600mA/250V, osigurac 10A/250V za brzo
odmrzavanje).

Kako biste sprijecili strujni udar ili tjelesne ozljede,

Prije otvaranja poklopca baterije i zamjene novim, iskljucite instrument i
provjerite je li mjerna sonda isklju¢ena iz mjernog kruga.

Zamijenite bateriju prema sljedec¢im uputama:

1. Iskljucite napajanje uredaja.

2. Izvadite sve mjerne sonde iz ulazne uticnice.

3. Odvijacem odvrnite vijke koji pri¢vr3¢uju poklopac baterije.

4. Uklonite poklopac baterije.

5. Izvadite staru bateriju ili oSteceni osigurac.

6. Zamijenite s novima 2 x 1,5 V AA baterijama ili novim osiguracem.
7. Vratite poklopac baterije i pritegnite vijke.

Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Ceska
www.sunnysoft.cz

21

© Sunnysoft sro, distributer




	页 1



